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  servo , serva    sluha, služka 

  edificio    budova 

  contratto di lavoro   pracovní smlouva 

  mostra   výstava 

  ridurre i prezzi   snížit ceny 

  equilibrato   vyrovnaný 

  allievo    žák 

  personale    personál 

  camion    nákladní auto 

  fabbrica    továrna 

  professore    profesor 

  fornitore    dodavatel 

  posto   místo 

  pubblicare   publikovat 

  commercio    obchod 

  direttore    ředitel 

  fammi sapere   dej mi vědět 

  confermato   potvrzený 

  contenere   obsahovat 

  commercio all´ingrosso    velkoobchod 

  crescita    růst 
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  possedere   vlastnit 

  meccanico    mechanik 

  finanziario   finanční 

  chirurgo    chirurg 

  americano   americký, Američan 

  doganiere    celník 

  commerciale   obchodní 

  svolgere il lavoro   vykonávat práci 

  musicista    hudebník 

  cuoco    kuchař 

  prezzo conveniente    výhodná cena 

  scrittore   spisovatel 

  annunciatore    hlasatel 

  proprietario    majitel 

  leggere   číst 

  biglietto da visita   navštívenka 

  medico   lékař 

  lavoro a tempo pieno/ridotto    práce na plný / zkrácený úvazek 

  cassiera    pokladní 

  chipcard    čipová karta 

  guidare   řídit 
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  chiamato   volaný 

  Sia benvenuto   buďte vítán 

  regista    režisér 

  muratore    zedník 

  lasciare un messagio   zanechat vzkaz 

  per affari   služebně 

  assistente    asistent 

  cominciare a lavorare   začít pracovat 

  parte    strana, část 

  assistente di volo ,    letuška, stevard 

  fax   fax 

  La preghiamo   prosíme vás 

  dita   firma 

  colloquio    pohovor 

  ragioniera    účetní 

  campione   vzorek 

  contenuto    obsah 

  ora   hodina 

  attore    herec 

  sta studiando   je studující 

  società per azioni    akciová společnost 
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  impiegato    zaměstnanec 

  cinese   čínský, Číňan, čínština 

  avete pagato   platili jste 

  mestiere    povolání 

  pilota    pilot 

  avvocato    právník 

  minatore    horník 

  Gran Bretagna    Británie 

  Germania    Německo 

  occupazione    zaměstnanost 

  commerciante    obchodník 

  redattore    redaktor 

  vende   prodává 

  dovrò   budu muset 

  scienziato    vědec 

  lavorano   pracují 

  sciopero    stávka 

  impiegare q   zaměstnat 

  dipartimento    oddělení 

  commessa    prodavačka 

  padrone    majitel podniku 
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  elenco   seznam 

  costruzione    stavba 

  giornalista    redaktor 

  dentista    zubař 

  carpentiere    tesař 

  merce    zboží 

  stand    stánek na výstavě 

  impegnato   zaneprázdněný 

  produttore    výrobce 

  ispirare   inspirovat 

  cassa    pokladna 

  magazzino    sklad 

  inserire la scheda   vložit kartu 

  conveniente   výhodný 

  negozio   obchod 

  portiere    recepční 

  approfittare di q, qc.   využívat 

  vorrò   budu chtít 

  congratularsi   gratulovat 

  finiscono   oni končí 

  mi permetta di   dovolte, abych 
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  data    datum 

  esportazione    vývoz 

  compositore    skladatel 

  programmatore    programátor 

  cliente    zákazník 

  avere intenzione di fare   mít v plánu něco udělat 

  guadagnare   vydělat, získat 

  fisico    fyzik 

  girare un film   točit film 

  importazione    dovoz 

  materia   předmět ve škole 

  insegnante    učitel 

  compito   úkol 

  idraulico    instalatér 

  badare   dbát na, pečovat 

  infermiera    sestra 

  curriculum vitae    životopis 

  operaio    dělník 

  comporre   skládat, komponovat 

  società a responsabilità limitata    společnost s ručením omezeným 

  artigiano    řemeslník 
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  esame   zkouška 

  aperto   otevřený 

 

56_Lekce 10_práce_slovní zásoba_přeložte! 

  finanční   finanziario 

  režisér   regista  

  řemeslník   artigiano  

  sluha, služka   servo , serva  

  vydělat, získat   guadagnare 

  firma   dita 

  výstava   mostra 

  vyrovnaný   equilibrato 

  vývoz   esportazione  

  americký, Američan   americano 

  číst   leggere 

  pracují   lavorano 

  volaný   chiamato 

  chirurg   chirurgo  

  stavba   costruzione  

  čipová karta   chipcard  

  strana, část   parte  

  sestra   infermiera  



 12 

  hudebník   musicista  

  budova   edificio  

  buďte vítán   Sia benvenuto 

  zkouška   esame 

  řídit   guidare 

  herec   attore  

  redaktor   redattore  

  vykonávat práci   svolgere il lavoro 

  obsahovat   contenere 

  je studující   sta studiando 

  dělník   operaio  

  pohovor   colloquio  

  majitel   proprietario  

  redaktor   giornalista  

  celník   doganiere  

  platili jste   avete pagato 

  Německo   Germania  

  úkol   compito 

  seznam   elenco 

  majitel podniku   padrone  

  stávka   sciopero  
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  zaměstnanost   occupazione  

  výrobce   produttore  

  budu muset   dovrò 

  velkoobchod   commercio all´ingrosso  

  ředitel   direttore  

  zaměstnanec   impiegato  

  sklad   magazzino  

  zubař   dentista  

  začít pracovat   cominciare a lavorare 

  vlastnit   possedere 

  vědec   scienziato  

  dovolte, abych   mi permetta di 

  Británie   Gran Bretagna  

  obchod   commercio  

  potvrzený   confermato 

  pokladna   cassa  

  hlasatel   annunciatore  

  dej mi vědět   fammi sapere 

  služebně   per affari 

  asistent   assistente  

  pokladní   cassiera  
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  profesor   professore  

  akciová společnost   società per azioni  

  recepční   portiere  

  obsah   contenuto  

  kuchař   cuoco  

  obchodní   commerciale 

  růst   crescita  

  zaměstnat   impiegare q 

  letuška, stevard   assistente di volo ,  

  nákladní auto   camion  

  předmět ve škole   materia 

  žák   allievo  

  publikovat   pubblicare 

  lékař   medico 

  obchod   negozio 

  prosíme vás   La preghiamo 

  skladatel   compositore  

  prodavačka   commessa  

  zedník   muratore  

  oddělení   dipartimento  

  zboží   merce  
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  čínský, Číňan, čínština   cinese 

  životopis   curriculum vitae  

  vzorek   campione 

  povolání   mestiere  

  točit film   girare un film 

  fax   fax 

  obchodník   commerciante  

  zaneprázdněný   impegnato 

  inspirovat   ispirare 

  navštívenka   biglietto da visita 

  hodina   ora 

  místo   posto 

  účetní   ragioniera  

  výhodný   conveniente 

  gratulovat   congratularsi 

  pilot   pilota  

  snížit ceny   ridurre i prezzi 

  tesař   carpentiere  

  dodavatel   fornitore  

  instalatér   idraulico  

  mít v plánu něco udělat   avere intenzione di fare 
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  zákazník   cliente  

  personál   personale  

  oni končí   finiscono 

  horník   minatore  

  spisovatel   scrittore 

  datum   data  

  mechanik   meccanico  

  výhodná cena   prezzo conveniente  

  prodává   vende 

  pracovní smlouva   contratto di lavoro 

  dovoz   importazione  

  stánek na výstavě   stand  

  zanechat vzkaz   lasciare un messagio 

  práce na plný / zkrácený úvazek   lavoro a tempo pieno/ridotto  

  vložit kartu   inserire la scheda 

  společnost s ručením omezeným   società a responsabilità limitata  

  programátor   programmatore  

  dbát na, pečovat   badare 

  budu chtít   vorrò 

  využívat   approfittare di q, qc. 

  továrna   fabbrica  
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  fyzik   fisico  

  právník   avvocato  

  učitel   insegnante  

  skládat, komponovat   comporre 

  otevřený   aperto 
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  allievo    žák 

  In scuola c'erano più di mille allievi.   Ve škole bylo přes tisíc žáků. 

  americano   americký, Američan 

  La merce americana è richiesta.   Americké zboží je populární. 

  annunciatore    hlasatel 

  Lavorava come annunciatore nella radio.   Pracoval jako moderátor v rozhlase. 

  aperto   otevřený 

  Il negozio è aperto dalle 10 alle 9.   Obchod je otevřen od 10.00 hod. do 21.00 
hod. 

  approfittare di    využívat 

  Puoi approfittare delle tue competenze.   Můžeš využít svých dovedností. 

  artigiano    řemeslník 

  Gli artigiani hanno prodotto i souvenir.   Řemeslníci vyráběli suvenýry. 

  assistente    asistent 

  Ha un assistente nuovo.   Má nového asistenta. 

  assistente di volo ,    letuška, stevard 
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  Lavora come assistente di volo.   Pracuje jako letuška. 

  attore    herec 

  È un celebre attore italiano.   Je slavným italským hercem. 

  avete pagato   platili jste 

  Non ha pagato in tempo.   Nezaplatil včas. 

  avvocato    právník 

  È un avvocato.   Je advokát. 

  camion    nákladní auto 

  Sulla strada ci sono molti camion.   Na silnici je mnoho kamionů. 

  carpentiere    tesař 

  Lavora come carpentiere.   Pracuje jako tesař. 

  cassa    pokladna 

  Nel negozio ci sono cinque casse.   V obchodě je pět pokladen. 

  cassiera    pokladní 

  Lavora come cassiera.   Pracuje jako pokladní. 

  cinese   čínský, Číňan, čínština 

  I prodotti cinesi economici inondano il 
mercato. 

  Levné čínské zboží zaplavuje trh. 

  cliente    zákazník 

  È il nostro cliente da tanto tempo.   Je to náš dlouhodobý klient. 

  colloquio    pohovor 
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  Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

  Na pohovoru bylo pět kandidátů. 

  cominciare a lavorare   začít pracovat 

  Quando posso cominciare a lavorare?   Kdy mohu začít pracovat ? 

  commerciale   obchodní 

  Le condizioni commerciali erano 
svantaggiose. 

  Obchodní podmínky byly nevýhodné. 

  commerciante    obchodník 

  Lavora come commerciante.   Pracuje jako obchodník. 

  commercio all´ingrosso    velkoobchod 

  Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

  Kup to ve velkoobchodě, bude to levnější. 

  commessa    prodavačka 

  Sua madre lavora come commessa.   Jeho matka pracuje jako prodavačka. 

  compito   úkol 

  Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti?   Udělal všechny úkoly? Udělal je všechny? 

  comporre   skládat, komponovat 

  Componeva la musica.   Skládal hudbu. 

  compositore    skladatel 

  Il mio compositore preferito è Vivaldi.   Mým oblíbeným skladatelem je Vivaldi. 

  confermato   potvrzený 

  Il termine dell'incontro è stato confermato.   Termín schůzky byl potvrzen. 

  contenere   obsahovat 
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  Il prodotto contiene le sostanze non 
permesse. 

  Výrobek obsahuje nepovolené substance. 

  contenuto    obsah 

  Il contenuto delle presentazione è nella vostra 
posta elettronica. 

  Obsah prezentace máte v mailu. 

  contratto di lavoro   pracovní smlouva 

  Legga con attenzione il contratto di lavoro.   Důkladně si pročtěte pracovní smlouvu. 

  crescita    růst 

  La crescita dell'economica è a due cifre.   Růst ekonomiky je dvouciferný. 

  cuoco    kuchař 

  Lavora come cuoco.   Pracuje jako kuchař. 

  curriculum vitae    životopis 

  Hai inviato il curriculum vitae in quella ditta?   Poslal jsi životopis do té firmy? 

  data    datum 

  Quale data è significante?   Které datum je rozhodující? 

  dentista    zubař 

  Lavora come dentista.   Pracuje jako zubař. 

  dipartimento    oddělení 

  In che dipartimento lavori?   Na kterém oddělení pracuješ? 

  direttore    ředitel 

  È il direttore della società.   Je ředitelem firmy. 

  doganiere    celník 
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  Lavora come doganiere.   Pracuje jako celník. 

  dovrò   budu muset 

  Dovrò vendere tutto.   Budu muset všechno prodat. 

  edificio    budova 

  Dov'è l'edificio della Direzione?   Kde je budova ředitelství? 

  equilibrato   vyrovnaný 

  Il risultato è stato ben equilibrato.   Výsledek byl dobře vyrovnaný. 

  esame   zkouška 

  Si preparano per l´esame.   Připravují se na zkoušku. 

  esportazione    vývoz 

  L'esportazione è aumentata del dieci per 
cento. 

  Vývoz vzrostl o deset procent. 

  fabbrica    továrna 

  Lavora in una fabbrica di automobili.   Pracuje v továrně na auta. 

  fammi sapere   dej mi vědět 

  Fateci sapere quando decidete.   Dejte nám vědět, až rozhodnete. 

  fax   fax 

  Non spedire il fax oggi.   Neposílej dnes ten fax. 

  finanziario   finanční 

  La situazione finanziaria non è buona.   Finanční situace není dobrá. 

  finiscono   oni končí 

  Finiscono tardi.   Oni končí pozdě. 
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  fisico    fyzik 

  Lavora come fisico.   Pracuje jako fyzik. 

  fornitore    dodavatel 

  È il nostro fornitore già da venti anni.   Je naším dodavatelem už dvacet let. 

  Germania    Německo 

  La Germania è il paese più ricco dell'Europa.    Německo je nejbohatší stát Evropy. 

  giornalista    redaktor 

  Era il redattore di quella rivista da dieci anni.   Je to známý novinář. 

  girare un film   točit film 

  Il film sarà girato qui.   Film se bude točit tady. 

  Gran Bretagna    Británie 

  La Gran Bretagna è un mercato molto 
importante. 

  Velká Británie je důležitý trh. 

  guidare   řídit 

  Ti piace guidare la macchina?   Řídíš rád auto? 

  chiamato   volaný 

  È chiamata dalla direttrice.   Je volána ředitelkou. 

  chipcard    čipová karta 

  Il chipcard, devi metterlo qui.   Čipovou kartu musíš přiložit sem. 

  chirurgo    chirurg 

  Lavora come chirurgo.   Pracuje jako chirurg. 

  idraulico    instalatér 
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  L'idraulico ripara gli impianti idraulici.   Instalatér opraví vodní rozvody. 

  impiegato    zaměstnanec 

  È l'impiegato di quella ditta.   Je zaměstnanec té továrny. 

  importazione    dovoz 

  Nel mese scorso, l'importazione è aumentata 
del cinque per cento. 

  Dovoz minulý měsíc vzrostl o pět procent. 

  infermiera    sestra 

  Lavora come infermiera.   Pracuje jako zdravotní sestra. 

  insegnante    učitel 

  È un insegnante all'università.   Je učitelem na univerzitě. 

  inserire la scheda   vložit kartu 

  Inserisca la scheda e attenda il beep.   Vložte kartu a počkejte na pípnutí. 

  ispirare   inspirovat 

  Che cosa l'ha ispirato?   Čím jste se inspiroval? 

  La preghiamo   prosíme vás 

  La preghiamo di attendere.   Prosíme Vás, abyste počkal.  

  lasciare un messagio   zanechat vzkaz 

  Vuole lasciare un messaggio?   Chcete zanechat vzkaz? 

  lavorano   pracují 

  Dove lavorano?   Kde pracují? 

  lavoro a tempo pieno/ridotto    práce na plný / zkrácený úvazek 

  Lavora a tempo pieno.   Pracuje na plný úvazek. 
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  leggere   číst 

  Leggono al lavoro.   Čtou si v práci. 

  magazzino    sklad 

  Dove trovo il magazzino?   Kde najdu sklad? 

  materia   předmět ve škole 

  Qual era la tua materia preferita al liceo?   Který byl tvůj oblíbený předmět na gymnáziu? 

  meccanico    mechanik 

  Lavora come meccanico.   Pracuje jako mechanik. 

  merce    zboží 

  Quando arriva la nuova merce?   Kdy přijede nové zboží? 

  mestiere    povolání 

  È un mestiere molto importante.   Je to velmi potřebné povolání. 

  mi permetta di   dovolte, abych 

  Mi permetta di presentarmi.   Dovolte mi, abych se představil. 

  minatore    horník 

  Ci vivono molti minatori.   Žije tu hodně horníků. 

  mostra   výstava 

  Quando comincia la mostra?   Kam jste šli po výstavě? 

  muratore    zedník 

  Di quanti muratori avremo bisogno?   Kolik zedníků budeme potřebovat? 

  musicista    hudebník 
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  È un famoso musicista.   Je známým hudebníkem. 

  occupazione    zaměstnanost 

  Il tasso di occupazione sta aumentando.   Míra zaměstnanosti roste. 

  operaio    dělník 

  La scarsa quantità degli operai rende la nostra 
produzione più lenta. 

  Nedostatek dělníků nám zpomaluje výrobu. 

  padrone    majitel podniku 

  Alle trattative ha partecipato anche il padrone 
dell'azienda. 

  Jednání se účastnil i majitel podniku. 

  parte    strana, část 

  La prima parte dell'articolo è molto 
interessante. 

  První část článku je velmi zajímavá. 

  personale    personál 

  Il personale è stato istruito sul rischio.   Personál byl poučen o riziku. 

  pilota    pilot 

  Fa il pilota presso una compagnia aerea.   Je pilotem u dopravních aerolinií. 

  portiere    recepční 

  Lavorava come portiere in un albergo in 
montagna. 

  Pracoval jako recepční v horském hotelu. 

  possedere   vlastnit 

  La società possiede la maggior parte dei 
terreni. 

  Ta společnost vlastní většinu pozemků. 

  posto   místo 

  Hai trovato un posto?   Našel / Našla jsi nějaké místo? 
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  prezzo conveniente    výhodná cena 

  Non è mica un prezzo conveniente.   Není to právě výhodná cena. 

  produttore    výrobce 

  La Fiat è il produttore italiano di automobili.   Fiat je italský výrobce aut. 

  professore    profesor 

  Lavora come professore all'università.   Pracuje jako profesor na univerzitě. 

  programmatore    programátor 

  Lavora come programmatore in una delle 
ditte IT. 

  Pracuje jako programátor v jedné IT firmě. 

  proprietario    majitel 

  È proprietario di un club di calcio.   Je majitelem fotbalového klubu. 

  pubblicare   publikovat 

  Sarà pubblicato la settimana prossima.   Bude to publikováno příští týden. 

  ragioniera    účetní 

  Lavora come ragioniera.   Pracuje jako účetní. 

  redattore    redaktor 

  Era il redattore di quella rivista da dieci anni.   Byl redaktorem toho časopisu deset let. 

  regista    režisér 

  Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

  Roberto Rosselini byl slavný italský režisér. 

  scienziato    vědec 

  Tutta la vita lavora come scienziato.   Celý život pracuje jako vědec. 
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  sciopero    stávka 

  Lo sciopero è durato due giorni.   Stávka trvala dva dny. 

  scrittore   spisovatel 

  È un famoso scrittore italiano.   Ten spisovatel musí být velice slavný. 

  servo , serva    sluha, služka 

  La sua famiglia ha una serva.   Jeho rodina má služku. 

  Sia benvenuto   buďte vítán 

  Sia benvenuto nella nostra ditta.   Vítejte v naší společnosti  

  società a responsabilità limitata    společnost s ručením omezeným 

  All'origine eravamo una società a 
responsabilità limitata. 

  Původně jsme byli s.r.o. 

  società per azioni    akciová společnost 

  Attualmente siamo una società per azioni.   Dnes jsme akciovou společností. 

  sta studiando   je studující 

  Sta studiando la grammatica italiana.   Právě se učí italskou gramatiku. 

  stand    stánek na výstavě 

  Avete uno stand in fiera?   Máte na té výstavě stánek? 

  svolgere il lavoro   vykonávat práci 

  Che tipo di lavoro può svolgere?   Jaký druh práce můžete vykonávat ? 

  vende   prodává 

  Non vende niente.   Nic neprodává. 

  vorrò   budu chtít 
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  Vorrò tornare a casa presto.   Budu se chtít vrátit brzy domů. 

  avere intenzione di fare   mít v plánu něco udělat 

  Avevo intenzione di farlo domani.   Měl jsem v plánu to udělat zítra. 

  badare   dbát na, pečovat 

  Non hai badato a spese.   Nehleděl jsi na náklady. 

  biglietto da visita   navštívenka 

  Ecco il mio biglietto da visita.   Tady je má navštívenka. 

  campione   vzorek 

  I campioni sono già arrivati?   Vzorky už dorazily? 

  congratularsi   gratulovat 

  Mi congratulo con voi.   Gratuluji vám. 

  conveniente   výhodný 

  I loro prezzi sono più convenienti.   Jejich ceny jsou výhodnější. 

  dita   firma 

  Lavoro in una dita come rappresentante 
commerciale. 

  Pracuji v jedné firmě jako obchodník. 

  elenco   seznam 

  È nel elenco?   Je na seznamu? 

  guadagnare   vydělat, získat 

  D´accordo, e io cosa ci guadagno?   Dobře, a co z toho budu mít já? 

  impegnato   zaneprázdněný 

  Sono certo che Lei è molto impegnato.   Jsem si jist, že jste velmi zaměstnaný. 
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  medico   lékař 

  Il tempo è medico.   Čas vše zhojí. 

  ora   hodina 

  Faccio le ore piccole.   Chodím pozdě spát. 

  per affari   služebně 

  È qui per affari?   Jste tady služebně? 

  ridurre i prezzi   snížit ceny 

  Non possiamo ridurre i prezzi.   Nemůžeme snížit ceny. 
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  Avevo intenzione di farlo domani.   Měl jsem v plánu to udělat zítra. 

  Il mio compositore preferito è Vivaldi.   Mým oblíbeným skladatelem je Vivaldi. 

  Hai inviato il curriculum vitae in quella ditta?   Poslal jsi životopis do té firmy? 

  Il chipcard, devi metterlo qui.   Čipovou kartu musíš přiložit sem. 

  Non vende niente.   Nic neprodává. 

  È un famoso scrittore italiano.   Ten spisovatel musí být velice slavný. 

  La Fiat è il produttore italiano di automobili.   Fiat je italský výrobce aut. 

  Faccio le ore piccole.   Chodím pozdě spát. 

  Dove trovo il magazzino?   Kde najdu sklad? 

  Finiscono tardi.   Oni končí pozdě. 

  La preghiamo di attendere.   Prosíme Vás, abyste počkal.  

  Quando posso cominciare a lavorare?   Kdy mohu začít pracovat ? 

  Fa il pilota presso una compagnia aerea.   Je pilotem u dopravních aerolinií. 



 30 

  Lavora come ragioniera.   Pracuje jako účetní. 

  Quando comincia la mostra?   Kam jste šli po výstavě? 

  È proprietario di un club di calcio.   Je majitelem fotbalového klubu. 

  Mi permetta di presentarmi.   Dovolte mi, abych se představil. 

  Gli artigiani hanno prodotto i souvenir.   Řemeslníci vyráběli suvenýry. 

  Alle trattative ha partecipato anche il padrone 
dell'azienda. 

  Jednání se účastnil i majitel podniku. 

  È un avvocato.   Je advokát. 

  È nel elenco?   Je na seznamu? 

  Quando arriva la nuova merce?   Kdy přijede nové zboží? 

  Dovrò vendere tutto.   Budu muset všechno prodat. 

  Quale data è significante?   Které datum je rozhodující? 

  Ecco il mio biglietto da visita.   Tady je má navštívenka. 

  È un mestiere molto importante.   Je to velmi potřebné povolání. 

  Lavora in una fabbrica di automobili.   Pracuje v továrně na auta. 

  Di quanti muratori avremo bisogno?   Kolik zedníků budeme potřebovat? 

  Che cosa l'ha ispirato?   Čím jste se inspiroval? 

  Lavorava come portiere in un albergo in 
montagna. 

  Pracoval jako recepční v horském hotelu. 

  Inserisca la scheda e attenda il beep.   Vložte kartu a počkejte na pípnutí. 

  Il tasso di occupazione sta aumentando.   Míra zaměstnanosti roste. 

  Era il redattore di quella rivista da dieci anni.   Byl redaktorem toho časopisu deset let. 
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  Qual era la tua materia preferita al liceo?   Který byl tvůj oblíbený předmět na gymnáziu? 

  Lavorava come annunciatore nella radio.   Pracoval jako moderátor v rozhlase. 

  Lavora come doganiere.   Pracuje jako celník. 

  La situazione finanziaria non è buona.   Finanční situace není dobrá. 

  Il prodotto contiene le sostanze non 
permesse. 

  Výrobek obsahuje nepovolené substance. 

  È un famoso musicista.   Je známým hudebníkem. 

  È l'impiegato di quella ditta.   Je zaměstnanec té továrny. 

  Lavoro in una dita come rappresentante 
commerciale. 

  Pracuji v jedné firmě jako obchodník. 

  Il risultato è stato ben equilibrato.   Výsledek byl dobře vyrovnaný. 

  Lavora come cassiera.   Pracuje jako pokladní. 

  È il nostro fornitore già da venti anni.   Je naším dodavatelem už dvacet let. 

  I prodotti cinesi economici inondano il 
mercato. 

  Levné čínské zboží zaplavuje trh. 

  Sulla strada ci sono molti camion.   Na silnici je mnoho kamionů. 

  Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

  Na pohovoru bylo pět kandidátů. 

  Tutta la vita lavora come scienziato.   Celý život pracuje jako vědec. 

  Che tipo di lavoro può svolgere?   Jaký druh práce můžete vykonávat ? 

  Lavora a tempo pieno.   Pracuje na plný úvazek. 

  Lavora come chirurgo.   Pracuje jako chirurg. 

  Ci vivono molti minatori.   Žije tu hodně horníků. 
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  La Gran Bretagna è un mercato molto 
importante. 

  Velká Británie je důležitý trh. 

  Lavora come carpentiere.   Pracuje jako tesař. 

  La sua famiglia ha una serva.   Jeho rodina má služku. 

  Legga con attenzione il contratto di lavoro.   Důkladně si pročtěte pracovní smlouvu. 

  Non hai badato a spese.   Nehleděl jsi na náklady. 

  È qui per affari?   Jste tady služebně? 

  Nel mese scorso, l'importazione è aumentata 
del cinque per cento. 

  Dovoz minulý měsíc vzrostl o pět procent. 

  Il contenuto delle presentazione è nella vostra 
posta elettronica. 

  Obsah prezentace máte v mailu. 

  Era il redattore di quella rivista da dieci anni.   Je to známý novinář. 

  È un celebre attore italiano.   Je slavným italským hercem. 

  Lavora come fisico.   Pracuje jako fyzik. 

  Vorrò tornare a casa presto.   Budu se chtít vrátit brzy domů. 

  All'origine eravamo una società a 
responsabilità limitata. 

  Původně jsme byli s.r.o. 

  I campioni sono già arrivati?   Vzorky už dorazily? 

  L'esportazione è aumentata del dieci per 
cento. 

  Vývoz vzrostl o deset procent. 

  Lavora come assistente di volo.   Pracuje jako letuška. 

  Lavora come programmatore in una delle 
ditte IT. 

  Pracuje jako programátor v jedné IT firmě. 

  Lavora come dentista.   Pracuje jako zubař. 

  Si preparano per l´esame.   Připravují se na zkoušku. 
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  Fateci sapere quando decidete.   Dejte nám vědět, až rozhodnete. 

  La Germania è il paese più ricco dell'Europa.    Německo je nejbohatší stát Evropy. 

  Le condizioni commerciali erano 
svantaggiose. 

  Obchodní podmínky byly nevýhodné. 

  Lavora come commerciante.   Pracuje jako obchodník. 

  La scarsa quantità degli operai rende la nostra 
produzione più lenta. 

  Nedostatek dělníků nám zpomaluje výrobu. 

  È un insegnante all'università.   Je učitelem na univerzitě. 

  I loro prezzi sono più convenienti.   Jejich ceny jsou výhodnější. 

  È il nostro cliente da tanto tempo.   Je to náš dlouhodobý klient. 

  Sia benvenuto nella nostra ditta.   Vítejte v naší společnosti  

  Lavora come infermiera.   Pracuje jako zdravotní sestra. 

  La prima parte dell'articolo è molto 
interessante. 

  První část článku je velmi zajímavá. 

  Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

  Roberto Rosselini byl slavný italský režisér. 

  Non possiamo ridurre i prezzi.   Nemůžeme snížit ceny. 

  Sua madre lavora come commessa.   Jeho matka pracuje jako prodavačka. 

  D´accordo, e io cosa ci guadagno?   Dobře, a co z toho budu mít já? 

  Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

  Kup to ve velkoobchodě, bude to levnější. 

  Il personale è stato istruito sul rischio.   Personál byl poučen o riziku. 

  Attualmente siamo una società per azioni.   Dnes jsme akciovou společností. 

  Non è mica un prezzo conveniente.   Není to právě výhodná cena. 
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  Il film sarà girato qui.   Film se bude točit tady. 

  Dov'è l'edificio della Direzione?   Kde je budova ředitelství? 

  La società possiede la maggior parte dei 
terreni. 

  Ta společnost vlastní většinu pozemků. 

  In che dipartimento lavori?   Na kterém oddělení pracuješ? 

  Puoi approfittare delle tue competenze.   Můžeš využít svých dovedností. 

  Sta studiando la grammatica italiana.   Právě se učí italskou gramatiku. 

  Sono certo che Lei è molto impegnato.   Jsem si jist, že jste velmi zaměstnaný. 

  Componeva la musica.   Skládal hudbu. 

  Vuole lasciare un messaggio?   Chcete zanechat vzkaz? 

  Il termine dell'incontro è stato confermato.   Termín schůzky byl potvrzen. 

  Hai trovato un posto?   Našel / Našla jsi nějaké místo? 

  La merce americana è richiesta.   Americké zboží je populární. 

  In scuola c'erano più di mille allievi.   Ve škole bylo přes tisíc žáků. 

  Dove lavorano?   Kde pracují? 

  La crescita dell'economica è a due cifre.   Růst ekonomiky je dvouciferný. 

  Nel negozio ci sono cinque casse.   V obchodě je pět pokladen. 

  Lavora come cuoco.   Pracuje jako kuchař. 

  Ti piace guidare la macchina?   Řídíš rád auto? 

  Il tempo è medico.   Čas vše zhojí. 

  Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti?   Udělal všechny úkoly? Udělal je všechny? 

  Sarà pubblicato la settimana prossima.   Bude to publikováno příští týden. 
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  Mi congratulo con voi.   Gratuluji vám. 

  Lo sciopero è durato due giorni.   Stávka trvala dva dny. 

  Lavora come meccanico.   Pracuje jako mechanik. 

  Leggono al lavoro.   Čtou si v práci. 

  Lavora come professore all'università.   Pracuje jako profesor na univerzitě. 

  È il direttore della società.   Je ředitelem firmy. 

  Non spedire il fax oggi.   Neposílej dnes ten fax. 

  L'idraulico ripara gli impianti idraulici.   Instalatér opraví vodní rozvody. 

  Avete uno stand in fiera?   Máte na té výstavě stánek? 

  È chiamata dalla direttrice.   Je volána ředitelkou. 

  Non ha pagato in tempo.   Nezaplatil včas. 

  Ha un assistente nuovo.   Má nového asistenta. 

  Il negozio è aperto dalle 10 alle 9.   Obchod je otevřen od 10.00 hod. do 21.00 
hod. 
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  Udělal všechny úkoly? Udělal je všechny?   Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti? 

  Nehleděl jsi na náklady.   Non hai badato a spese. 

  Kde najdu sklad?   Dove trovo il magazzino? 

  Skládal hudbu.   Componeva la musica. 

  Kup to ve velkoobchodě, bude to levnější.   Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

  Nezaplatil včas.   Non ha pagato in tempo. 



 36 

  Dovoz minulý měsíc vzrostl o pět procent.   Nel mese scorso, l'importazione è aumentata 
del cinque per cento. 

  Pracuje jako kuchař.   Lavora come cuoco. 

  Míra zaměstnanosti roste.   Il tasso di occupazione sta aumentando. 

  Vložte kartu a počkejte na pípnutí.   Inserisca la scheda e attenda il beep. 

  Růst ekonomiky je dvouciferný.   La crescita dell'economica è a due cifre. 

  Neposílej dnes ten fax.   Non spedire il fax oggi. 

  Stávka trvala dva dny.   Lo sciopero è durato due giorni. 

  Pracoval jako moderátor v rozhlase.   Lavorava come annunciatore nella radio. 

  Vítejte v naší společnosti    Sia benvenuto nella nostra ditta. 

  Je známým hudebníkem.   È un famoso musicista. 

  Výsledek byl dobře vyrovnaný.   Il risultato è stato ben equilibrato. 

  Je to velmi potřebné povolání.   È un mestiere molto importante. 

  Pracuje jako profesor na univerzitě.   Lavora come professore all'università. 

  Řídíš rád auto?   Ti piace guidare la macchina? 

  Roberto Rosselini byl slavný italský režisér.   Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

  Pracuje jako letuška.   Lavora come assistente di volo. 

  Dobře, a co z toho budu mít já?   D´accordo, e io cosa ci guadagno? 

  Čtou si v práci.   Leggono al lavoro. 

  Prosíme Vás, abyste počkal.    La preghiamo di attendere. 

  Personál byl poučen o riziku.   Il personale è stato istruito sul rischio. 
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  Pracuje na plný úvazek.   Lavora a tempo pieno. 

  Jaký druh práce můžete vykonávat ?   Che tipo di lavoro può svolgere? 

  Film se bude točit tady.   Il film sarà girato qui. 

  Obsah prezentace máte v mailu.   Il contenuto delle presentazione è nella vostra 
posta elettronica. 

  Kde pracují?   Dove lavorano? 

  Byl redaktorem toho časopisu deset let.   Era il redattore di quella rivista da dieci anni. 

  Obchodní podmínky byly nevýhodné.   Le condizioni commerciali erano 
svantaggiose. 

  Fiat je italský výrobce aut.   La Fiat è il produttore italiano di automobili. 

  Instalatér opraví vodní rozvody.   L'idraulico ripara gli impianti idraulici. 

  Je na seznamu?   È nel elenco? 

  Jsem si jist, že jste velmi zaměstnaný.   Sono certo che Lei è molto impegnato. 

  Poslal jsi životopis do té firmy?   Hai inviato il curriculum vitae in quella ditta? 

  Řemeslníci vyráběli suvenýry.   Gli artigiani hanno prodotto i souvenir. 

  Oni končí pozdě.   Finiscono tardi. 

  Americké zboží je populární.   La merce americana è richiesta. 

  V obchodě je pět pokladen.   Nel negozio ci sono cinque casse. 

  Velká Británie je důležitý trh.   La Gran Bretagna è un mercato molto 
importante. 

  Na pohovoru bylo pět kandidátů.   Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

  Původně jsme byli s.r.o.   All'origine eravamo una società a 
responsabilità limitata. 
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  Jeho rodina má služku.   La sua famiglia ha una serva. 

  Dovolte mi, abych se představil.   Mi permetta di presentarmi. 

  Budu se chtít vrátit brzy domů.   Vorrò tornare a casa presto. 

  Je to náš dlouhodobý klient.   È il nostro cliente da tanto tempo. 

  Chodím pozdě spát.   Faccio le ore piccole. 

  Výrobek obsahuje nepovolené substance.   Il prodotto contiene le sostanze non 
permesse. 

  Ve škole bylo přes tisíc žáků.   In scuola c'erano più di mille allievi. 

  Na silnici je mnoho kamionů.   Sulla strada ci sono molti camion. 

  Kam jste šli po výstavě?   Quando comincia la mostra? 

  Máte na té výstavě stánek?   Avete uno stand in fiera? 

  Pracuje jako obchodník.   Lavora come commerciante. 

  Pracuji v jedné firmě jako obchodník.   Lavoro in una dita come rappresentante 
commerciale. 

  Můžeš využít svých dovedností.   Puoi approfittare delle tue competenze. 

  Je pilotem u dopravních aerolinií.   Fa il pilota presso una compagnia aerea. 

  Je učitelem na univerzitě.   È un insegnante all'università. 

  Čím jste se inspiroval?   Che cosa l'ha ispirato? 

  Nedostatek dělníků nám zpomaluje výrobu.   La scarsa quantità degli operai rende la nostra 
produzione più lenta. 

  Celý život pracuje jako vědec.   Tutta la vita lavora come scienziato. 

  Je naším dodavatelem už dvacet let.   È il nostro fornitore già da venti anni. 

  Čas vše zhojí.   Il tempo è medico. 
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  Je volána ředitelkou.   È chiamata dalla direttrice. 

  Termín schůzky byl potvrzen.   Il termine dell'incontro è stato confermato. 

  Pracuje jako tesař.   Lavora come carpentiere. 

  Který byl tvůj oblíbený předmět na gymnáziu?   Qual era la tua materia preferita al liceo? 

  Měl jsem v plánu to udělat zítra.   Avevo intenzione di farlo domani. 

  Ta společnost vlastní většinu pozemků.   La società possiede la maggior parte dei 
terreni. 

  Pracuje jako pokladní.   Lavora come cassiera. 

  Chcete zanechat vzkaz?   Vuole lasciare un messaggio? 

  Vývoz vzrostl o deset procent.   L'esportazione è aumentata del dieci per 
cento. 

  Německo je nejbohatší stát Evropy.   La Germania è il paese più ricco dell'Europa.  

  Našel / Našla jsi nějaké místo?   Hai trovato un posto? 

  Jednání se účastnil i majitel podniku.   Alle trattative ha partecipato anche il padrone 
dell'azienda. 

  Dnes jsme akciovou společností.   Attualmente siamo una società per azioni. 

  Je majitelem fotbalového klubu.   È proprietario di un club di calcio. 

  Není to právě výhodná cena.   Non è mica un prezzo conveniente. 

  Levné čínské zboží zaplavuje trh.   I prodotti cinesi economici inondano il 
mercato. 

  První část článku je velmi zajímavá.   La prima parte dell'articolo è molto 
interessante. 

  Pracuje jako programátor v jedné IT firmě.   Lavora come programmatore in una delle 
ditte IT. 

  Je to známý novinář.   Era il redattore di quella rivista da dieci anni. 
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  Má nového asistenta.   Ha un assistente nuovo. 

  Je zaměstnanec té továrny.   È l'impiegato di quella ditta. 

  Bude to publikováno příští týden.   Sarà pubblicato la settimana prossima. 

  Pracuje jako mechanik.   Lavora come meccanico. 

  Vzorky už dorazily?   I campioni sono già arrivati? 

  Kde je budova ředitelství?   Dov'è l'edificio della Direzione? 

  Nemůžeme snížit ceny.   Non possiamo ridurre i prezzi. 

  Gratuluji vám.   Mi congratulo con voi. 

  Čipovou kartu musíš přiložit sem.   Il chipcard, devi metterlo qui. 

  Finanční situace není dobrá.   La situazione finanziaria non è buona. 

  Právě se učí italskou gramatiku.   Sta studiando la grammatica italiana. 

  Budu muset všechno prodat.   Dovrò vendere tutto. 

  Na kterém oddělení pracuješ?   In che dipartimento lavori? 

  Je slavným italským hercem.   È un celebre attore italiano. 

  Důkladně si pročtěte pracovní smlouvu.   Legga con attenzione il contratto di lavoro. 

  Připravují se na zkoušku.   Si preparano per l´esame. 

  Žije tu hodně horníků.   Ci vivono molti minatori. 

  Pracuje jako chirurg.   Lavora come chirurgo. 

  Je ředitelem firmy.   È il direttore della società. 

  Které datum je rozhodující?   Quale data è significante? 

  Pracuje jako celník.   Lavora come doganiere. 
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  Jeho matka pracuje jako prodavačka.   Sua madre lavora come commessa. 

  Pracuje jako zdravotní sestra.   Lavora come infermiera. 

  Ten spisovatel musí být velice slavný.   È un famoso scrittore italiano. 

  Mým oblíbeným skladatelem je Vivaldi.   Il mio compositore preferito è Vivaldi. 

  Pracuje jako zubař.   Lavora come dentista. 

  Kolik zedníků budeme potřebovat?   Di quanti muratori avremo bisogno? 

  Kdy mohu začít pracovat ?   Quando posso cominciare a lavorare? 

  Dejte nám vědět, až rozhodnete.   Fateci sapere quando decidete. 

  Jste tady služebně?   È qui per affari? 

  Kdy přijede nové zboží?   Quando arriva la nuova merce? 

  Tady je má navštívenka.   Ecco il mio biglietto da visita. 

  Jejich ceny jsou výhodnější.   I loro prezzi sono più convenienti. 

  Pracuje v továrně na auta.   Lavora in una fabbrica di automobili. 

  Pracuje jako fyzik.   Lavora come fisico. 

  Pracoval jako recepční v horském hotelu.   Lavorava come portiere in un albergo in 
montagna. 

  Nic neprodává.   Non vende niente. 

  Pracuje jako účetní.   Lavora come ragioniera. 

  Je advokát.   È un avvocato. 

  Obchod je otevřen od 10.00 hod. do 21.00 
hod. 

  Il negozio è aperto dalle 10 alle 9. 
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60.01_Lekce 10_práce_karty 

allievo  
In scuola c'erano più di mille 

allievi. 
americano 

La merce americana è 
richiesta. 

annunciatore  
Lavorava come annunciatore 

nella radio. 

aperto 
Il negozio è aperto dalle 10 

alle 9. 
approfittare di  

Puoi approfittare delle tue 
competenze. 

artigiano  
Gli artigiani hanno prodotto i 

souvenir. 

assistente  Ha un assistente nuovo. assistente di volo ,  

Lavora come assistente di 
volo. 

attore  È un celebre attore italiano. 
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americký, Američan Ve škole bylo přes tisíc žáků. žák 

Pracoval jako moderátor v 
rozhlase. 

hlasatel Americké zboží je populární. 

využívat 
Obchod je otevřen od 10.00 

hod. do 21.00 hod. 
otevřený 

Řemeslníci vyráběli 
suvenýry. 

řemeslník 
Můžeš využít svých 

dovedností. 

letuška, stevard Má nového asistenta. asistent 

Je slavným italským hercem. herec Pracuje jako letuška. 
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avete pagato Non ha pagato in tempo. avvocato  

È un avvocato. camion  
Sulla strada ci sono molti 

camion. 

carpentiere  Lavora come carpentiere. cassa  

Nel negozio ci sono cinque 
casse. 

cassiera  Lavora come cassiera. 

cinese 
I prodotti cinesi economici 

inondano il mercato. 
cliente  

È il nostro cliente da tanto 
tempo. 

colloquio  
Al colloquio hanno 

partecipato cinque candidati. 
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právník Nezaplatil včas. platili jste 

Na silnici je mnoho 
kamionů. 

nákladní auto Je advokát. 

pokladna Pracuje jako tesař. tesař 

Pracuje jako pokladní. pokladní V obchodě je pět pokladen. 

zákazník 
Levné čínské zboží 

zaplavuje trh. 
čínský, Číňan, čínština 

Na pohovoru bylo pět 
kandidátů. 

pohovor Je to náš dlouhodobý klient. 
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cominciare a lavorare 
Quando posso cominciare a 

lavorare? 
commerciale 

Le condizioni commerciali 
erano svantaggiose. 

commerciante  Lavora come commerciante. 

commercio all´ingrosso  
Compralo nel commercio 

all'ingrosso, sarà più 
economico. 

commessa  

Sua madre lavora come 
commessa. 

compito 
Ha fatto tutti i compiti? Li ha 

fatti tutti? 

comporre Componeva la musica. compositore  

Il mio compositore preferito 
è Vivaldi. 

confermato 
Il termine dell'incontro è 

stato confermato. 
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obchodní Kdy mohu začít pracovat ? začít pracovat 

Pracuje jako obchodník. obchodník 
Obchodní podmínky byly 

nevýhodné. 

prodavačka 
Kup to ve velkoobchodě, 

bude to levnější. 
velkoobchod 

Udělal všechny úkoly? 
Udělal je všechny? 

úkol 
Jeho matka pracuje jako 

prodavačka. 

skladatel Skládal hudbu. skládat, komponovat 

Termín schůzky byl 
potvrzen. 

potvrzený 
Mým oblíbeným skladatelem 

je Vivaldi. 
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contenere 
Il prodotto contiene le 

sostanze non permesse. 
contenuto  

Il contenuto delle 
presentazione è nella vostra 

posta elettronica. 
contratto di lavoro 

Legga con attenzione il 
contratto di lavoro. 

crescita  
La crescita dell'economica è 

a due cifre. 
cuoco  

Lavora come cuoco. curriculum vitae  
Hai inviato il curriculum 

vitae in quella ditta? 

data  Quale data è significante? dentista  

Lavora come dentista. dipartimento  In che dipartimento lavori? 
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obsah 
Výrobek obsahuje 

nepovolené substance. 
obsahovat 

Důkladně si pročtěte 
pracovní smlouvu. 

pracovní smlouva 
Obsah prezentace máte v 

mailu. 

kuchař 
Růst ekonomiky je 

dvouciferný. 
růst 

Poslal jsi životopis do té 
firmy? 

životopis Pracuje jako kuchař. 

zubař Které datum je rozhodující? datum 

Na kterém oddělení 
pracuješ? 

oddělení Pracuje jako zubař. 
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direttore  È il direttore della società. doganiere  

Lavora come doganiere. dovrò Dovrò vendere tutto. 

edificio  
Dov'è l'edificio della 

Direzione? 
equilibrato 

Il risultato è stato ben 
equilibrato. 

esame Si preparano per l´esame. 

esportazione  
L'esportazione è aumentata 

del dieci per cento. 
fabbrica  

Lavora in una fabbrica di 
automobili. 

fammi sapere 
Fateci sapere quando 

decidete. 
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celník Je ředitelem firmy. ředitel 

Budu muset všechno prodat. budu muset Pracuje jako celník. 

vyrovnaný Kde je budova ředitelství? budova 

Připravují se na zkoušku. zkouška 
Výsledek byl dobře 

vyrovnaný. 

továrna 
Vývoz vzrostl o deset 

procent. 
vývoz 

Dejte nám vědět, až 
rozhodnete. 

dej mi vědět Pracuje v továrně na auta. 
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fax Non spedire il fax oggi. finanziario 

La situazione finanziaria non 
è buona. 

finiscono Finiscono tardi. 

fisico  Lavora come fisico. fornitore  

È il nostro fornitore già da 
venti anni. 

Germania  
La Germania è il paese più 

ricco dell'Europa.  

giornalista  
Era il redattore di quella 

rivista da dieci anni. 
girare un film 

Il film sarà girato qui. Gran Bretagna  
La Gran Bretagna è un 

mercato molto importante. 
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finanční Neposílej dnes ten fax. fax 

Oni končí pozdě. oni končí Finanční situace není dobrá. 

dodavatel Pracuje jako fyzik. fyzik 

Německo je nejbohatší stát 
Evropy. 

Německo 
Je naším dodavatelem už 

dvacet let. 

točit film Je to známý novinář. redaktor 

Velká Británie je důležitý 
trh. 

Británie Film se bude točit tady. 

 

 

 

 

 



 54 

guidare 
Ti piace guidare la 

macchina? 
chiamato 

È chiamata dalla direttrice. chipcard  
Il chipcard, devi metterlo 

qui. 

chirurgo  Lavora come chirurgo. idraulico  

L'idraulico ripara gli 
impianti idraulici. 

impiegato  È l'impiegato di quella ditta. 

importazione  
Nel mese scorso, 

l'importazione è aumentata 
del cinque per cento. 

infermiera  

Lavora come infermiera. insegnante  
È un insegnante 

all'università. 
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volaný Řídíš rád auto? řídit 

Čipovou kartu musíš přiložit 
sem. 

čipová karta Je volána ředitelkou. 

instalatér Pracuje jako chirurg. chirurg 

Je zaměstnanec té továrny. zaměstnanec 
Instalatér opraví vodní 

rozvody. 

sestra 
Dovoz minulý měsíc vzrostl 

o pět procent. 
dovoz 

Je učitelem na univerzitě. učitel Pracuje jako zdravotní sestra. 
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inserire la scheda 
Inserisca la scheda e attenda 

il beep. 
ispirare 

Che cosa l'ha ispirato? La preghiamo La preghiamo di attendere. 

lasciare un messagio 
Vuole lasciare un 

messaggio? 
lavorano 

Dove lavorano? lavoro a tempo pieno/ridotto  Lavora a tempo pieno. 

leggere Leggono al lavoro. magazzino  

Dove trovo il magazzino? materia 
Qual era la tua materia 

preferita al liceo? 
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inspirovat 
Vložte kartu a počkejte na 

pípnutí. 
vložit kartu 

Prosíme Vás, abyste počkal.  prosíme vás Čím jste se inspiroval? 

pracují Chcete zanechat vzkaz? zanechat vzkaz 

Pracuje na plný úvazek. 
práce na plný / zkrácený 

úvazek 
Kde pracují? 

sklad Čtou si v práci. číst 

Který byl tvůj oblíbený 
předmět na gymnáziu? 

předmět ve škole Kde najdu sklad? 
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meccanico  Lavora come meccanico. merce  

Quando arriva la nuova 
merce? 

mestiere  
È un mestiere molto 

importante. 

mi permetta di Mi permetta di presentarmi. minatore  

Ci vivono molti minatori. mostra Quando comincia la mostra? 

muratore  
Di quanti muratori avremo 

bisogno? 
musicista  

È un famoso musicista. occupazione  
Il tasso di occupazione sta 

aumentando. 
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zboží Pracuje jako mechanik. mechanik 

Je to velmi potřebné 
povolání. 

povolání Kdy přijede nové zboží? 

horník 
Dovolte mi, abych se 

představil. 
dovolte, abych 

Kam jste šli po výstavě? výstava Žije tu hodně horníků. 

hudebník 
Kolik zedníků budeme 

potřebovat? 
zedník 

Míra zaměstnanosti roste. zaměstnanost Je známým hudebníkem. 
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operaio  
La scarsa quantità degli 
operai rende la nostra 
produzione più lenta. 

padrone  

Alle trattative ha partecipato 
anche il padrone 

dell'azienda. 
parte  

La prima parte dell'articolo è 
molto interessante. 

personale  
Il personale è stato istruito 

sul rischio. 
pilota  

Fa il pilota presso una 
compagnia aerea. 

portiere  
Lavorava come portiere in 
un albergo in montagna. 

possedere 
La società possiede la 

maggior parte dei terreni. 
posto 

Hai trovato un posto? prezzo conveniente  
Non è mica un prezzo 

conveniente. 
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majitel podniku 
Nedostatek dělníků nám 

zpomaluje výrobu. 
dělník 

První část článku je velmi 
zajímavá. 

strana, část 
Jednání se účastnil i majitel 

podniku. 

pilot Personál byl poučen o riziku. personál 

Pracoval jako recepční v 
horském hotelu. 

recepční 
Je pilotem u dopravních 

aerolinií. 

místo 
Ta společnost vlastní většinu 

pozemků. 
vlastnit 

Není to právě výhodná cena. výhodná cena 
Našel / Našla jsi nějaké 

místo? 
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produttore  
La Fiat è il produttore 
italiano di automobili. 

professore  

Lavora come professore 
all'università. 

programmatore  
Lavora come programmatore 

in una delle ditte IT. 

proprietario  
È proprietario di un club di 

calcio. 
pubblicare 

Sarà pubblicato la settimana 
prossima. 

ragioniera  Lavora come ragioniera. 

redattore  
Era il redattore di quella 

rivista da dieci anni. 
regista  

Roberto Rossellini era un 
celebre regista italiano. 

scienziato  
Tutta la vita lavora come 

scienziato. 
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profesor Fiat je italský výrobce aut. výrobce 

Pracuje jako programátor v 
jedné IT firmě. 

programátor 
Pracuje jako profesor na 

univerzitě. 

publikovat 
Je majitelem fotbalového 

klubu. 
majitel 

Pracuje jako účetní. účetní 
Bude to publikováno příští 

týden. 

režisér 
Byl redaktorem toho 

časopisu deset let. 
redaktor 

Celý život pracuje jako 
vědec. 

vědec 
Roberto Rosselini byl slavný 

italský režisér. 
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sciopero  
Lo sciopero è durato due 

giorni. 
scrittore 

È un famoso scrittore 
italiano. 

servo , serva  La sua famiglia ha una serva. 

Sia benvenuto 
Sia benvenuto nella nostra 

ditta. 
società a responsabilità 

limitata  

All'origine eravamo una 
società a responsabilità 

limitata. 
società per azioni  

Attualmente siamo una 
società per azioni. 

sta studiando 
Sta studiando la grammatica 

italiana. 
stand  

Avete uno stand in fiera? svolgere il lavoro 
Che tipo di lavoro può 

svolgere? 
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spisovatel Stávka trvala dva dny. stávka 

Jeho rodina má služku. sluha, služka 
Ten spisovatel musí být 

velice slavný. 

společnost s ručením 
omezeným 

Vítejte v naší společnosti  buďte vítán 

Dnes jsme akciovou 
společností. 

akciová společnost Původně jsme byli s.r.o. 

stánek na výstavě 
Právě se učí italskou 

gramatiku. 
je studující 

Jaký druh práce můžete 
vykonávat ? 

vykonávat práci Máte na té výstavě stánek? 
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vende Non vende niente. vorrò 

Vorrò tornare a casa presto. avere intenzione di fare 
Avevo intenzione di farlo 

domani. 

badare Non hai badato a spese. biglietto da visita 

Ecco il mio biglietto da 
visita. 

campione I campioni sono già arrivati? 

congratularsi Mi congratulo con voi. conveniente 

I loro prezzi sono più 
convenienti. 

dita 
Lavoro in una dita come 

rappresentante commerciale. 
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budu chtít Nic neprodává. prodává 

Měl jsem v plánu to udělat 
zítra. 

mít v plánu něco udělat 
Budu se chtít vrátit brzy 

domů. 

navštívenka Nehleděl jsi na náklady. dbát na, pečovat 

Vzorky už dorazily? vzorek Tady je má navštívenka. 

výhodný Gratuluji vám. gratulovat 

Pracuji v jedné firmě jako 
obchodník. 

firma Jejich ceny jsou výhodnější. 
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elenco È nel elenco? guadagnare 

D´accordo, e io cosa ci 
guadagno? 

impegnato 
Sono certo che Lei è molto 

impegnato. 

medico Il tempo è medico. ora 

Faccio le ore piccole. per affari È qui per affari? 

ridurre i prezzi 
Non possiamo ridurre i 

prezzi. 
-  

-  -  -  
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vydělat, získat Je na seznamu? seznam 

Jsem si jist, že jste velmi 
zaměstnaný. 

zaneprázdněný 
Dobře, a co z toho budu mít 

já? 

hodina Čas vše zhojí. lékař 

Jste tady služebně? služebně Chodím pozdě spát. 

-  Nemůžeme snížit ceny. snížit ceny 
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  strana, část ................................................................. 

  začít pracovat ................................................................. 

  mít v plánu něco udělat ................................................................. 

  akciová společnost ................................................................. 

  právník ................................................................. 

  Pracuje jako obchodník. ................................................................. 

  horník ................................................................. 

  Kup to ve velkoobchodě, bude to levnější. ................................................................. 

  Pracuje jako tesař. ................................................................. 

  dovolte, abych ................................................................. 

  Řemeslníci vyráběli suvenýry. ................................................................. 

  Jsem si jist, že jste velmi zaměstnaný. ................................................................. 

  práce na plný / zkrácený úvazek ................................................................. 

  Prosíme Vás, abyste počkal.  ................................................................. 

  Vložte kartu a počkejte na pípnutí. ................................................................. 

  hlasatel ................................................................. 

  Je učitelem na univerzitě. ................................................................. 

  Americké zboží je populární. ................................................................. 

  Pracuje jako mechanik. ................................................................. 

  Pracuje jako letuška. ................................................................. 

  točit film ................................................................. 
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  pokladna ................................................................. 

  stávka ................................................................. 

  Jednání se účastnil i majitel podniku. ................................................................. 

  Pracuje jako účetní. ................................................................. 

  Jste tady služebně? ................................................................. 

  recepční ................................................................. 

  růst ................................................................. 

  zaměstnanost ................................................................. 

  využívat ................................................................. 

  Pracuje jako fyzik. ................................................................. 

  Pracuje jako celník. ................................................................. 

  Ten spisovatel musí být velice slavný. ................................................................. 

  personál ................................................................. 

  Nedostatek dělníků nám zpomaluje výrobu. ................................................................. 

  Na silnici je mnoho kamionů. ................................................................. 

  sestra ................................................................. 

  vykonávat práci ................................................................. 

  Nic neprodává. ................................................................. 

  sklad ................................................................. 

  Byl redaktorem toho časopisu deset let. ................................................................. 

  Je ředitelem firmy. ................................................................. 
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  prosíme vás ................................................................. 

  Můžeš využít svých dovedností. ................................................................. 

  budu muset ................................................................. 

  Pracuje jako zubař. ................................................................. 

  Je slavným italským hercem. ................................................................. 

  Obsah prezentace máte v mailu. ................................................................. 

  předmět ve škole ................................................................. 

  Pracuje jako chirurg. ................................................................. 

  nákladní auto ................................................................. 

  Je zaměstnanec té továrny. ................................................................. 

  hodina ................................................................. 

  letuška, stevard ................................................................. 

  úkol ................................................................. 

  povolání ................................................................. 

  fax ................................................................. 

  životopis ................................................................. 

  V obchodě je pět pokladen. ................................................................. 

  zákazník ................................................................. 

  dovoz ................................................................. 

  Německo ................................................................. 

  Kde pracují? ................................................................. 
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  tesař ................................................................. 

  kuchař ................................................................. 

  režisér ................................................................. 

  Skládal hudbu. ................................................................. 

  navštívenka ................................................................. 

  dbát na, pečovat ................................................................. 

  volaný ................................................................. 

  pracují ................................................................. 

  Pracoval jako recepční v horském hotelu. ................................................................. 

  prodavačka ................................................................. 

  Ve škole bylo přes tisíc žáků. ................................................................. 

  vyrovnaný ................................................................. 

  Obchodní podmínky byly nevýhodné. ................................................................. 

  zboží ................................................................. 

  vědec ................................................................. 

  oni končí ................................................................. 

  inspirovat ................................................................. 

  Pracuji v jedné firmě jako obchodník. ................................................................. 

  zaměstnanec ................................................................. 

  místo ................................................................. 

  potvrzený ................................................................. 
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  Dobře, a co z toho budu mít já? ................................................................. 

  Vzorky už dorazily? ................................................................. 

  vývoz ................................................................. 

  Bude to publikováno příští týden. ................................................................. 

  zanechat vzkaz ................................................................. 

  Je advokát. ................................................................. 

  majitel ................................................................. 

  celník ................................................................. 

  spisovatel ................................................................. 

  Stávka trvala dva dny. ................................................................. 

  Je to náš dlouhodobý klient. ................................................................. 

  Německo je nejbohatší stát Evropy. ................................................................. 

  Roberto Rosselini byl slavný italský režisér. ................................................................. 

  instalatér ................................................................. 

  Původně jsme byli s.r.o. ................................................................. 

  Čtou si v práci. ................................................................. 

  Kdy mohu začít pracovat ? ................................................................. 

  Mým oblíbeným skladatelem je Vivaldi. ................................................................. 

  Dejte nám vědět, až rozhodnete. ................................................................. 

  velkoobchod ................................................................. 

  vydělat, získat ................................................................. 
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  Velká Británie je důležitý trh. ................................................................. 

  Neposílej dnes ten fax. ................................................................. 

  Čas vše zhojí. ................................................................. 

  redaktor ................................................................. 

  Obchod je otevřen od 10.00 hod. do 21.00 
hod. 

................................................................. 

  řemeslník ................................................................. 

  zedník ................................................................. 

  Měl jsem v plánu to udělat zítra. ................................................................. 

  výstava ................................................................. 

  obsahovat ................................................................. 

  žák ................................................................. 

  Pracuje jako profesor na univerzitě. ................................................................. 

  Finanční situace není dobrá. ................................................................. 

  obchodník ................................................................. 

  továrna ................................................................. 

  Instalatér opraví vodní rozvody. ................................................................. 

  řídit ................................................................. 

  Je to známý novinář. ................................................................. 

  Dnes jsme akciovou společností. ................................................................. 

  Fiat je italský výrobce aut. ................................................................. 

  oddělení ................................................................. 
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  Tady je má navštívenka. ................................................................. 

  dodavatel ................................................................. 

  výhodný ................................................................. 

  vzorek ................................................................. 

  Oni končí pozdě. ................................................................. 

  čínský, Číňan, čínština ................................................................. 

  zaneprázdněný ................................................................. 

  společnost s ručením omezeným ................................................................. 

  Je naším dodavatelem už dvacet let. ................................................................. 

  publikovat ................................................................. 

  Jeho matka pracuje jako prodavačka. ................................................................. 

  mechanik ................................................................. 

  Poslal jsi životopis do té firmy? ................................................................. 

  Kdy přijede nové zboží? ................................................................. 

  Kam jste šli po výstavě? ................................................................. 

  Pracuje v továrně na auta. ................................................................. 

  snížit ceny ................................................................. 

  učitel ................................................................. 

  Má nového asistenta. ................................................................. 

  skládat, komponovat ................................................................. 

  Británie ................................................................. 
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  Důkladně si pročtěte pracovní smlouvu. ................................................................. 

  majitel podniku ................................................................. 

  Levné čínské zboží zaplavuje trh. ................................................................. 

  Ta společnost vlastní většinu pozemků. ................................................................. 

  Čipovou kartu musíš přiložit sem. ................................................................. 

  dej mi vědět ................................................................. 

  Kde najdu sklad? ................................................................. 

  Pracuje jako pokladní. ................................................................. 

  programátor ................................................................. 

  Vítejte v naší společnosti  ................................................................. 

  Dovolte mi, abych se představil. ................................................................. 

  chirurg ................................................................. 

  profesor ................................................................. 

  Žije tu hodně horníků. ................................................................. 

  Chodím pozdě spát. ................................................................. 

  platili jste ................................................................. 

  Budu se chtít vrátit brzy domů. ................................................................. 

  Našel / Našla jsi nějaké místo? ................................................................. 

  seznam ................................................................. 

  Personál byl poučen o riziku. ................................................................. 

  herec ................................................................. 
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  Pracuje jako kuchař. ................................................................. 

  Film se bude točit tady. ................................................................. 

  prodává ................................................................. 

  pracovní smlouva ................................................................. 

  Udělal všechny úkoly? Udělal je všechny? ................................................................. 

  Je známým hudebníkem. ................................................................. 

  Celý život pracuje jako vědec. ................................................................. 

  Na pohovoru bylo pět kandidátů. ................................................................. 

  čipová karta ................................................................. 

  Gratuluji vám. ................................................................. 

  sluha, služka ................................................................. 

  Je to velmi potřebné povolání. ................................................................. 

  Jaký druh práce můžete vykonávat ? ................................................................. 

  vlastnit ................................................................. 

  účetní ................................................................. 

  Právě se učí italskou gramatiku. ................................................................. 

  zubař ................................................................. 

  firma ................................................................. 

  výrobce ................................................................. 

  Řídíš rád auto? ................................................................. 

  výhodná cena ................................................................. 
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  dělník ................................................................. 

  služebně ................................................................. 

  číst ................................................................. 

  pokladní ................................................................. 

  Pracuje jako zdravotní sestra. ................................................................. 

  Nemůžeme snížit ceny. ................................................................. 

  Pracuje na plný úvazek. ................................................................. 

  Na kterém oddělení pracuješ? ................................................................. 

  pohovor ................................................................. 

  Jeho rodina má služku. ................................................................. 

  obchodní ................................................................. 
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60.03_Lekce 10_práce_test_řešení 

  strana, část   parte  

  začít pracovat   cominciare a lavorare 

  mít v plánu něco udělat   avere intenzione di fare 

  akciová společnost   società per azioni  

  právník   avvocato  

  Pracuje jako obchodník.   Lavora come commerciante. 

  horník   minatore  

  Kup to ve velkoobchodě, bude to levnější.   Compralo nel commercio all'ingrosso, sarà più 
economico. 

  Pracuje jako tesař.   Lavora come carpentiere. 

  dovolte, abych   mi permetta di 

  Řemeslníci vyráběli suvenýry.   Gli artigiani hanno prodotto i souvenir. 

  Jsem si jist, že jste velmi zaměstnaný.   Sono certo che Lei è molto impegnato. 

  práce na plný / zkrácený úvazek   lavoro a tempo pieno/ridotto  

  Prosíme Vás, abyste počkal.    La preghiamo di attendere. 

  Vložte kartu a počkejte na pípnutí.   Inserisca la scheda e attenda il beep. 

  hlasatel   annunciatore  

  Je učitelem na univerzitě.   È un insegnante all'università. 

  Americké zboží je populární.   La merce americana è richiesta. 

  Pracuje jako mechanik.   Lavora come meccanico. 

  Pracuje jako letuška.   Lavora come assistente di volo. 
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  točit film   girare un film 

  pokladna   cassa  

  stávka   sciopero  

  Jednání se účastnil i majitel podniku.   Alle trattative ha partecipato anche il padrone 
dell'azienda. 

  Pracuje jako účetní.   Lavora come ragioniera. 

  Jste tady služebně?   È qui per affari? 

  recepční   portiere  

  růst   crescita  

  zaměstnanost   occupazione  

  využívat   approfittare di  

  Pracuje jako fyzik.   Lavora come fisico. 

  Pracuje jako celník.   Lavora come doganiere. 

  Ten spisovatel musí být velice slavný.   È un famoso scrittore italiano. 

  personál   personale  

  Nedostatek dělníků nám zpomaluje výrobu.   La scarsa quantità degli operai rende la nostra 
produzione più lenta. 

  Na silnici je mnoho kamionů.   Sulla strada ci sono molti camion. 

  sestra   infermiera  

  vykonávat práci   svolgere il lavoro 

  Nic neprodává.   Non vende niente. 

  sklad   magazzino  
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  Byl redaktorem toho časopisu deset let.   Era il redattore di quella rivista da dieci anni. 

  Je ředitelem firmy.   È il direttore della società. 

  prosíme vás   La preghiamo 

  Můžeš využít svých dovedností.   Puoi approfittare delle tue competenze. 

  budu muset   dovrò 

  Pracuje jako zubař.   Lavora come dentista. 

  Je slavným italským hercem.   È un celebre attore italiano. 

  Obsah prezentace máte v mailu.   Il contenuto delle presentazione è nella vostra 
posta elettronica. 

  předmět ve škole   materia 

  Pracuje jako chirurg.   Lavora come chirurgo. 

  nákladní auto   camion  

  Je zaměstnanec té továrny.   È l'impiegato di quella ditta. 

  hodina   ora 

  letuška, stevard   assistente di volo ,  

  úkol   compito 

  povolání   mestiere  

  fax   fax 

  životopis   curriculum vitae  

  V obchodě je pět pokladen.   Nel negozio ci sono cinque casse. 

  zákazník   cliente  

  dovoz   importazione  
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  Německo   Germania  

  Kde pracují?   Dove lavorano? 

  tesař   carpentiere  

  kuchař   cuoco  

  režisér   regista  

  Skládal hudbu.   Componeva la musica. 

  navštívenka   biglietto da visita 

  dbát na, pečovat   badare 

  volaný   chiamato 

  pracují   lavorano 

  Pracoval jako recepční v horském hotelu.   Lavorava come portiere in un albergo in 
montagna. 

  prodavačka   commessa  

  Ve škole bylo přes tisíc žáků.   In scuola c'erano più di mille allievi. 

  vyrovnaný   equilibrato 

  Obchodní podmínky byly nevýhodné.   Le condizioni commerciali erano 
svantaggiose. 

  zboží   merce  

  vědec   scienziato  

  oni končí   finiscono 

  inspirovat   ispirare 

  Pracuji v jedné firmě jako obchodník.   Lavoro in una dita come rappresentante 
commerciale. 
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  zaměstnanec   impiegato  

  místo   posto 

  potvrzený   confermato 

  Dobře, a co z toho budu mít já?   D´accordo, e io cosa ci guadagno? 

  Vzorky už dorazily?   I campioni sono già arrivati? 

  vývoz   esportazione  

  Bude to publikováno příští týden.   Sarà pubblicato la settimana prossima. 

  zanechat vzkaz   lasciare un messagio 

  Je advokát.   È un avvocato. 

  majitel   proprietario  

  celník   doganiere  

  spisovatel   scrittore 

  Stávka trvala dva dny.   Lo sciopero è durato due giorni. 

  Je to náš dlouhodobý klient.   È il nostro cliente da tanto tempo. 

  Německo je nejbohatší stát Evropy.   La Germania è il paese più ricco dell'Europa.  

  Roberto Rosselini byl slavný italský režisér.   Roberto Rossellini era un celebre regista 
italiano. 

  instalatér   idraulico  

  Původně jsme byli s.r.o.   All'origine eravamo una società a 
responsabilità limitata. 

  Čtou si v práci.   Leggono al lavoro. 

  Kdy mohu začít pracovat ?   Quando posso cominciare a lavorare? 
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  Mým oblíbeným skladatelem je Vivaldi.   Il mio compositore preferito è Vivaldi. 

  Dejte nám vědět, až rozhodnete.   Fateci sapere quando decidete. 

  velkoobchod   commercio all´ingrosso  

  vydělat, získat   guadagnare 

  Velká Británie je důležitý trh.   La Gran Bretagna è un mercato molto 
importante. 

  Neposílej dnes ten fax.   Non spedire il fax oggi. 

  Čas vše zhojí.   Il tempo è medico. 

  redaktor   redattore  

  Obchod je otevřen od 10.00 hod. do 21.00 
hod. 

  Il negozio è aperto dalle 10 alle 9. 

  řemeslník   artigiano  

  zedník   muratore  

  Měl jsem v plánu to udělat zítra.   Avevo intenzione di farlo domani. 

  výstava   mostra 

  obsahovat   contenere 

  žák   allievo  

  Pracuje jako profesor na univerzitě.   Lavora come professore all'università. 

  Finanční situace není dobrá.   La situazione finanziaria non è buona. 

  obchodník   commerciante  

  továrna   fabbrica  

  Instalatér opraví vodní rozvody.   L'idraulico ripara gli impianti idraulici. 
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  řídit   guidare 

  Je to známý novinář.   Era il redattore di quella rivista da dieci anni. 

  Dnes jsme akciovou společností.   Attualmente siamo una società per azioni. 

  Fiat je italský výrobce aut.   La Fiat è il produttore italiano di automobili. 

  oddělení   dipartimento  

  Tady je má navštívenka.   Ecco il mio biglietto da visita. 

  dodavatel   fornitore  

  výhodný   conveniente 

  vzorek   campione 

  Oni končí pozdě.   Finiscono tardi. 

  čínský, Číňan, čínština   cinese 

  zaneprázdněný   impegnato 

  společnost s ručením omezeným   società a responsabilità limitata  

  Je naším dodavatelem už dvacet let.   È il nostro fornitore già da venti anni. 

  publikovat   pubblicare 

  Jeho matka pracuje jako prodavačka.   Sua madre lavora come commessa. 

  mechanik   meccanico  

  Poslal jsi životopis do té firmy?   Hai inviato il curriculum vitae in quella ditta? 

  Kdy přijede nové zboží?   Quando arriva la nuova merce? 

  Kam jste šli po výstavě?   Quando comincia la mostra? 

  Pracuje v továrně na auta.   Lavora in una fabbrica di automobili. 
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  snížit ceny   ridurre i prezzi 

  učitel   insegnante  

  Má nového asistenta.   Ha un assistente nuovo. 

  skládat, komponovat   comporre 

  Británie   Gran Bretagna  

  Důkladně si pročtěte pracovní smlouvu.   Legga con attenzione il contratto di lavoro. 

  majitel podniku   padrone  

  Levné čínské zboží zaplavuje trh.   I prodotti cinesi economici inondano il 
mercato. 

  Ta společnost vlastní většinu pozemků.   La società possiede la maggior parte dei 
terreni. 

  Čipovou kartu musíš přiložit sem.   Il chipcard, devi metterlo qui. 

  dej mi vědět   fammi sapere 

  Kde najdu sklad?   Dove trovo il magazzino? 

  Pracuje jako pokladní.   Lavora come cassiera. 

  programátor   programmatore  

  Vítejte v naší společnosti    Sia benvenuto nella nostra ditta. 

  Dovolte mi, abych se představil.   Mi permetta di presentarmi. 

  chirurg   chirurgo  

  profesor   professore  

  Žije tu hodně horníků.   Ci vivono molti minatori. 

  Chodím pozdě spát.   Faccio le ore piccole. 
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  platili jste   avete pagato 

  Budu se chtít vrátit brzy domů.   Vorrò tornare a casa presto. 

  Našel / Našla jsi nějaké místo?   Hai trovato un posto? 

  seznam   elenco 

  Personál byl poučen o riziku.   Il personale è stato istruito sul rischio. 

  herec   attore  

  Pracuje jako kuchař.   Lavora come cuoco. 

  Film se bude točit tady.   Il film sarà girato qui. 

  prodává   vende 

  pracovní smlouva   contratto di lavoro 

  Udělal všechny úkoly? Udělal je všechny?   Ha fatto tutti i compiti? Li ha fatti tutti? 

  Je známým hudebníkem.   È un famoso musicista. 

  Celý život pracuje jako vědec.   Tutta la vita lavora come scienziato. 

  Na pohovoru bylo pět kandidátů.   Al colloquio hanno partecipato cinque 
candidati. 

  čipová karta   chipcard  

  Gratuluji vám.   Mi congratulo con voi. 

  sluha, služka   servo , serva  

  Je to velmi potřebné povolání.   È un mestiere molto importante. 

  Jaký druh práce můžete vykonávat ?   Che tipo di lavoro può svolgere? 

  vlastnit   possedere 

  účetní   ragioniera  
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  Právě se učí italskou gramatiku.   Sta studiando la grammatica italiana. 

  zubař   dentista  

  firma   dita 

  výrobce   produttore  

  Řídíš rád auto?   Ti piace guidare la macchina? 

  výhodná cena   prezzo conveniente  

  dělník   operaio  

  služebně   per affari 

  číst   leggere 

  pokladní   cassiera  

  Pracuje jako zdravotní sestra.   Lavora come infermiera. 

  Nemůžeme snížit ceny.   Non possiamo ridurre i prezzi. 

  Pracuje na plný úvazek.   Lavora a tempo pieno. 

  Na kterém oddělení pracuješ?   In che dipartimento lavori? 

  pohovor   colloquio  

  Jeho rodina má služku.   La sua famiglia ha una serva. 

  obchodní   commerciale 
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61_Lekce 11_příroda_slovní zásoba_poslouchejte! 

  farà   bude dělat 

  oceano    oceán 

  pianeta    planeta 

  fagiano    bažant 

  clima    podnebí 

  sole    slunce 

  fiore   květina 

  lago    jezero 

  consumo    spotřeba 

  onda    vlna 

  forza    síla 

  cervo    jelen 

  mattina    ráno 

  emisfero    polokoule 

  fulmine    blesk 

  stagione    roční období 

  bollire, lessare   vařit ve vodě 

  tramonto   západ slunce 

  inondazione    povodeň 

  tuono    hrom 

  pioggia    déšť 
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  ambiente naturale    přírodní prostředí 

  pesce    ryba 

  cielo   obloha 

  naufragio    ztroskotání 

  fiume    řeka 

  ciliegia    třešeň 

  mare   moře 

  mosso   zvlněný (o moři) 

  aria    vzduch 

  la farfalla   motýl 

  monte    hora 

  notte    noc 

  pozzanghera    kaluž 

  natura    příroda 

  gelare   mrznout 

  nebbia    mlha 

  grandi   velcí 

  autunno    podzim 

  arcobaleno    duha 

  lepre    zajíc 

  terraferma    pevnina 
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  isola    ostrov 

  nebbia    mlha 

  albicocca    meruňka 

  tempesta    bouře 

  Terra    Země 

  fungo    houba 

  gelo    mráz 

  valli   údolí 

  uragano    uragán 

  ghiacciaio    ledovec 

  nevicare   sněžit 

  fa   dělá 

  guardare   dívat se, pozorovat 

  coniglio    králík 

  aquila   orel 

  d´estate   v létě 

  rialzo   vzestup 

  valle    údolí 

  luna    měsíc 

  fango    bláto 

  cogliere   utrhnout 
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  vento    vítr 

  scacciare   zahnat 

 

62_Lekce 11_příroda_slovní zásoba_přeložte! 

  mlha   nebbia  

  západ slunce   tramonto 

  přírodní prostředí   ambiente naturale  

  vzduch   aria  

  oceán   oceano  

  zvlněný (o moři)   mosso 

  vlna   onda  

  měsíc   luna  

  bouře   tempesta  

  údolí   valli 

  duha   arcobaleno  

  ztroskotání   naufragio  

  motýl   la farfalla 

  ráno   mattina  

  meruňka   albicocca  

  noc   notte  

  sněžit   nevicare 

  bláto   fango  
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  déšť   pioggia  

  hrom   tuono  

  povodeň   inondazione  

  jelen   cervo  

  květina   fiore 

  velcí   grandi 

  ostrov   isola  

  ledovec   ghiacciaio  

  mrznout   gelare 

  planeta   pianeta  

  síla   forza  

  jezero   lago  

  hora   monte  

  ryba   pesce  

  vzestup   rialzo 

  třešeň   ciliegia  

  orel   aquila 

  mráz   gelo  

  údolí   valle  

  slunce   sole  

  blesk   fulmine  
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  podnebí   clima  

  příroda   natura  

  bude dělat   farà 

  obloha   cielo 

  pevnina   terraferma  

  řeka   fiume  

  uragán   uragano  

  dělá   fa 

  v létě   d´estate 

  mlha   nebbia  

  bažant   fagiano  

  polokoule   emisfero  

  spotřeba   consumo  

  houba   fungo  

  moře   mare 

  utrhnout   cogliere 

  zajíc   lepre  

  dívat se, pozorovat   guardare 

  králík   coniglio  

  vítr   vento  

  podzim   autunno  
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  vařit ve vodě   bollire, lessare 

  Země   Terra  

  kaluž   pozzanghera  

  roční období   stagione  

  zahnat   scacciare 
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  albicocca    meruňka 

  Al mercato compri pesche e albicocche.   Na trhu koupíš broskve a meruňky. 

  ambiente naturale    přírodní prostředí 

  L'ambiente naturale va protetto.   Přírodní prostředí se musí chránit. 

  arcobaleno    duha 

  Dopo la pioggia abbiamo visto un arcobaleno.   Po dešti jsme viděli duhu. 

  aria    vzduch 

  L'aria era fresca.   Vzduch byl čerstvý. 

  autunno    podzim 

  In autunno cadono le foglie.   Na podzim padá listí. 

  bollire, lessare   vařit ve vodě 

  L'acqua bolle a cento gradi.   Voda vaří při sto stupních. 

  nebbia    mlha 

  È la nebbia?.   Je mlha. 

  cervo    jelen 
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  Nel bosco vivono molti cervi.   V lese žije hodně jelenů. 

  ciliegia    třešeň 

  Dietro la casa c'è un frutteto con ciliege e 
mele. 

  Za domem je sad z třešněmi a jablky. 

  clima    podnebí 

  Nel sud dell'Italia il clima è mediterraneo.   Na jihu Itálie je středomořské klima. 

  cogliere   utrhnout 

  Colgo un fiore.   Trhám květinu. 

  coniglio    králík 

  I conigli vivono nel bosco.   V lese žijí králíci. 

  consumo    spotřeba 

  Il consumo dell'energia elettrica sta 
diminuendo. 

  Spotřeba elektřiny klesá. 

  emisfero    polokoule 

  Sull'emisfero meridionale la temperatura è 
più alta. 

  Na jižní polokouli je tepleji. 

  fa   dělá 

  Da noi fa brutto tempo.   U nás je škaredé počasí. 

  fagiano    bažant 

  Un fagiano gli ha attraversato la strada.   Bažant mu vběhl do cesty. 

  fango    bláto 

  Pulisci le tue scarpe, sono sporche di fango.   Očisti si boty, máš na nich bláto. 

  farà   bude dělat 
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  Farà freddo.   Bude zima. 

  fiore   květina 

  Ci cogli questi fiori?   Natrháš nám tyto květiny? 

  fiume    řeka 

  Il fiume passa per Roma.   Ta řeka protéká Římem. 

  forza    síla 

  La forza della natura è incredibile.   Síla přírody je neuvěřitelná. 

  fulmine    blesk 

  Hai visto quel fulmine?   Viděl jsi ten blesk? 

  fungo    houba 

  Nel bosco ci sono tanti funghi.   V lese roste plno hub. 

  gelare   mrznout 

  Nel nord gelerà.   Na severu bude mrznout. 

  gelo    mráz 

  Il gelo era spiacevole.   Mráz byl nepříjemný. 

  ghiacciaio    ledovec 

  Il ghiacciaio si sta sciogliendo.   Ledovec taje. 

  grandi   velcí 

  Quegli alberi sono grandi.   Ty stromy jsou vysoké. 

  guardare   dívat se, pozorovat 

  Guarda il mare.   Dívá se na moře. 
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  cielo   obloha 

  Il cielo è coperto.   Obloha je zatažená. 

  inondazione    povodeň 

  L'inondazione ha guastato il centro della città.   Povodeň poškodila centrum města. 

  isola    ostrov 

  Stromboli è un'isola vicino alla costa italiana.   Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

  lago    jezero 

  Facciamo una gita al lago.   Uděláme si výlet k jezeru. 

  rialzo   vzestup 

  Le temperature sono in lieve rialzo.   Teploty jsou na mírném vzestupu. 

  lepre    zajíc 

  Ci vivono molte lepri.   Žije tu hodně zajíců. 

  mattina    ráno 

  La mattina era fredda.   Ráno bylo chladné. 

  monte    hora 

  È il monte più alto degli Appennini.   Je to nejvyšší hora Apenin. 

  mosso   zvlněný (o moři) 

  Il mare è calmo/mosso/agitato.   Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené. 

  natura    příroda 

  La natura è inesplorabile.   Příroda je nevyzpytatelná. 

  naufragio    ztroskotání 
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  Dov'è avvenuto il naufragio?   Kde došlo k tomu ztroskotání? 

  nebbia    mlha 

  È la nebbia?   Je mlha? 

  nevicare   sněžit 

  Nevica.   Sněží.  

  notte    noc 

  La notte era lunga e fredda.   Noc byla dlouhá a chladná. 

  oceano    oceán 

  Qui finisce il continente e comincia l'oceano.   Tady končí pevnina a začíná oceán. 

  onda    vlna 

  L'onda l'ha trascinato in mare.   Vlna ho smetla do moře. 

  pesce    ryba 

  Il lago è pieno di pesci.   Jezero je plné ryb. 

  pioggia    déšť 

  Prevedono la pioggia e la neve.   Předpovídají déšť a sníh. 

  pozzanghera    kaluž 

  Dopo la pioggia rimangono le pozzanghere sui 
marciapiedi. 

  Po dešti bývají na chodníku kaluže. 

  stagione    roční období 

  Quale stagione preferisci?   Které roční období máš nejraději? 

  tempesta    bouře 

  Stasera arriva la tempesta.   Večer přijde bouře. 
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  Terra    Země 

  La circonferenza della Terra è 
quarantaduemila chilometri. 

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

  terraferma    pevnina 

  La maggior parte della città si trova in 
terraferma. 

  Na pevnině je většina měst. 

  tramonto   západ slunce 

  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

  tuono    hrom 

  Si sentivano i tuoni.   Byly slyšet hromy. 

  uragano    uragán 

  L'uragano era inaspettato.   Uragán přišel neočekávaně. 

  valle    údolí 

  La lunghezza della valle è di cinque chilometri.   Údolí je pět kilometrů dlouhé. 

  aquila   orel 

  Non è un aquila.   Není zrovna bystrý. 

  la farfalla   motýl 

  Sogna delle farfalle nello stomaco.   Sní o motýlech v žaludku. 

  scacciare   zahnat 

  Scacciò la vespa con la mano.   Zahnal vosu rukou. 
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  meruňka   albicocca  
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  Na trhu koupíš broskve a meruňky.   Al mercato compri pesche e albicocche. 

  přírodní prostředí   ambiente naturale  

  Přírodní prostředí se musí chránit.   L'ambiente naturale va protetto. 

  duha   arcobaleno  

  Po dešti jsme viděli duhu.   Dopo la pioggia abbiamo visto un arcobaleno. 

  vzduch   aria  

  Vzduch byl čerstvý.   L'aria era fresca. 

  podzim   autunno  

  Na podzim padá listí.   In autunno cadono le foglie. 

  vařit ve vodě   bollire, lessare 

  Voda vaří při sto stupních.   L'acqua bolle a cento gradi. 

  mlha   nebbia  

  Je mlha.   È la nebbia?. 

  jelen   cervo  

  V lese žije hodně jelenů.   Nel bosco vivono molti cervi. 

  třešeň   ciliegia  

  Za domem je sad z třešněmi a jablky.   Dietro la casa c'è un frutteto con ciliege e 
mele. 

  podnebí   clima  

  Na jihu Itálie je středomořské klima.   Nel sud dell'Italia il clima è mediterraneo. 

  utrhnout   cogliere 

  Trhám květinu.   Colgo un fiore. 
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  králík   coniglio  

  V lese žijí králíci.   I conigli vivono nel bosco. 

  spotřeba   consumo  

  Spotřeba elektřiny klesá.   Il consumo dell'energia elettrica sta 
diminuendo. 

  polokoule   emisfero  

  Na jižní polokouli je tepleji.   Sull'emisfero meridionale la temperatura è 
più alta. 

  dělá   fa 

  U nás je škaredé počasí.   Da noi fa brutto tempo. 

  bažant   fagiano  

  Bažant mu vběhl do cesty.   Un fagiano gli ha attraversato la strada. 

  bláto   fango  

  Očisti si boty, máš na nich bláto.   Pulisci le tue scarpe, sono sporche di fango. 

  bude dělat   farà 

  Bude zima.   Farà freddo. 

  květina   fiore 

  Natrháš nám tyto květiny?   Ci cogli questi fiori? 

  řeka   fiume  

  Ta řeka protéká Římem.   Il fiume passa per Roma. 

  síla   forza  

  Síla přírody je neuvěřitelná.   La forza della natura è incredibile. 
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  blesk   fulmine  

  Viděl jsi ten blesk?   Hai visto quel fulmine? 

  houba   fungo  

  V lese roste plno hub.   Nel bosco ci sono tanti funghi. 

  mrznout   gelare 

  Na severu bude mrznout.   Nel nord gelerà. 

  mráz   gelo  

  Mráz byl nepříjemný.   Il gelo era spiacevole. 

  ledovec   ghiacciaio  

  Ledovec taje.   Il ghiacciaio si sta sciogliendo. 

  velcí   grandi 

  Ty stromy jsou vysoké.   Quegli alberi sono grandi. 

  dívat se, pozorovat   guardare 

  Dívá se na moře.   Guarda il mare. 

  obloha   cielo 

  Obloha je zatažená.   Il cielo è coperto. 

  povodeň   inondazione  

  Povodeň poškodila centrum města.   L'inondazione ha guastato il centro della città. 

  ostrov   isola  

  Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

  Stromboli è un'isola vicino alla costa italiana. 

  jezero   lago  
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  Uděláme si výlet k jezeru.   Facciamo una gita al lago. 

  vzestup   rialzo 

  Teploty jsou na mírném vzestupu.   Le temperature sono in lieve rialzo. 

  zajíc   lepre  

  Žije tu hodně zajíců.   Ci vivono molte lepri. 

  ráno   mattina  

  Ráno bylo chladné.   La mattina era fredda. 

  hora   monte  

  Je to nejvyšší hora Apenin.   È il monte più alto degli Appennini. 

  zvlněný (o moři)   mosso 

  Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené.   Il mare è calmo/mosso/agitato. 

  příroda   natura  

  Příroda je nevyzpytatelná.   La natura è inesplorabile. 

  ztroskotání   naufragio  

  Kde došlo k tomu ztroskotání?   Dov'è avvenuto il naufragio? 

  mlha   nebbia  

  Je mlha?   È la nebbia? 

  sněžit   nevicare 

  Sněží.    Nevica. 

  noc   notte  

  Noc byla dlouhá a chladná.   La notte era lunga e fredda. 
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  oceán   oceano  

  Tady končí pevnina a začíná oceán.   Qui finisce il continente e comincia l'oceano. 

  vlna   onda  

  Vlna ho smetla do moře.   L'onda l'ha trascinato in mare. 

  ryba   pesce  

  Jezero je plné ryb.   Il lago è pieno di pesci. 

  déšť   pioggia  

  Předpovídají déšť a sníh.   Prevedono la pioggia e la neve. 

  kaluž   pozzanghera  

  Po dešti bývají na chodníku kaluže.   Dopo la pioggia rimangono le pozzanghere sui 
marciapiedi. 

  roční období   stagione  

  Které roční období máš nejraději?   Quale stagione preferisci? 

  bouře   tempesta  

  Večer přijde bouře.   Stasera arriva la tempesta. 

  Země   Terra  

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

  La circonferenza della Terra è 
quarantaduemila chilometri. 

  pevnina   terraferma  

  Na pevnině je většina měst.   La maggior parte della città si trova in 
terraferma. 

  západ slunce   tramonto 

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 
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  hrom   tuono  

  Byly slyšet hromy.   Si sentivano i tuoni. 

  uragán   uragano  

  Uragán přišel neočekávaně.   L'uragano era inaspettato. 

  údolí   valle  

  Údolí je pět kilometrů dlouhé.   La lunghezza della valle è di cinque chilometri. 

  orel   aquila 

  Není zrovna bystrý.   Non è un aquila. 

  motýl   la farfalla 

  Sní o motýlech v žaludku.   Sogna delle farfalle nello stomaco. 

  zahnat   scacciare 

  Zahnal vosu rukou.   Scacciò la vespa con la mano. 
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  Nel sud dell'Italia il clima è mediterraneo.   Na jihu Itálie je středomořské klima. 

  In autunno cadono le foglie.   Na podzim padá listí. 

  L'inondazione ha guastato il centro della città.   Povodeň poškodila centrum města. 

  La maggior parte della città si trova in 
terraferma. 

  Na pevnině je většina měst. 

  Non è un aquila.   Není zrovna bystrý. 

  Il ghiacciaio si sta sciogliendo.   Ledovec taje. 

  L'uragano era inaspettato.   Uragán přišel neočekávaně. 

  I conigli vivono nel bosco.   V lese žijí králíci. 
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  Prevedono la pioggia e la neve.   Předpovídají déšť a sníh. 

  Il lago è pieno di pesci.   Jezero je plné ryb. 

  Stasera fa caldo.   Dnes večer je teplo. 

  È la nebbia?   Je mlha? 

  La notte era lunga e fredda.   Noc byla dlouhá a chladná. 

  Ci cogli questi fiori?   Natrháš nám tyto květiny? 

  Guarda il mare.   Dívá se na moře. 

  Il fiume passa per Roma.   Ta řeka protéká Římem. 

  Farà freddo.   Bude zima. 

  Hai visto quel fulmine?   Viděl jsi ten blesk? 

  Quegli alberi sono grandi.   Ty stromy jsou vysoké. 

  Al mercato compri pesche e albicocche.   Na trhu koupíš broskve a meruňky. 

  Nevica.   Sněží.  

  Quale stagione preferisci?   Které roční období máš nejraději? 

  L'aria era fresca.   Vzduch byl čerstvý. 

  Sull'emisfero meridionale la temperatura è 
più alta. 

  Na jižní polokouli je tepleji. 

  Pulisci le tue scarpe, sono sporche di fango.   Očisti si boty, máš na nich bláto. 

  Stasera arriva la tempesta.   Večer přijde bouře. 

  Un fagiano gli ha attraversato la strada.   Bažant mu vběhl do cesty. 

  Dopo la pioggia abbiamo visto un arcobaleno.   Po dešti jsme viděli duhu. 

  Ci vivono molte lepri.   Žije tu hodně zajíců. 
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  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

  Da noi fa brutto tempo.   U nás je škaredé počasí. 

  È la nebbia?.   Je mlha. 

  Il gelo era spiacevole.   Mráz byl nepříjemný. 

  Dopo la pioggia rimangono le pozzanghere sui 
marciapiedi. 

  Po dešti bývají na chodníku kaluže. 

  Dov'è avvenuto il naufragio?   Kde došlo k tomu ztroskotání? 

  Dietro la casa c'è un frutteto con ciliege e 
mele. 

  Za domem je sad z třešněmi a jablky. 

  L'ambiente naturale va protetto.   Přírodní prostředí se musí chránit. 

  Sogna delle farfalle nello stomaco.   Sní o motýlech v žaludku. 

  È il monte più alto degli Appennini.   Je to nejvyšší hora Apenin. 

  Stromboli è un'isola vicino alla costa italiana.   Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

  Il cielo è coperto.   Obloha je zatažená. 

  Le temperature sono in lieve rialzo.   Teploty jsou na mírném vzestupu. 

  Il mare è calmo/mosso/agitato.   Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené. 

  La forza della natura è incredibile.   Síla přírody je neuvěřitelná. 

  Qui finisce il continente e comincia l'oceano.   Tady končí pevnina a začíná oceán. 

  Il consumo dell'energia elettrica sta 
diminuendo. 

  Spotřeba elektřiny klesá. 

  Nel bosco ci sono tanti funghi.   V lese roste plno hub. 

  La mattina era fredda.   Ráno bylo chladné. 



 110 

  Nel nord gelerà.   Na severu bude mrznout. 

  Si sentivano i tuoni.   Byly slyšet hromy. 

  La circonferenza della Terra è 
quarantaduemila chilometri. 

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

  Colgo un fiore.   Trhám květinu. 

  L'onda l'ha trascinato in mare.   Vlna ho smetla do moře. 

  La natura è inesplorabile.   Příroda je nevyzpytatelná. 

  L'acqua bolle a cento gradi.   Voda vaří při sto stupních. 

  Facciamo una gita al lago.   Uděláme si výlet k jezeru. 

  Nel bosco vivono molti cervi.   V lese žije hodně jelenů. 

  La lunghezza della valle è di cinque chilometri.   Údolí je pět kilometrů dlouhé. 

  Scacciò la vespa con la mano.   Zahnal vosu rukou. 
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  Vlna ho smetla do moře.   L'onda l'ha trascinato in mare. 

  Mráz byl nepříjemný.   Il gelo era spiacevole. 

  Viděl jsi ten blesk?   Hai visto quel fulmine? 

  Za domem je sad z třešněmi a jablky.   Dietro la casa c'è un frutteto con ciliege e 
mele. 

  Na trhu koupíš broskve a meruňky.   Al mercato compri pesche e albicocche. 

  Trhám květinu.   Colgo un fiore. 

  Vzduch byl čerstvý.   L'aria era fresca. 

  U nás je škaredé počasí.   Da noi fa brutto tempo. 
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  Přírodní prostředí se musí chránit.   L'ambiente naturale va protetto. 

  Ledovec taje.   Il ghiacciaio si sta sciogliendo. 

  Bažant mu vběhl do cesty.   Un fagiano gli ha attraversato la strada. 

  Je to nejvyšší hora Apenin.   È il monte più alto degli Appennini. 

  Teploty jsou na mírném vzestupu.   Le temperature sono in lieve rialzo. 

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

  Na severu bude mrznout.   Nel nord gelerà. 

  Síla přírody je neuvěřitelná.   La forza della natura è incredibile. 

  Žije tu hodně zajíců.   Ci vivono molte lepri. 

  V lese roste plno hub.   Nel bosco ci sono tanti funghi. 

  Je mlha?   È la nebbia? 

  Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

  Stromboli è un'isola vicino alla costa italiana. 

  Je mlha.   È la nebbia?. 

  Na pevnině je většina měst.   La maggior parte della città si trova in 
terraferma. 

  Není zrovna bystrý.   Non è un aquila. 

  Voda vaří při sto stupních.   L'acqua bolle a cento gradi. 

  Předpovídají déšť a sníh.   Prevedono la pioggia e la neve. 

  Dnes večer je teplo.   Stasera fa caldo. 

  V lese žije hodně jelenů.   Nel bosco vivono molti cervi. 

  Příroda je nevyzpytatelná.   La natura è inesplorabile. 
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  Očisti si boty, máš na nich bláto.   Pulisci le tue scarpe, sono sporche di fango. 

  Spotřeba elektřiny klesá.   Il consumo dell'energia elettrica sta 
diminuendo. 

  Sněží.    Nevica. 

  Na podzim padá listí.   In autunno cadono le foglie. 

  Byly slyšet hromy.   Si sentivano i tuoni. 

  Uragán přišel neočekávaně.   L'uragano era inaspettato. 

  Tady končí pevnina a začíná oceán.   Qui finisce il continente e comincia l'oceano. 

  Na jihu Itálie je středomořské klima.   Nel sud dell'Italia il clima è mediterraneo. 

  Na jižní polokouli je tepleji.   Sull'emisfero meridionale la temperatura è 
più alta. 

  Jezero je plné ryb.   Il lago è pieno di pesci. 

  Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené.   Il mare è calmo/mosso/agitato. 

  Ráno bylo chladné.   La mattina era fredda. 

  Které roční období máš nejraději?   Quale stagione preferisci? 

  Údolí je pět kilometrů dlouhé.   La lunghezza della valle è di cinque chilometri. 

  Bude zima.   Farà freddo. 

  Dívá se na moře.   Guarda il mare. 

  V lese žijí králíci.   I conigli vivono nel bosco. 

  Obloha je zatažená.   Il cielo è coperto. 

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

  La circonferenza della Terra è 
quarantaduemila chilometri. 

  Natrháš nám tyto květiny?   Ci cogli questi fiori? 
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  Kde došlo k tomu ztroskotání?   Dov'è avvenuto il naufragio? 

  Noc byla dlouhá a chladná.   La notte era lunga e fredda. 

  Sní o motýlech v žaludku.   Sogna delle farfalle nello stomaco. 

  Ty stromy jsou vysoké.   Quegli alberi sono grandi. 

  Ta řeka protéká Římem.   Il fiume passa per Roma. 

  Povodeň poškodila centrum města.   L'inondazione ha guastato il centro della città. 

  Uděláme si výlet k jezeru.   Facciamo una gita al lago. 

  Večer přijde bouře.   Stasera arriva la tempesta. 

  Po dešti bývají na chodníku kaluže.   Dopo la pioggia rimangono le pozzanghere sui 
marciapiedi. 

  Po dešti jsme viděli duhu.   Dopo la pioggia abbiamo visto un arcobaleno. 

  Zahnal vosu rukou.   Scacciò la vespa con la mano. 
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66.01_Lekce 11_příroda_karty 

albicocca  
Al mercato compri pesche e 

albicocche. 
ambiente naturale  

L'ambiente naturale va 
protetto. 

arcobaleno  
Dopo la pioggia abbiamo 

visto un arcobaleno. 

aria  L'aria era fresca. autunno  

In autunno cadono le foglie. bollire, lessare L'acqua bolle a cento gradi. 

nebbia  È la nebbia?. cervo  

Nel bosco vivono molti 
cervi. 

ciliegia  
Dietro la casa c'è un frutteto 

con ciliege e mele. 
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přírodní prostředí 
Na trhu koupíš broskve a 

meruňky. 
meruňka 

Po dešti jsme viděli duhu. duha 
Přírodní prostředí se musí 

chránit. 

podzim Vzduch byl čerstvý. vzduch 

Voda vaří při sto stupních. vařit ve vodě Na podzim padá listí. 

jelen Je mlha. mlha 

Za domem je sad z třešněmi 
a jablky. 

třešeň V lese žije hodně jelenů. 
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clima  
Nel sud dell'Italia il clima è 

mediterraneo. 
cogliere 

Colgo un fiore. coniglio  I conigli vivono nel bosco. 

consumo  
Il consumo dell'energia 

elettrica sta diminuendo. 
emisfero  

Sull'emisfero meridionale la 
temperatura è più alta. 

fa Da noi fa brutto tempo. 

fagiano  
Un fagiano gli ha 

attraversato la strada. 
fango  

Pulisci le tue scarpe, sono 
sporche di fango. 

farà Farà freddo. 

 

 

 

 

 



 117 

utrhnout 
Na jihu Itálie je 

středomořské klima. 
podnebí 

V lese žijí králíci. králík Trhám květinu. 

polokoule Spotřeba elektřiny klesá. spotřeba 

U nás je škaredé počasí. dělá Na jižní polokouli je tepleji. 

bláto Bažant mu vběhl do cesty. bažant 

Bude zima. bude dělat 
Očisti si boty, máš na nich 

bláto. 
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fiore Ci cogli questi fiori? fiume  

Il fiume passa per Roma. forza  
La forza della natura è 

incredibile. 

fulmine  Hai visto quel fulmine? fungo  

Nel bosco ci sono tanti 
funghi. 

gelare Nel nord gelerà. 

gelo  Il gelo era spiacevole. ghiacciaio  

Il ghiacciaio si sta 
sciogliendo. 

grandi Quegli alberi sono grandi. 
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řeka Natrháš nám tyto květiny? květina 

Síla přírody je neuvěřitelná. síla Ta řeka protéká Římem. 

houba Viděl jsi ten blesk? blesk 

Na severu bude mrznout. mrznout V lese roste plno hub. 

ledovec Mráz byl nepříjemný. mráz 

Ty stromy jsou vysoké. velcí Ledovec taje. 
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guardare Guarda il mare. cielo 

Il cielo è coperto. inondazione  
L'inondazione ha guastato il 

centro della città. 

isola  
Stromboli è un'isola vicino 

alla costa italiana. 
lago  

Facciamo una gita al lago. rialzo 
Le temperature sono in lieve 

rialzo. 

lepre  Ci vivono molte lepri. mattina  

La mattina era fredda. monte  
È il monte più alto degli 

Appennini. 
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obloha Dívá se na moře. dívat se, pozorovat 

Povodeň poškodila centrum 
města. 

povodeň Obloha je zatažená. 

jezero 
Stromboli je ostrov nedaleko 

italského pobřeží. 
ostrov 

Teploty jsou na mírném 
vzestupu. 

vzestup Uděláme si výlet k jezeru. 

ráno Žije tu hodně zajíců. zajíc 

Je to nejvyšší hora Apenin. hora Ráno bylo chladné. 
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mosso 
Il mare è 

calmo/mosso/agitato. 
natura  

La natura è inesplorabile. naufragio  Dov'è avvenuto il naufragio? 

nebbia  È la nebbia? nevicare 

Nevica. notte  La notte era lunga e fredda. 

oceano  
Qui finisce il continente e 

comincia l'oceano. 
onda  

L'onda l'ha trascinato in 
mare. 

pesce  Il lago è pieno di pesci. 
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příroda 
Moře je klidné / zvlněné / 

rozbouřené. 
zvlněný (o moři) 

Kde došlo k tomu 
ztroskotání? 

ztroskotání Příroda je nevyzpytatelná. 

sněžit Je mlha? mlha 

Noc byla dlouhá a chladná. noc Sněží.  

vlna 
Tady končí pevnina a začíná 

oceán. 
oceán 

Jezero je plné ryb. ryba Vlna ho smetla do moře. 
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pioggia  
Prevedono la pioggia e la 

neve. 
pozzanghera  

Dopo la pioggia rimangono 
le pozzanghere sui 

marciapiedi. 
stagione  Quale stagione preferisci? 

tempesta  Stasera arriva la tempesta. Terra  

La circonferenza della Terra 
è quarantaduemila 

chilometri. 
terraferma  

La maggior parte della città 
si trova in terraferma. 

tramonto 
Hai già visto il tramonto sul 

mare? L´hai già visto? 
tuono  

Si sentivano i tuoni. uragano  L'uragano era inaspettato. 
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kaluž Předpovídají déšť a sníh. déšť 

Které roční období máš 
nejraději? 

roční období 
Po dešti bývají na chodníku 

kaluže. 

Země Večer přijde bouře. bouře 

Na pevnině je většina měst. pevnina 
Obvod planety Země je 

čtyřicet dva tisíc kilometrů. 

hrom 
Už jsi viděl západ slunce nad 

mořem? Už jsi ho viděl? 
západ slunce 

Uragán přišel neočekávaně. uragán Byly slyšet hromy. 
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valle  
La lunghezza della valle è di 

cinque chilometri. 
aquila 

Non è un aquila. la farfalla 
Sogna delle farfalle nello 

stomaco. 

scacciare 
Scacciò la vespa con la 

mano. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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orel 
Údolí je pět kilometrů 

dlouhé. 
údolí 

Sní o motýlech v žaludku. motýl Není zrovna bystrý. 

-  Zahnal vosu rukou. zahnat 
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66.02_Lekce 11_příroda_test 

  oceán ................................................................. 

  ledovec ................................................................. 

  Vzduch byl čerstvý. ................................................................. 

  ryba ................................................................. 

  Spotřeba elektřiny klesá. ................................................................. 

  Na severu bude mrznout. ................................................................. 

  dívat se, pozorovat ................................................................. 

  Po dešti bývají na chodníku kaluže. ................................................................. 

  Není zrovna bystrý. ................................................................. 

  roční období ................................................................. 

  bažant ................................................................. 

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

................................................................. 

  velcí ................................................................. 

  Zahnal vosu rukou. ................................................................. 

  vzduch ................................................................. 

  Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené. ................................................................. 

  zahnat ................................................................. 

  Očisti si boty, máš na nich bláto. ................................................................. 

  Příroda je nevyzpytatelná. ................................................................. 

  mlha ................................................................. 
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  Sněží.  ................................................................. 

  ztroskotání ................................................................. 

  zajíc ................................................................. 

  sněžit ................................................................. 

  Ráno bylo chladné. ................................................................. 

  Povodeň poškodila centrum města. ................................................................. 

  Žije tu hodně zajíců. ................................................................. 

  V lese žijí králíci. ................................................................. 

  blesk ................................................................. 

  kaluž ................................................................. 

  duha ................................................................. 

  Tady končí pevnina a začíná oceán. ................................................................. 

  Země ................................................................. 

  Uragán přišel neočekávaně. ................................................................. 

  Přírodní prostředí se musí chránit. ................................................................. 

  západ slunce ................................................................. 

  orel ................................................................. 

  pevnina ................................................................. 

  Večer přijde bouře. ................................................................. 

  jezero ................................................................. 

  podnebí ................................................................. 
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  Je to nejvyšší hora Apenin. ................................................................. 

  Na pevnině je většina měst. ................................................................. 

  Sní o motýlech v žaludku. ................................................................. 

  mráz ................................................................. 

  Za domem je sad z třešněmi a jablky. ................................................................. 

  Teploty jsou na mírném vzestupu. ................................................................. 

  Ledovec taje. ................................................................. 

  déšť ................................................................. 

  motýl ................................................................. 

  dělá ................................................................. 

  Údolí je pět kilometrů dlouhé. ................................................................. 

  Byly slyšet hromy. ................................................................. 

  síla ................................................................. 

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

................................................................. 

  přírodní prostředí ................................................................. 

  Noc byla dlouhá a chladná. ................................................................. 

  bláto ................................................................. 

  Je mlha. ................................................................. 

  Uděláme si výlet k jezeru. ................................................................. 

  mlha ................................................................. 

  Trhám květinu. ................................................................. 
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  květina ................................................................. 

  V lese žije hodně jelenů. ................................................................. 

  příroda ................................................................. 

  Mráz byl nepříjemný. ................................................................. 

  Po dešti jsme viděli duhu. ................................................................. 

  mrznout ................................................................. 

  hrom ................................................................. 

  Na jihu Itálie je středomořské klima. ................................................................. 

  vzestup ................................................................. 

  vařit ve vodě ................................................................. 

  Ta řeka protéká Římem. ................................................................. 

  podzim ................................................................. 

  Které roční období máš nejraději? ................................................................. 

  Na trhu koupíš broskve a meruňky. ................................................................. 

  Je mlha? ................................................................. 

  Obloha je zatažená. ................................................................. 

  polokoule ................................................................. 

  Viděl jsi ten blesk? ................................................................. 

  Jezero je plné ryb. ................................................................. 

  jelen ................................................................. 

  řeka ................................................................. 
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  Síla přírody je neuvěřitelná. ................................................................. 

  Dívá se na moře. ................................................................. 

  Na podzim padá listí. ................................................................. 

  noc ................................................................. 

  Natrháš nám tyto květiny? ................................................................. 

  údolí ................................................................. 

  meruňka ................................................................. 

  třešeň ................................................................. 

  Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

................................................................. 

  Kde došlo k tomu ztroskotání? ................................................................. 

  Na jižní polokouli je tepleji. ................................................................. 

  Vlna ho smetla do moře. ................................................................. 

  uragán ................................................................. 

  bude dělat ................................................................. 

  hora ................................................................. 

  U nás je škaredé počasí. ................................................................. 

  bouře ................................................................. 

  utrhnout ................................................................. 

  spotřeba ................................................................. 

  povodeň ................................................................. 

  ostrov ................................................................. 
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  Bude zima. ................................................................. 

  Bažant mu vběhl do cesty. ................................................................. 

  obloha ................................................................. 

  Předpovídají déšť a sníh. ................................................................. 

  Ty stromy jsou vysoké. ................................................................. 

  vlna ................................................................. 
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66.03_Lekce 11_příroda_test_klíč 

  oceán   oceano  

  ledovec   ghiacciaio  

  Vzduch byl čerstvý.   L'aria era fresca. 

  ryba   pesce  

  Spotřeba elektřiny klesá.   Il consumo dell'energia elettrica sta 
diminuendo. 

  Na severu bude mrznout.   Nel nord gelerà. 

  dívat se, pozorovat   guardare 

  Po dešti bývají na chodníku kaluže.   Dopo la pioggia rimangono le pozzanghere sui 
marciapiedi. 

  Není zrovna bystrý.   Non è un aquila. 

  roční období   stagione  

  bažant   fagiano  

  Už jsi viděl západ slunce nad mořem? Už jsi ho 
viděl? 

  Hai già visto il tramonto sul mare? L´hai già 
visto? 

  velcí   grandi 

  Zahnal vosu rukou.   Scacciò la vespa con la mano. 

  vzduch   aria  

  Moře je klidné / zvlněné / rozbouřené.   Il mare è calmo/mosso/agitato. 

  zahnat   scacciare 

  Očisti si boty, máš na nich bláto.   Pulisci le tue scarpe, sono sporche di fango. 

  Příroda je nevyzpytatelná.   La natura è inesplorabile. 
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  mlha   nebbia  

  Sněží.    Nevica. 

  ztroskotání   naufragio  

  zajíc   lepre  

  sněžit   nevicare 

  Ráno bylo chladné.   La mattina era fredda. 

  Povodeň poškodila centrum města.   L'inondazione ha guastato il centro della città. 

  Žije tu hodně zajíců.   Ci vivono molte lepri. 

  V lese žijí králíci.   I conigli vivono nel bosco. 

  blesk   fulmine  

  kaluž   pozzanghera  

  duha   arcobaleno  

  Tady končí pevnina a začíná oceán.   Qui finisce il continente e comincia l'oceano. 

  Země   Terra  

  Uragán přišel neočekávaně.   L'uragano era inaspettato. 

  Přírodní prostředí se musí chránit.   L'ambiente naturale va protetto. 

  západ slunce   tramonto 

  orel   aquila 

  pevnina   terraferma  

  Večer přijde bouře.   Stasera arriva la tempesta. 

  jezero   lago  
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  podnebí   clima  

  Je to nejvyšší hora Apenin.   È il monte più alto degli Appennini. 

  Na pevnině je většina měst.   La maggior parte della città si trova in 
terraferma. 

  Sní o motýlech v žaludku.   Sogna delle farfalle nello stomaco. 

  mráz   gelo  

  Za domem je sad z třešněmi a jablky.   Dietro la casa c'è un frutteto con ciliege e 
mele. 

  Teploty jsou na mírném vzestupu.   Le temperature sono in lieve rialzo. 

  Ledovec taje.   Il ghiacciaio si sta sciogliendo. 

  déšť   pioggia  

  motýl   la farfalla 

  dělá   fa 

  Údolí je pět kilometrů dlouhé.   La lunghezza della valle è di cinque chilometri. 

  Byly slyšet hromy.   Si sentivano i tuoni. 

  síla   forza  

  Obvod planety Země je čtyřicet dva tisíc 
kilometrů. 

  La circonferenza della Terra è 
quarantaduemila chilometri. 

  přírodní prostředí   ambiente naturale  

  Noc byla dlouhá a chladná.   La notte era lunga e fredda. 

  bláto   fango  

  Je mlha.   È la nebbia?. 

  Uděláme si výlet k jezeru.   Facciamo una gita al lago. 
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  mlha   nebbia  

  Trhám květinu.   Colgo un fiore. 

  květina   fiore 

  V lese žije hodně jelenů.   Nel bosco vivono molti cervi. 

  příroda   natura  

  Mráz byl nepříjemný.   Il gelo era spiacevole. 

  Po dešti jsme viděli duhu.   Dopo la pioggia abbiamo visto un arcobaleno. 

  mrznout   gelare 

  hrom   tuono  

  Na jihu Itálie je středomořské klima.   Nel sud dell'Italia il clima è mediterraneo. 

  vzestup   rialzo 

  vařit ve vodě   bollire, lessare 

  Ta řeka protéká Římem.   Il fiume passa per Roma. 

  podzim   autunno  

  Které roční období máš nejraději?   Quale stagione preferisci? 

  Na trhu koupíš broskve a meruňky.   Al mercato compri pesche e albicocche. 

  Je mlha?   È la nebbia? 

  Obloha je zatažená.   Il cielo è coperto. 

  polokoule   emisfero  

  Viděl jsi ten blesk?   Hai visto quel fulmine? 

  Jezero je plné ryb.   Il lago è pieno di pesci. 
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  jelen   cervo  

  řeka   fiume  

  Síla přírody je neuvěřitelná.   La forza della natura è incredibile. 

  Dívá se na moře.   Guarda il mare. 

  Na podzim padá listí.   In autunno cadono le foglie. 

  noc   notte  

  Natrháš nám tyto květiny?   Ci cogli questi fiori? 

  údolí   valle  

  meruňka   albicocca  

  třešeň   ciliegia  

  Stromboli je ostrov nedaleko italského 
pobřeží. 

  Stromboli è un'isola vicino alla costa italiana. 

  Kde došlo k tomu ztroskotání?   Dov'è avvenuto il naufragio? 

  Na jižní polokouli je tepleji.   Sull'emisfero meridionale la temperatura è 
più alta. 

  Vlna ho smetla do moře.   L'onda l'ha trascinato in mare. 

  uragán   uragano  

  bude dělat   farà 

  hora   monte  

  U nás je škaredé počasí.   Da noi fa brutto tempo. 

  bouře   tempesta  

  utrhnout   cogliere 
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  spotřeba   consumo  

  povodeň   inondazione  

  ostrov   isola  

  Bude zima.   Farà freddo. 

  Bažant mu vběhl do cesty.   Un fagiano gli ha attraversato la strada. 

  obloha   cielo 

  Předpovídají déšť a sníh.   Prevedono la pioggia e la neve. 

  Ty stromy jsou vysoké.   Quegli alberi sono grandi. 

  vlna   onda  
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67_Lekce 12_rodina_slovní zásoba_poslouchejte! 

  figlia    dcera 

  mese    měsíc 

  viaggio di nozze    svatební cesta 

  divorzio    rozvod 

  geloso   žárlivý 

  nozze (f pl)   svatba 

  giovane   mladý 

  parente lontano   vzdálený příbuzný 

  generazione    generace 

  hanno aiutato   pomohli  

  nuora    snacha 

  hanno dato   dali 

  sposa    nevěsta 

  madre    matka 

  data di nascita    datum narození 

  cugino    bratranec 

  nipoti (m pl)   vnoučata, neteře, synovci 

  parente vicino   blízký příbuzný 

  genitori (m pl)   rodiče 

  amato   milovaný 

  compleanno    narozeniny 
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  bimbo   miminko 

  celibe (muž), nubile (žena)   svobodný(á) 

  adottare   adoptovat 

  cognata    švagrová 

  maternità    mateřství 

  cognato    švagr 

  luna di miele    líbánky 

  fidanzarsi   zasnoubit se 

  fratellastro    nevlastní bratr 

  gemelli/ gemelle   dvojčata 

  svegliarsi   probudit se 

  fratello   bratr 

  genero    zeť 

  abbiamo aiutato   pomohli jsme 

  adulto    dospělý 

  vedova    vdova 

  sposo    ženich 

  clinica ostetrica    porodnická klinika 

  nonna   babička 

  tesoro   poklad 

  incinta   těhotná 
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  figlio    syn 

  Compiere gli anni   mít narozeniny 

 

68_Lekce 12_rodina_slovní zásoba_přeložte! 

  dali   hanno dato 

  pomohli jsme   abbiamo aiutato 

  švagr   cognato  

  blízký příbuzný   parente vicino 

  švagrová   cognata  

  dcera   figlia  

  svatba   nozze (f pl) 

  syn   figlio  

  svobodný(á)   celibe (muž), nubile (žena) 

  těhotná   incinta 

  líbánky   luna di miele  

  pomohli    hanno aiutato 

  bratranec   cugino  

  žárlivý   geloso 

  vzdálený příbuzný   parente lontano 

  porodnická klinika   clinica ostetrica  

  babička   nonna 

  měsíc   mese  
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  matka   madre  

  dvojčata   gemelli/ gemelle 

  miminko   bimbo 

  zasnoubit se   fidanzarsi 

  nevlastní bratr   fratellastro  

  adoptovat   adottare 

  generace   generazione  

  mateřství   maternità  

  datum narození   data di nascita  

  dospělý   adulto  

  zeť   genero  

  mladý   giovane 

  nevěsta   sposa  

  rodiče   genitori (m pl) 

  snacha   nuora  

  probudit se   svegliarsi 

  bratr   fratello 

  vnoučata, neteře, synovci   nipoti (m pl) 

  rozvod   divorzio  

  ženich   sposo  

  vdova   vedova  
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  milovaný   amato 

  narozeniny   compleanno  

  poklad   tesoro 

  svatební cesta   viaggio di nozze  

  mít narozeniny   Compiere gli anni 

 

69_Lekce 12_rodina_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 

  abbiamo aiutato   pomohli jsme 

  Non ha aiutato i parenti.   Nepomohl / Nepomohla příbuzným. 

  adottare   adoptovat 

  Vogliamo adottarla.   Chceme ji adoptovat. 

  adulto    dospělý 

  Adesso è adulto.   Teď je dospělý. 

  amato   milovaný 

  È amato da tutti.   Je všemi milován. 

  bimbo   miminko 

  È un bimbo.   Je to miminko. 

  celibe (muž), nubile (žena)   svobodný(á) 

  È ancora celibe. È ancora nubile.   Je stále svobodný. Je stále svobodná. 

  clinica ostetrica    porodnická klinika 

  Sua moglie è in una clinica ostetrica.   Jeho žena je na porodnické klinice. 

  cognata    švagrová 
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  Mia cognata ha ventun anni.   Mojí švagrové je dvacet jedna let. 

  cognato    švagr 

  Suo cognato lavora per la Ferrari.   Jeho švagr pracuje pro Ferrari. 

  compleanno    narozeniny 

  Quando è il tuo compleanno?   Kdy slavíš narozeniny? 

  cugino    bratranec 

  Suo cugino è morto.   Jeho bratranec zahynul. 

  data di nascita    datum narození 

  Qual è la sua data di nascita?   Jaké je jeho datum narození? 

  divorzio    rozvod 

  Il divorzio è stato complicato.   Rozvod byl obtížný. 

  fidanzarsi   zasnoubit se 

  Si sono fidanzati alla fine dell estate.   Zasnoubili se koncem léta. 

  figlia    dcera 

  Sua figlia si sposa.   Jeho dcera se vdává. 

  figlio    syn 

  Ha un figlio dal primo matrimonio.   Má syna z prvního manželství. 

  fratellastro    nevlastní bratr 

  Ha due fratellastri.   Má dva nevlastní bratry. 

  fratello   bratr 

  Scrive ai suoi fratelli.   Píše svým bratrům. 
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  geloso   žárlivý 

  Non essere così geloso.   Nebuď tak žárlivý. 

  gemelli/ gemelle   dvojčata 

  Sono gemelli.   Jsou to dvojčata. 

  generazione    generace 

  In azienda arriva la nuova generazione.   Ve firmě přichází nová generace. 

  genero    zeť 

  Suo genero è italiano.   Její zeť je Ital. 

  genitori (m pl)   rodiče 

  I miei genitori abitano non lontano.   Moji rodiče bydlí nedaleko. 

  giovane   mladý 

  Sono più giovane di te.   Jsem mladší než ty. 

  hanno aiutato   pomohli  

  Hanno aiutato i suoi parenti.   Pomohli svým příbuzným. 

  hanno dato   dali 

  Mi ha dato una mano.   Pomohl / Pomohla mi. 

  incinta   těhotná 

  Da quanto tempo è incinta?   Jak dlouho je těhotná? 

  luna di miele    líbánky 

  Vanno in luna di miele in Thailandia.   Jedou na líbánky do Thajska. 

  madre    matka 
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  Mia madre abita a Bologna.   Má matka bydlí v Bologni. 

  maternità    mateřství 

  Nel periodo di congedo per maternità le 
donne non lavorano. 

  Po dobu mateřství jsou ženy doma. 

  mese    měsíc 

  In che mese nascerà il bambino?   Ve kterém měsíci se to dítě narodí? 

  nipoti (m pl)   vnoučata, neteře, synovci 

  Ha otto nipoti.   Má osm vnoučat. 

  nozze (f pl)   svatba 

  Le nozze saranno in estate.   Svatba se bude konat v létě. 

  nuora    snacha 

  Quanti anni ha tua nuora?   Jak stará je tvoje snacha? 

  parente lontano   vzdálený příbuzný 

  È un mio parente lontano.   To je můj vzdálený příbuzný. 

  parente vicino   blízký příbuzný 

  È un mio parente vicino.   To je můj blízký příbuzný. 

  sposa    nevěsta 

  La sposa sembrava fantastica.   Nevěsta vypadala úžasně. 

  sposo    ženich 

  Lo sposo sembrava felice.   Ženich vypadal šťastně. 

  svegliarsi   probudit se 

  Quando vi svegliate?   Kdy se probouzíte? 
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  tesoro   poklad 

  Siete il mio tesoro.   Jste můj poklad. 

  vedova    vdova 

  È diventata vedova alcuni anni fa.   Před několika lety ovdověla. 

  viaggio di nozze    svatební cesta 

  Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

  Na svatební cestu jeli na Elbu. 

  Compiere gli anni   mít narozeniny 

  Compie gli anni?   Má narozeniny? 
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  pomohli jsme   abbiamo aiutato 

  Nepomohl / Nepomohla příbuzným.   Non ha aiutato i parenti. 

  adoptovat   adottare 

  Chceme ji adoptovat.   Vogliamo adottarla. 

  dospělý   adulto  

  Teď je dospělý.   Adesso è adulto. 

  milovaný   amato 

  Je všemi milován.   È amato da tutti. 

  miminko   bimbo 

  Je to miminko.   È un bimbo. 

  svobodný(á)   celibe (muž), nubile (žena) 

  Je stále svobodný. Je stále svobodná.   È ancora celibe. È ancora nubile. 
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  porodnická klinika   clinica ostetrica  

  Jeho žena je na porodnické klinice.   Sua moglie è in una clinica ostetrica. 

  švagrová   cognata  

  Mojí švagrové je dvacet jedna let.   Mia cognata ha ventun anni. 

  švagr   cognato  

  Jeho švagr pracuje pro Ferrari.   Suo cognato lavora per la Ferrari. 

  narozeniny   compleanno  

  Kdy slavíš narozeniny?   Quando è il tuo compleanno? 

  bratranec   cugino  

  Jeho bratranec zahynul.   Suo cugino è morto. 

  datum narození   data di nascita  

  Jaké je jeho datum narození?   Qual è la sua data di nascita? 

  rozvod   divorzio  

  Rozvod byl obtížný.   Il divorzio è stato complicato. 

  zasnoubit se   fidanzarsi 

  Zasnoubili se koncem léta.   Si sono fidanzati alla fine dell estate. 

  dcera   figlia  

  Jeho dcera se vdává.   Sua figlia si sposa. 

  syn   figlio  

  Má syna z prvního manželství.   Ha un figlio dal primo matrimonio. 

  nevlastní bratr   fratellastro  
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  Má dva nevlastní bratry.   Ha due fratellastri. 

  bratr   fratello 

  Píše svým bratrům.   Scrive ai suoi fratelli. 

  žárlivý   geloso 

  Nebuď tak žárlivý.   Non essere così geloso. 

  dvojčata   gemelli/ gemelle 

  Jsou to dvojčata.   Sono gemelli. 

  generace   generazione  

  Ve firmě přichází nová generace.   In azienda arriva la nuova generazione. 

  zeť   genero  

  Její zeť je Ital.   Suo genero è italiano. 

  rodiče   genitori (m pl) 

  Moji rodiče bydlí nedaleko.   I miei genitori abitano non lontano. 

  mladý   giovane 

  Jsem mladší než ty.   Sono più giovane di te. 

  pomohli    hanno aiutato 

  Pomohli svým příbuzným.   Hanno aiutato i suoi parenti. 

  dali   hanno dato 

  Pomohl / Pomohla mi.   Mi ha dato una mano. 

  těhotná   incinta 

  Jak dlouho je těhotná?   Da quanto tempo è incinta? 
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  líbánky   luna di miele  

  Jedou na líbánky do Thajska.   Vanno in luna di miele in Thailandia. 

  matka   madre  

  Má matka bydlí v Bologni.   Mia madre abita a Bologna. 

  mateřství   maternità  

  Po dobu mateřství jsou ženy doma.   Nel periodo di congedo per maternità le 
donne non lavorano. 

  měsíc   mese  

  Ve kterém měsíci se to dítě narodí?   In che mese nascerà il bambino? 

  vnoučata, neteře, synovci   nipoti (m pl) 

  Má osm vnoučat.   Ha otto nipoti. 

  svatba   nozze (f pl) 

  Svatba se bude konat v létě.   Le nozze saranno in estate. 

  snacha   nuora  

  Jak stará je tvoje snacha?   Quanti anni ha tua nuora? 

  vzdálený příbuzný   parente lontano 

  To je můj vzdálený příbuzný.   È un mio parente lontano. 

  blízký příbuzný   parente vicino 

  To je můj blízký příbuzný.   È un mio parente vicino. 

  nevěsta   sposa  

  Nevěsta vypadala úžasně.   La sposa sembrava fantastica. 

  ženich   sposo  
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  Ženich vypadal šťastně.   Lo sposo sembrava felice. 

  probudit se   svegliarsi 

  Kdy se probouzíte?   Quando vi svegliate? 

  poklad   tesoro 

  Jste můj poklad.   Siete il mio tesoro. 

  vdova   vedova  

  Před několika lety ovdověla.   È diventata vedova alcuni anni fa. 

  svatební cesta   viaggio di nozze  

  Na svatební cestu jeli na Elbu.   Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

  mít narozeniny   Compiere gli anni 

  Má narozeniny?   Compie gli anni? 
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  Quando vi svegliate?   Kdy se probouzíte? 

  Ha otto nipoti.   Má osm vnoučat. 

  Da quanto tempo è incinta?   Jak dlouho je těhotná? 

  Suo cugino è morto.   Jeho bratranec zahynul. 

  Sono più giovane di te.   Jsem mladší než ty. 

  È un mio parente lontano.   To je můj vzdálený příbuzný. 

  Vogliamo adottarla.   Chceme ji adoptovat. 

  I miei genitori abitano non lontano.   Moji rodiče bydlí nedaleko. 

  In che mese nascerà il bambino?   Ve kterém měsíci se to dítě narodí? 
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  Adesso è adulto.   Teď je dospělý. 

  Mia madre abita a Bologna.   Má matka bydlí v Bologni. 

  La sposa sembrava fantastica.   Nevěsta vypadala úžasně. 

  Sono gemelli.   Jsou to dvojčata. 

  Hanno aiutato i suoi parenti.   Pomohli svým příbuzným. 

  È un bimbo.   Je to miminko. 

  È amato da tutti.   Je všemi milován. 

  Sua moglie è in una clinica ostetrica.   Jeho žena je na porodnické klinice. 

  Scrive ai suoi fratelli.   Píše svým bratrům. 

  È ancora celibe. È ancora nubile.   Je stále svobodný. Je stále svobodná. 

  Vanno in luna di miele in Thailandia.   Jedou na líbánky do Thajska. 

  Le nozze saranno in estate.   Svatba se bude konat v létě. 

  Ha due fratellastri.   Má dva nevlastní bratry. 

  È diventata vedova alcuni anni fa.   Před několika lety ovdověla. 

  Sua figlia si sposa.   Jeho dcera se vdává. 

  Suo genero è italiano.   Její zeť je Ital. 

  Non ha aiutato i parenti.   Nepomohl / Nepomohla příbuzným. 

  Qual è la sua data di nascita?   Jaké je jeho datum narození? 

  Non essere così geloso.   Nebuď tak žárlivý. 

  Quanti anni ha tua nuora?   Jak stará je tvoje snacha? 

  Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

  Na svatební cestu jeli na Elbu. 
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  In azienda arriva la nuova generazione.   Ve firmě přichází nová generace. 

  Lo sposo sembrava felice.   Ženich vypadal šťastně. 

  È un mio parente vicino.   To je můj blízký příbuzný. 

  Suo cognato lavora per la Ferrari.   Jeho švagr pracuje pro Ferrari. 

  Si sono fidanzati alla fine dell estate.   Zasnoubili se koncem léta. 

  Il divorzio è stato complicato.   Rozvod byl obtížný. 

  Ha un figlio dal primo matrimonio.   Má syna z prvního manželství. 

  Mia cognata ha ventun anni.   Mojí švagrové je dvacet jedna let. 

  Mi ha dato una mano.   Pomohl / Pomohla mi. 

  Siete il mio tesoro.   Jste můj poklad. 

  Nel periodo di congedo per maternità le 
donne non lavorano. 

  Po dobu mateřství jsou ženy doma. 

  Quando è il tuo compleanno?   Kdy slavíš narozeniny? 

  Compie gli anni?   Má narozeniny? 
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  Jste můj poklad.   Siete il mio tesoro. 

  Moji rodiče bydlí nedaleko.   I miei genitori abitano non lontano. 

  Jsou to dvojčata.   Sono gemelli. 

  Jaké je jeho datum narození?   Qual è la sua data di nascita? 

  Chceme ji adoptovat.   Vogliamo adottarla. 

  Má dva nevlastní bratry.   Ha due fratellastri. 

  Její zeť je Ital.   Suo genero è italiano. 
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  Píše svým bratrům.   Scrive ai suoi fratelli. 

  Kdy se probouzíte?   Quando vi svegliate? 

  Jeho dcera se vdává.   Sua figlia si sposa. 

  Rozvod byl obtížný.   Il divorzio è stato complicato. 

  Jak dlouho je těhotná?   Da quanto tempo è incinta? 

  Pomohl / Pomohla mi.   Mi ha dato una mano. 

  Teď je dospělý.   Adesso è adulto. 

  Zasnoubili se koncem léta.   Si sono fidanzati alla fine dell estate. 

  Je stále svobodný. Je stále svobodná.   È ancora celibe. È ancora nubile. 

  Mojí švagrové je dvacet jedna let.   Mia cognata ha ventun anni. 

  Jeho švagr pracuje pro Ferrari.   Suo cognato lavora per la Ferrari. 

  Ženich vypadal šťastně.   Lo sposo sembrava felice. 

  Je všemi milován.   È amato da tutti. 

  Ve kterém měsíci se to dítě narodí?   In che mese nascerà il bambino? 

  Po dobu mateřství jsou ženy doma.   Nel periodo di congedo per maternità le 
donne non lavorano. 

  Před několika lety ovdověla.   È diventata vedova alcuni anni fa. 

  Jedou na líbánky do Thajska.   Vanno in luna di miele in Thailandia. 

  Svatba se bude konat v létě.   Le nozze saranno in estate. 

  Nebuď tak žárlivý.   Non essere così geloso. 

  Jsem mladší než ty.   Sono più giovane di te. 

  To je můj vzdálený příbuzný.   È un mio parente lontano. 
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  Nepomohl / Nepomohla příbuzným.   Non ha aiutato i parenti. 

  Má syna z prvního manželství.   Ha un figlio dal primo matrimonio. 

  Nevěsta vypadala úžasně.   La sposa sembrava fantastica. 

  Kdy slavíš narozeniny?   Quando è il tuo compleanno? 

  Má osm vnoučat.   Ha otto nipoti. 

  Jak stará je tvoje snacha?   Quanti anni ha tua nuora? 

  Ve firmě přichází nová generace.   In azienda arriva la nuova generazione. 

  Pomohli svým příbuzným.   Hanno aiutato i suoi parenti. 

  Jeho žena je na porodnické klinice.   Sua moglie è in una clinica ostetrica. 

  Na svatební cestu jeli na Elbu.   Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

  Jeho bratranec zahynul.   Suo cugino è morto. 

  Je to miminko.   È un bimbo. 

  Má matka bydlí v Bologni.   Mia madre abita a Bologna. 

  To je můj blízký příbuzný.   È un mio parente vicino. 

  Má narozeniny?   Compie gli anni? 
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abbiamo aiutato Non ha aiutato i parenti. adottare 

Vogliamo adottarla. adulto  Adesso è adulto. 

amato È amato da tutti. bimbo 

È un bimbo. celibe (muž), nubile (žena) 
È ancora celibe. È ancora 

nubile. 

clinica ostetrica  
Sua moglie è in una clinica 

ostetrica. 
cognata  

Mia cognata ha ventun anni. cognato  
Suo cognato lavora per la 

Ferrari. 
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adoptovat 
Nepomohl / Nepomohla 

příbuzným. 
pomohli jsme 

Teď je dospělý. dospělý Chceme ji adoptovat. 

miminko Je všemi milován. milovaný 

Je stále svobodný. Je stále 
svobodná. 

svobodný(á) Je to miminko. 

švagrová 
Jeho žena je na porodnické 

klinice. 
porodnická klinika 

Jeho švagr pracuje pro 
Ferrari. 

švagr 
Mojí švagrové je dvacet 

jedna let. 
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compleanno  Quando è il tuo compleanno? cugino  

Suo cugino è morto. data di nascita  Qual è la sua data di nascita? 

divorzio  
Il divorzio è stato 

complicato. 
fidanzarsi 

Si sono fidanzati alla fine 
dell estate. 

figlia  Sua figlia si sposa. 

figlio  
Ha un figlio dal primo 

matrimonio. 
fratellastro  

Ha due fratellastri. fratello Scrive ai suoi fratelli. 
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bratranec Kdy slavíš narozeniny? narozeniny 

Jaké je jeho datum narození? datum narození Jeho bratranec zahynul. 

zasnoubit se Rozvod byl obtížný. rozvod 

Jeho dcera se vdává. dcera Zasnoubili se koncem léta. 

nevlastní bratr 
Má syna z prvního 

manželství. 
syn 

Píše svým bratrům. bratr Má dva nevlastní bratry. 
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geloso Non essere così geloso. gemelli/ gemelle 

Sono gemelli. generazione  
In azienda arriva la nuova 

generazione. 

genero  Suo genero è italiano. genitori (m pl) 

I miei genitori abitano non 
lontano. 

giovane Sono più giovane di te. 

hanno aiutato Hanno aiutato i suoi parenti. hanno dato 

Mi ha dato una mano. incinta Da quanto tempo è incinta? 
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dvojčata Nebuď tak žárlivý. žárlivý 

Ve firmě přichází nová 
generace. 

generace Jsou to dvojčata. 

rodiče Její zeť je Ital. zeť 

Jsem mladší než ty. mladý Moji rodiče bydlí nedaleko. 

dali Pomohli svým příbuzným. pomohli  

Jak dlouho je těhotná? těhotná Pomohl / Pomohla mi. 
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luna di miele  
Vanno in luna di miele in 

Thailandia. 
madre  

Mia madre abita a Bologna. maternità  
Nel periodo di congedo per 

maternità le donne non 
lavorano. 

mese  
In che mese nascerà il 

bambino? 
nipoti (m pl) 

Ha otto nipoti. nozze (f pl) Le nozze saranno in estate. 

nuora  Quanti anni ha tua nuora? parente lontano 

È un mio parente lontano. parente vicino È un mio parente vicino. 
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matka Jedou na líbánky do Thajska. líbánky 

Po dobu mateřství jsou ženy 
doma. 

mateřství Má matka bydlí v Bologni. 

vnoučata, neteře, synovci 
Ve kterém měsíci se to dítě 

narodí? 
měsíc 

Svatba se bude konat v létě. svatba Má osm vnoučat. 

vzdálený příbuzný Jak stará je tvoje snacha? snacha 

To je můj blízký příbuzný. blízký příbuzný 
To je můj vzdálený 

příbuzný. 
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sposa  
La sposa sembrava 

fantastica. 
sposo  

Lo sposo sembrava felice. svegliarsi Quando vi svegliate? 

tesoro Siete il mio tesoro. vedova  

È diventata vedova alcuni 
anni fa. 

viaggio di nozze  
Per il viaggio di nozze sono 

andati all'isola di Elba. 

Compiere gli anni Compie gli anni? -  

-  -  -  
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ženich Nevěsta vypadala úžasně. nevěsta 

Kdy se probouzíte? probudit se Ženich vypadal šťastně. 

vdova Jste můj poklad. poklad 

Na svatební cestu jeli na 
Elbu. 

svatební cesta Před několika lety ovdověla. 

-  Má narozeniny? mít narozeniny 
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  syn ................................................................. 

  snacha ................................................................. 

  Jak stará je tvoje snacha? ................................................................. 

  Chceme ji adoptovat. ................................................................. 

  Je stále svobodný. Je stále svobodná. ................................................................. 

  dvojčata ................................................................. 

  Nevěsta vypadala úžasně. ................................................................. 

  pomohli  ................................................................. 

  Rozvod byl obtížný. ................................................................. 

  Má narozeniny? ................................................................. 

  porodnická klinika ................................................................. 

  pomohli jsme ................................................................. 

  nevlastní bratr ................................................................. 

  Její zeť je Ital. ................................................................. 

  Ve kterém měsíci se to dítě narodí? ................................................................. 

  Moji rodiče bydlí nedaleko. ................................................................. 

  Ženich vypadal šťastně. ................................................................. 

  Před několika lety ovdověla. ................................................................. 

  adoptovat ................................................................. 

  svobodný(á) ................................................................. 

  zasnoubit se ................................................................. 
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  Nebuď tak žárlivý. ................................................................. 

  Zasnoubili se koncem léta. ................................................................. 

  mateřství ................................................................. 

  Jedou na líbánky do Thajska. ................................................................. 

  těhotná ................................................................. 

  To je můj vzdálený příbuzný. ................................................................. 

  Jsem mladší než ty. ................................................................. 

  Jeho žena je na porodnické klinice. ................................................................. 

  mít narozeniny ................................................................. 

  Mojí švagrové je dvacet jedna let. ................................................................. 

  Je všemi milován. ................................................................. 

  Jsou to dvojčata. ................................................................. 

  Kdy se probouzíte? ................................................................. 

  rozvod ................................................................. 

  Má matka bydlí v Bologni. ................................................................. 

  žárlivý ................................................................. 

  bratr ................................................................. 

  svatební cesta ................................................................. 

  Teď je dospělý. ................................................................. 

  rodiče ................................................................. 

  mladý ................................................................. 
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  měsíc ................................................................. 
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  syn   figlio  

  snacha   nuora  

  Jak stará je tvoje snacha?   Quanti anni ha tua nuora? 

  Chceme ji adoptovat.   Vogliamo adottarla. 

  Je stále svobodný. Je stále svobodná.   È ancora celibe. È ancora nubile. 

  dvojčata   gemelli/ gemelle 

  Nevěsta vypadala úžasně.   La sposa sembrava fantastica. 

  pomohli    hanno aiutato 

  Rozvod byl obtížný.   Il divorzio è stato complicato. 

  Má narozeniny?   Compie gli anni? 

  porodnická klinika   clinica ostetrica  

  pomohli jsme   abbiamo aiutato 

  nevlastní bratr   fratellastro  

  Její zeť je Ital.   Suo genero è italiano. 

  Ve kterém měsíci se to dítě narodí?   In che mese nascerà il bambino? 

  Moji rodiče bydlí nedaleko.   I miei genitori abitano non lontano. 

  Ženich vypadal šťastně.   Lo sposo sembrava felice. 

  Před několika lety ovdověla.   È diventata vedova alcuni anni fa. 

  adoptovat   adottare 

  svobodný(á)   celibe (muž), nubile (žena) 

  zasnoubit se   fidanzarsi 
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  Nebuď tak žárlivý.   Non essere così geloso. 

  Zasnoubili se koncem léta.   Si sono fidanzati alla fine dell estate. 

  mateřství   maternità  

  Jedou na líbánky do Thajska.   Vanno in luna di miele in Thailandia. 

  těhotná   incinta 

  To je můj vzdálený příbuzný.   È un mio parente lontano. 

  Jsem mladší než ty.   Sono più giovane di te. 

  Jeho žena je na porodnické klinice.   Sua moglie è in una clinica ostetrica. 

  mít narozeniny   Compiere gli anni 

  Mojí švagrové je dvacet jedna let.   Mia cognata ha ventun anni. 

  Je všemi milován.   È amato da tutti. 

  Jsou to dvojčata.   Sono gemelli. 

  Kdy se probouzíte?   Quando vi svegliate? 

  rozvod   divorzio  

  Má matka bydlí v Bologni.   Mia madre abita a Bologna. 

  žárlivý   geloso 

  bratr   fratello 

  svatební cesta   viaggio di nozze  

  Teď je dospělý.   Adesso è adulto. 

  rodiče   genitori (m pl) 

  mladý   giovane 
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  měsíc   mese  

  generace   generazione  

  dospělý   adulto  

  Má syna z prvního manželství.   Ha un figlio dal primo matrimonio. 

  ženich   sposo  

  narozeniny   compleanno  

  blízký příbuzný   parente vicino 

  Kdy slavíš narozeniny?   Quando è il tuo compleanno? 

  líbánky   luna di miele  

  Jeho švagr pracuje pro Ferrari.   Suo cognato lavora per la Ferrari. 

  Jeho dcera se vdává.   Sua figlia si sposa. 

  Ve firmě přichází nová generace.   In azienda arriva la nuova generazione. 

  datum narození   data di nascita  

  vdova   vedova  

  dali   hanno dato 

  miminko   bimbo 

  zeť   genero  

  matka   madre  

  Má osm vnoučat.   Ha otto nipoti. 

  Jaké je jeho datum narození?   Qual è la sua data di nascita? 

  Pomohli svým příbuzným.   Hanno aiutato i suoi parenti. 
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  dcera   figlia  

  probudit se   svegliarsi 

  milovaný   amato 

  vnoučata, neteře, synovci   nipoti (m pl) 

  Pomohl / Pomohla mi.   Mi ha dato una mano. 

  švagr   cognato  

  Nepomohl / Nepomohla příbuzným.   Non ha aiutato i parenti. 

  švagrová   cognata  

  svatba   nozze (f pl) 

  Na svatební cestu jeli na Elbu.   Per il viaggio di nozze sono andati all'isola di 
Elba. 

  Jste můj poklad.   Siete il mio tesoro. 

  Svatba se bude konat v létě.   Le nozze saranno in estate. 

  To je můj blízký příbuzný.   È un mio parente vicino. 

  vzdálený příbuzný   parente lontano 

  nevěsta   sposa  

  Jak dlouho je těhotná?   Da quanto tempo è incinta? 

  bratranec   cugino  
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  nave portaerei    letadlová loď 

  partito    strana 

  regina    královna 

  difendere   bránit 

  candidato    kandidát 

  trasmissione    přenos  

  ritirare la patente   vzít řidičák 

  straniero    cizinec 

  comportamento    chování 

  inno    hymna 

  ospite    host 

  società    společnost 

  popolo    lid 

  morte    smrt 

  crimine, delitto    zločin 

  governo    vláda 

  votare   volit 

  giudice    soudce 

  repubblica    republika 

  Pasqua    Velikonoce 

  tragedia    tragédie 
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  campana    zvon 

  europeo   evropský, Evropan 

  presidente    prezident 

  popolazione    populace 

  moneta    mince 

  testimoniare   svědčit 

  imputare   obžalovat 

  carta d´identità    průkaz totožnosti 

  democrazia    demokracie 

  soldato    voják 

  ministro    ministr 

  Natale    Vánoce 

  civiltà    civilizace 

  canadese   kanadský, Kanaďan 

  corrispondente    dopisovatel 

  causa   případ 

  giuria    porota 

  ministero    ministerstvo 

  poliziotto    policista 

  proiettile    střela 

  fama, reputazione    pověst, jméno 
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  seppellire   pohřbít 

  ambasciatore    velvyslanec 

  diplomazia    diplomacie 

  sindaco    starosta  

  sequestrare l´aereo   unést letadlo 

  legge    právo 

  multa, contravvenzione    pokuta 

  unione    unie 

  secolo    století 

  innocente   nevinný 

  testamento    poslední vůle, závěť 

  venite   přijdete 

  capitano    kapitán 

  marina    námořnictvo 

  giustizia    spravedlnost 

  commentatore    komentátor 

  quasi   téměř 

  prigione , carcere    vězení 

  arrestare   zatknout 

  guerra    válka 

  stato    stát 
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  vittoria    vítězství 

  processo    řízení (soudní) 

  banconota    bankovka 

  guardia costiera    pobřežní hlídky 

  pensionato    důchodce 

  istruzione    vzdělání 

  costituzione    ústava 

  funerale    pohřeb 

  spazio aereo    letecký prostor 

  uffici (m pl)   úřady 

  difesa    obrana 

  vigili dell fuoco (m pl)   hasiči 

  senato    senát 

  invasione    invaze 

  frontiera    hranice 

  pena    trest 

  tribunale    soud 

  territorio    území 

  nazione    národ 

  andare a bersi   jít se napít 

  deputato    poslanec 
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  primo ministro    předseda vlády 

  immigrato    přistěhovalec 

  senatore    senátor 

  rè    král 

  africano   africký 

  sommergibile    ponorka 

  umanità    lidstvo 

  credendo   věřící 

  politico    politik 

  tradire   zradit 

  illegale   ilegální 

  disoccupazione    nezaměstnanost 

  vietare   zakazovat 
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  policista   poliziotto  

  kapitán   capitano  

  spravedlnost   giustizia  

  voják   soldato  

  kanadský, Kanaďan   canadese 

  námořnictvo   marina  

  národ   nazione  
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  jít se napít   andare a bersi 

  století   secolo  

  invaze   invasione  

  letecký prostor   spazio aereo  

  pobřežní hlídky   guardia costiera  

  velvyslanec   ambasciatore  

  lid   popolo  

  pověst, jméno   fama, reputazione  

  porota   giuria  

  případ   causa 

  prezident   presidente  

  lidstvo   umanità  

  hasiči   vigili dell fuoco (m pl) 

  přijdete   venite 

  volit   votare 

  nezaměstnanost   disoccupazione  

  cizinec   straniero  

  řízení (soudní)   processo  

  soudce   giudice  

  republika   repubblica  

  ministr   ministro  
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  pohřbít   seppellire 

  Vánoce   Natale  

  vláda   governo  

  kandidát   candidato  

  válka   guerra  

  obžalovat   imputare 

  Velikonoce   Pasqua  

  senát   senato  

  právo   legge  

  královna   regina  

  hymna   inno  

  stát   stato  

  pohřeb   funerale  

  ponorka   sommergibile  

  dopisovatel   corrispondente  

  tragédie   tragedia  

  důchodce   pensionato  

  ústava   costituzione  

  ilegální   illegale 

  vítězství   vittoria  

  přistěhovalec   immigrato  
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  senátor   senatore  

  zatknout   arrestare 

  král   rè  

  unést letadlo   sequestrare l´aereo 

  téměř   quasi 

  bránit   difendere 

  trest   pena  

  poslední vůle, závěť   testamento  

  ministerstvo   ministero  

  komentátor   commentatore  

  vzít řidičák   ritirare la patente 

  předseda vlády   primo ministro  

  bankovka   banconota  

  demokracie   democrazia  

  zločin   crimine, delitto  

  průkaz totožnosti   carta d´identità  

  starosta    sindaco  

  africký   africano 

  vězení   prigione , carcere  

  civilizace   civiltà  

  host   ospite  
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  přenos    trasmissione  

  vzdělání   istruzione  

  obrana   difesa  

  věřící   credendo 

  populace   popolazione  

  diplomacie   diplomazia  

  zradit   tradire 

  mince   moneta  

  hranice   frontiera  

  strana   partito  

  unie   unione  

  společnost   società  

  chování   comportamento  

  zvon   campana  

  letadlová loď   nave portaerei  

  střela   proiettile  

  smrt   morte  

  území   territorio  

  poslanec   deputato  

  úřady   uffici (m pl) 

  soud   tribunale  
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  svědčit   testimoniare 

  pokuta   multa, contravvenzione  

  nevinný   innocente 

  evropský, Evropan   europeo 

  politik   politico  

  zakazovat   vietare 

 

75_Lekce 13_společnost_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 

  africano   africký 

  In quella città c'è un quartiere africano.   V tom městě je africká čtvrť. 

  ambasciatore    velvyslanec 

  L'ambasciatore ha incontrato il Presidente.   Velvyslanec se setkal s prezidentem. 

  arrestare   zatknout 

  È stato arrestato all'aeroporto.   Byl zatčen na letišti. 

  banconota    bankovka 

  Può cambiarmi questa banconota?   Můžete mi rozměnit tu bankovku? 

  campana    zvon 

  Suona la campana.   Zvon zvoní. 

  canadese   kanadský, Kanaďan 

  Il primo ministro canadese è arrivato a 
visitare l'Italia. 

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie. 

  candidato    kandidát 

  È un candidato del partito governativo.   Je kandidátem vládní strany. 
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  capitano    kapitán 

  Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí. 

  carta d´identità    průkaz totožnosti 

  Ha qualche carta d'identità?   Máte nějaký průkaz totožnosti? 

  causa   případ 

  La causa è stata studiata a fondo.   Ten případ byl prostudován do hloubky. 

  civiltà    civilizace 

  Questo fenomeno minaccia la civiltà.   Tento fenomén ohrožuje civilizaci. 

  commentatore    komentátor 

  È un noto commentatore politico.   Je to známý politický komentátor. 

  comportamento    chování 

  Il suo comportamento era ingiustificabile.   Jeho chování bylo neomluvitelné. 

  corrispondente    dopisovatel 

  Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí. 

  credendo   věřící 

  Credendo in Dio vanno in chiesa ogni 
settimana. 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

  crimine, delitto    zločin 

  Il crimine/delitto è stato commesso nella 
notte tra venerdì e sabato. 

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu. 

  democrazia    demokracie 

  La gente non apprezza la democrazia.   Lidé si neváží demokracie. 
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  deputato    poslanec 

  Lavora come deputato.   Pracuje jako poslanec. 

  difesa    obrana 

  La difesa viene sottovalutata.   Obrana bývá podceňována. 

  difendere   bránit 

  L'Europa deve difendersi dalla migrazione 
illegale. 

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci. 

  diplomazia    diplomacie 

  La diplomazione cerca di risolvere il detto 
problema. 

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém. 

  disoccupazione    nezaměstnanost 

  Il tasso di disoccupazione sta diminuendo.   Nezaměstnanost klesá. 

  europeo   evropský, Evropan 

  L'Unione Europea è un progetto utile.   Evropská unie je potřebný projekt. 

  fama, reputazione    pověst, jméno 

  La sua reputazione è ottima.   Jeho pověst je bezchybná. 

  frontiera    hranice 

  A quale distanza si trova la frontiera?   Jak daleko je hranice? 

  funerale    pohřeb 

  Il funerale è il lunedì prossimo.   Pohřeb se koná příští pondělí. 

  giudice    soudce 

  È un giudice del Tribunale Costituzionale.   Je soudcem ústavního soudu. 
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  giuria    porota 

  I membri della giuria sono dodici.   Porota má dvanáct členů. 

  giustizia    spravedlnost 

  La giustizia vale per tutti.   Spravedlnost je pro všechny. 

  governo    vláda 

  La seduta del governo dura dalla mattina.   Vláda zasedá od rána. 

  guardia costiera    pobřežní hlídky 

  La guardia costiera ha fermato quella nave.   Pobřežní stráž zastavila tu loď. 

  guerra    válka 

  La guerra è sempre terribile.   Válka je vždy strašná. 

  illegale   ilegální 

  Ci sono molti migranti illegali.   Je tam hodně ilegálních migrantů. 

  immigrato    přistěhovalec 

  In quel quartiere vivono gli immigrati.   V té čtvrti žijí přistěhovalci. 

  inno    hymna 

  Il nome dell'inno italiano è Fratelli di Italia.   Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia. 

  innocente   nevinný 

  Hanno condannato un uomo innocente.   Odsoudili nevinného člověka. 

  invasione    invaze 

  L'invasione in Sicilia cominciò in autunno.   Invaze na Sicílii začala na podzim. 

  istruzione    vzdělání 
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  L'istruzione viene pagata.   Za vzdělání se platí. 

  marina    námořnictvo 

  La marina è nello stato di emergenza.   Námořnictvo je v pohotovosti. 

  ministero    ministerstvo 

  La sede del ministero è nel quartiere del 
Governo. 

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti. 

  ministro    ministr 

  Il ministro della cultura ha visitato lo 
spettacolo. 

  Ministr kultury navštívil divadelní představení. 

  moneta    mince 

  Non ho monete, soltanto banconote.   Nemám mince, jen bankovky. 

  morte    smrt 

  La morte è inevitabile.   Smrt je nevyhnutelná. 

  multa, contravvenzione    pokuta 

  Devi pagare la multa.   Musíš zaplatit pokutu. 

  Natale    Vánoce 

  Quando si festeggia il Natale?   Kdy jsou Vánoce? 

  nave portaerei    letadlová loď 

  L'esercito ha ordinato due navi portaerei.   Armáda objednala dvě letadlové lodi. 

  ospite    host 

  Quanti ospiti aspettate?   Kolik hostů očekáváte? 

  partito    strana 
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  Alle elezioni ci sono otto partiti.   Ve volbách se utká osm stran. 

  Pasqua    Velikonoce 

  Passerà la Pasqua a casa.   Na velikonoce bude doma. 

  pena    trest 

  Quale pena gli può essere imposta?   Jaký trest mu hrozí? 

  pensionato    důchodce 

  Da noi i pensionati stanno bene.   Důchodcům se u nás žije dobře. 

  politico    politik 

  I politici si sono riuniti per discutere sul futuro 
della città. 

  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

  poliziotto    policista 

  Da sempre voleva diventare poliziotto.   Vždy chtěl být policistou. 

  popolazione    populace 

  Quanta popolazione è nell'Italia del Nord?   Kolik obyvatel má severní Itálie? 

  popolo    lid 

  Il popolo ha votato al referendum contro i 
cambiamenti. 

  Lid hlasoval v referendu proti změnám. 

  presidente    prezident 

  Il Presidente è partito per la Francia a fare 
una visita. 

  Prezident odjel na návštěvu Francie. 

  prigione , carcere    vězení 

  È stato in prigione da alcuni anni.   Byl několik let ve vězení. 

  primo ministro    předseda vlády 
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  Il Primo ministro ha incontrato il Presidente.   Premiér se setkal s prezidentem. 

  processo    řízení (soudní) 

  Il processo penale comincia verso la fine del 
mese. 

  Trestní řízení začne koncem měsíce. 

  proiettile    střela 

  Il proiettile è passato da parte a parte nella 
sua spalla. 

  Střela mu prošla ramenem. 

  quasi   téměř 

  Quasi tutti gli italiani credono in Dio.   Téměř všichni Italové věří v Boha. 

  rè    král 

  Sarebbe bello se fosse un rè.   Bylo by pěkné, kdybych byl králem. 

  regina    královna 

  La regina è arrivata per la visita ufficiale.   Královna přijela na státní návštěvu. 

  repubblica    republika 

  Viva la Repubblica!   Ať žije republika! 

  ritirare la patente   vzít řidičák 

  Gli hanno ritirato la patente.   Vzali mu řidičský průkaz. 

  secolo    století 

  In che secolo avvenne?   Ve kterém století se to stalo? 

  senato    senát 

  Il senato si riunisce all'inizio dell'anno.   Senát se sejde začátkem roku. 

  senatore    senátor 
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  È un senatore del partito progressista.   Je senátorem za pokrokovou stranu. 

  seppellire   pohřbít 

  Il Presidente sarà sepellilto in un luogo 
d'onore. 

  Prezident bude pohřben na čestném místě. 

  sequestrare l´aereo   unést letadlo 

  L'aereo è stato sequestrato.   Letadlo bylo uneseno. 

  sindaco    starosta  

  Il sindaco ha convocato il Consiglio.   Starosta svolal zastupitelstvo. 

  società    společnost 

  La società è divisa.   Společnost je rozdělena. 

  soldato    voják 

  Quanti soldati sono morti?   Kolik vojáků zahynulo? 

  sommergibile    ponorka 

  Il sommergibile ha smesso di emettere i 
segnali. 

  Ponorka přestala vysílat signály. 

  spazio aereo    letecký prostor 

  Lo spazio aereo viene monitorato.   Letecký prostor je monitorován. 

  stato    stát 

  Il modo in cui lo stato riscuote le tasse è poco 
efficiente. 

  Stát vybírá daně neefektivně. 

  straniero    cizinec 

  Sembrano stranieri.   Vypadají jako cizinci. 

  territorio    území 
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  È sul territorio italiano.   Je to na italském území. 

  testamento    poslední vůle, závěť 

  Il testamento sarà letto venerdì.   Čtení poslední vůle se koná v pátek. 

  testimoniare   svědčit 

  Deve testimoniare davanti al tribunale.   Musí svědčit u soudu. 

  tragedia    tragédie 

  Quello che è successo a Genova è una 
tragedia. 

  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie. 

  trasmissione    přenos  

  La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

  Přenos bude sledovat miliarda lidí. 

  tribunale    soud 

  Il tribunale l'ha condannato al carcere.   Soud jej odsoudil do vězení. 

  uffici (m pl)   úřady 

  Gli uffici hanno dichiarato lo stato di calamità.   Úřady vyhlásily stav kalamity. 

  umanità    lidstvo 

  L'umanità deve andare d'accordo.   Lidstvo se musí domluvit. 

  unione    unie 

  L'unione è stata sciolta.   Unie byla rozpuštěna. 

  venite   přijdete 

  Quando venite da noi?   Kdy k nám přijdete? 

  vigili dell fuoco (m pl)   hasiči 
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  I vigili dell fuoco hanno aiutato a eliminare i 
residui dell'incidente. 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu. 

  vittoria    vítězství 

  La vittoria era evidente.   Vítězství bylo jisté. 

  votare   volit 

  Vai a votare?   Půjdeš volit? 

  andare a bersi   jít se napít 

  Quando tutto sarà finito, andremo a berci un 
paio di bierre. 

  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv. 

  vietare   zakazovat 

  Vietato fumare!   Zákaz kouření. 
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  africký   africano 

  V tom městě je africká čtvrť.   In quella città c'è un quartiere africano. 

  velvyslanec   ambasciatore  

  Velvyslanec se setkal s prezidentem.   L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. 

  zatknout   arrestare 

  Byl zatčen na letišti.   È stato arrestato all'aeroporto. 

  bankovka   banconota  

  Můžete mi rozměnit tu bankovku?   Può cambiarmi questa banconota? 

  zvon   campana  

  Zvon zvoní.   Suona la campana. 
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  kanadský, Kanaďan   canadese 

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie.   Il primo ministro canadese è arrivato a 
visitare l'Italia. 

  kandidát   candidato  

  Je kandidátem vládní strany.   È un candidato del partito governativo. 

  kapitán   capitano  

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí.   Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

  průkaz totožnosti   carta d´identità  

  Máte nějaký průkaz totožnosti?   Ha qualche carta d'identità? 

  případ   causa 

  Ten případ byl prostudován do hloubky.   La causa è stata studiata a fondo. 

  civilizace   civiltà  

  Tento fenomén ohrožuje civilizaci.   Questo fenomeno minaccia la civiltà. 

  komentátor   commentatore  

  Je to známý politický komentátor.   È un noto commentatore politico. 

  chování   comportamento  

  Jeho chování bylo neomluvitelné.   Il suo comportamento era ingiustificabile. 

  dopisovatel   corrispondente  

  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí.   Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

  věřící   credendo 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

  Credendo in Dio vanno in chiesa ogni 
settimana. 
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  zločin   crimine, delitto  

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu.   Il crimine/delitto è stato commesso nella 
notte tra venerdì e sabato. 

  demokracie   democrazia  

  Lidé si neváží demokracie.   La gente non apprezza la democrazia. 

  poslanec   deputato  

  Pracuje jako poslanec.   Lavora come deputato. 

  obrana   difesa  

  Obrana bývá podceňována.   La difesa viene sottovalutata. 

  bránit   difendere 

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci.   L'Europa deve difendersi dalla migrazione 
illegale. 

  diplomacie   diplomazia  

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém.   La diplomazione cerca di risolvere il detto 
problema. 

  nezaměstnanost   disoccupazione  

  Nezaměstnanost klesá.   Il tasso di disoccupazione sta diminuendo. 

  evropský, Evropan   europeo 

  Evropská unie je potřebný projekt.   L'Unione Europea è un progetto utile. 

  pověst, jméno   fama, reputazione  

  Jeho pověst je bezchybná.   La sua reputazione è ottima. 

  hranice   frontiera  

  Jak daleko je hranice?   A quale distanza si trova la frontiera? 
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  pohřeb   funerale  

  Pohřeb se koná příští pondělí.   Il funerale è il lunedì prossimo. 

  soudce   giudice  

  Je soudcem ústavního soudu.   È un giudice del Tribunale Costituzionale. 

  porota   giuria  

  Porota má dvanáct členů.   I membri della giuria sono dodici. 

  spravedlnost   giustizia  

  Spravedlnost je pro všechny.   La giustizia vale per tutti. 

  vláda   governo  

  Vláda zasedá od rána.   La seduta del governo dura dalla mattina. 

  pobřežní hlídky   guardia costiera  

  Pobřežní stráž zastavila tu loď.   La guardia costiera ha fermato quella nave. 

  válka   guerra  

  Válka je vždy strašná.   La guerra è sempre terribile. 

  ilegální   illegale 

  Je tam hodně ilegálních migrantů.   Ci sono molti migranti illegali. 

  přistěhovalec   immigrato  

  V té čtvrti žijí přistěhovalci.   In quel quartiere vivono gli immigrati. 

  hymna   inno  

  Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia.   Il nome dell'inno italiano è Fratelli di Italia. 

  nevinný   innocente 
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  Odsoudili nevinného člověka.   Hanno condannato un uomo innocente. 

  invaze   invasione  

  Invaze na Sicílii začala na podzim.   L'invasione in Sicilia cominciò in autunno. 

  vzdělání   istruzione  

  Za vzdělání se platí.   L'istruzione viene pagata. 

  námořnictvo   marina  

  Námořnictvo je v pohotovosti.   La marina è nello stato di emergenza. 

  ministerstvo   ministero  

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti.   La sede del ministero è nel quartiere del 
Governo. 

  ministr   ministro  

  Ministr kultury navštívil divadelní představení.   Il ministro della cultura ha visitato lo 
spettacolo. 

  mince   moneta  

  Nemám mince, jen bankovky.   Non ho monete, soltanto banconote. 

  smrt   morte  

  Smrt je nevyhnutelná.   La morte è inevitabile. 

  pokuta   multa, contravvenzione  

  Musíš zaplatit pokutu.   Devi pagare la multa. 

  Vánoce   Natale  

  Kdy jsou Vánoce?   Quando si festeggia il Natale? 

  letadlová loď   nave portaerei  
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  Armáda objednala dvě letadlové lodi.   L'esercito ha ordinato due navi portaerei. 

  host   ospite  

  Kolik hostů očekáváte?   Quanti ospiti aspettate? 

  strana   partito  

  Ve volbách se utká osm stran.   Alle elezioni ci sono otto partiti. 

  Velikonoce   Pasqua  

  Na velikonoce bude doma.   Passerà la Pasqua a casa. 

  trest   pena  

  Jaký trest mu hrozí?   Quale pena gli può essere imposta? 

  důchodce   pensionato  

  Důchodcům se u nás žije dobře.   Da noi i pensionati stanno bene. 

  politik   politico  

  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

  I politici si sono riuniti per discutere sul futuro 
della città. 

  policista   poliziotto  

  Vždy chtěl být policistou.   Da sempre voleva diventare poliziotto. 

  populace   popolazione  

  Kolik obyvatel má severní Itálie?   Quanta popolazione è nell'Italia del Nord? 

  lid   popolo  

  Lid hlasoval v referendu proti změnám.   Il popolo ha votato al referendum contro i 
cambiamenti. 

  prezident   presidente  
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  Prezident odjel na návštěvu Francie.   Il Presidente è partito per la Francia a fare 
una visita. 

  vězení   prigione , carcere  

  Byl několik let ve vězení.   È stato in prigione da alcuni anni. 

  předseda vlády   primo ministro  

  Premiér se setkal s prezidentem.   Il Primo ministro ha incontrato il Presidente. 

  řízení (soudní)   processo  

  Trestní řízení začne koncem měsíce.   Il processo penale comincia verso la fine del 
mese. 

  střela   proiettile  

  Střela mu prošla ramenem.   Il proiettile è passato da parte a parte nella 
sua spalla. 

  téměř   quasi 

  Téměř všichni Italové věří v Boha.   Quasi tutti gli italiani credono in Dio. 

  král   rè  

  Bylo by pěkné, kdybych byl králem.   Sarebbe bello se fosse un rè. 

  královna   regina  

  Královna přijela na státní návštěvu.   La regina è arrivata per la visita ufficiale. 

  republika   repubblica  

  Ať žije republika!   Viva la Repubblica! 

  vzít řidičák   ritirare la patente 

  Vzali mu řidičský průkaz.   Gli hanno ritirato la patente. 

  století   secolo  
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  Ve kterém století se to stalo?   In che secolo avvenne? 

  senát   senato  

  Senát se sejde začátkem roku.   Il senato si riunisce all'inizio dell'anno. 

  senátor   senatore  

  Je senátorem za pokrokovou stranu.   È un senatore del partito progressista. 

  pohřbít   seppellire 

  Prezident bude pohřben na čestném místě.   Il Presidente sarà sepellilto in un luogo 
d'onore. 

  unést letadlo   sequestrare l´aereo 

  Letadlo bylo uneseno.   L'aereo è stato sequestrato. 

  starosta    sindaco  

  Starosta svolal zastupitelstvo.   Il sindaco ha convocato il Consiglio. 

  společnost   società  

  Společnost je rozdělena.   La società è divisa. 

  voják   soldato  

  Kolik vojáků zahynulo?   Quanti soldati sono morti? 

  ponorka   sommergibile  

  Ponorka přestala vysílat signály.   Il sommergibile ha smesso di emettere i 
segnali. 

  letecký prostor   spazio aereo  

  Letecký prostor je monitorován.   Lo spazio aereo viene monitorato. 

  stát   stato  
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  Stát vybírá daně neefektivně.   Il modo in cui lo stato riscuote le tasse è poco 
efficiente. 

  cizinec   straniero  

  Vypadají jako cizinci.   Sembrano stranieri. 

  území   territorio  

  Je to na italském území.   È sul territorio italiano. 

  poslední vůle, závěť   testamento  

  Čtení poslední vůle se koná v pátek.   Il testamento sarà letto venerdì. 

  svědčit   testimoniare 

  Musí svědčit u soudu.   Deve testimoniare davanti al tribunale. 

  tragédie   tragedia  

  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie.   Quello che è successo a Genova è una 
tragedia. 

  přenos    trasmissione  

  Přenos bude sledovat miliarda lidí.   La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

  soud   tribunale  

  Soud jej odsoudil do vězení.   Il tribunale l'ha condannato al carcere. 

  úřady   uffici (m pl) 

  Úřady vyhlásily stav kalamity.   Gli uffici hanno dichiarato lo stato di calamità. 

  lidstvo   umanità  

  Lidstvo se musí domluvit.   L'umanità deve andare d'accordo. 

  unie   unione  
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  Unie byla rozpuštěna.   L'unione è stata sciolta. 

  přijdete   venite 

  Kdy k nám přijdete?   Quando venite da noi? 

  hasiči   vigili dell fuoco (m pl) 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu.   I vigili dell fuoco hanno aiutato a eliminare i 
residui dell'incidente. 

  vítězství   vittoria  

  Vítězství bylo jisté.   La vittoria era evidente. 

  volit   votare 

  Půjdeš volit?   Vai a votare? 

  jít se napít   andare a bersi 

  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv.   Quando tutto sarà finito, andremo a berci un 
paio di bierre. 

  zakazovat   vietare 

  Zákaz kouření.   Vietato fumare! 
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  Quale pena gli può essere imposta?   Jaký trest mu hrozí? 

  La sede del ministero è nel quartiere del 
Governo. 

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti. 

  La causa è stata studiata a fondo.   Ten případ byl prostudován do hloubky. 

  In quel quartiere vivono gli immigrati.   V té čtvrti žijí přistěhovalci. 

  Il ministro della cultura ha visitato lo 
spettacolo. 

  Ministr kultury navštívil divadelní představení. 
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  Il tribunale l'ha condannato al carcere.   Soud jej odsoudil do vězení. 

  La guerra è sempre terribile.   Válka je vždy strašná. 

  L'invasione in Sicilia cominciò in autunno.   Invaze na Sicílii začala na podzim. 

  I vigili dell fuoco hanno aiutato a eliminare i 
residui dell'incidente. 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu. 

  Il funerale è il lunedì prossimo.   Pohřeb se koná příští pondělí. 

  La sua reputazione è ottima.   Jeho pověst je bezchybná. 

  Il processo penale comincia verso la fine del 
mese. 

  Trestní řízení začne koncem měsíce. 

  La diplomazione cerca di risolvere il detto 
problema. 

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém. 

  L'esercito ha ordinato due navi portaerei.   Armáda objednala dvě letadlové lodi. 

  È un senatore del partito progressista.   Je senátorem za pokrokovou stranu. 

  La giustizia vale per tutti.   Spravedlnost je pro všechny. 

  Quasi tutti gli italiani credono in Dio.   Téměř všichni Italové věří v Boha. 

  È un candidato del partito governativo.   Je kandidátem vládní strany. 

  Il proiettile è passato da parte a parte nella 
sua spalla. 

  Střela mu prošla ramenem. 

  Il sommergibile ha smesso di emettere i 
segnali. 

  Ponorka přestala vysílat signály. 

  Ha qualche carta d'identità?   Máte nějaký průkaz totožnosti? 

  Passerà la Pasqua a casa.   Na velikonoce bude doma. 

  Il popolo ha votato al referendum contro i 
cambiamenti. 

  Lid hlasoval v referendu proti změnám. 

  Sarebbe bello se fosse un rè.   Bylo by pěkné, kdybych byl králem. 
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  Sembrano stranieri.   Vypadají jako cizinci. 

  Il Presidente è partito per la Francia a fare 
una visita. 

  Prezident odjel na návštěvu Francie. 

  Non ho monete, soltanto banconote.   Nemám mince, jen bankovky. 

  Quello che è successo a Genova è una 
tragedia. 

  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie. 

  Quanti soldati sono morti?   Kolik vojáků zahynulo? 

  È sul territorio italiano.   Je to na italském území. 

  Devi pagare la multa.   Musíš zaplatit pokutu. 

  Il nome dell'inno italiano è Fratelli di Italia.   Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia. 

  Quando tutto sarà finito, andremo a berci un 
paio di bierre. 

  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv. 

  I membri della giuria sono dodici.   Porota má dvanáct členů. 

  Viva la Repubblica!   Ať žije republika! 

  È stato arrestato all'aeroporto.   Byl zatčen na letišti. 

  L'unione è stata sciolta.   Unie byla rozpuštěna. 

  Il crimine/delitto è stato commesso nella 
notte tra venerdì e sabato. 

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu. 

  Il modo in cui lo stato riscuote le tasse è poco 
efficiente. 

  Stát vybírá daně neefektivně. 

  Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí. 

  Da sempre voleva diventare poliziotto.   Vždy chtěl být policistou. 

  Può cambiarmi questa banconota?   Můžete mi rozměnit tu bankovku? 

  Il Primo ministro ha incontrato il Presidente.   Premiér se setkal s prezidentem. 
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  L'Unione Europea è un progetto utile.   Evropská unie je potřebný projekt. 

  La morte è inevitabile.   Smrt je nevyhnutelná. 

  Hanno condannato un uomo innocente.   Odsoudili nevinného člověka. 

  Deve testimoniare davanti al tribunale.   Musí svědčit u soudu. 

  La regina è arrivata per la visita ufficiale.   Královna přijela na státní návštěvu. 

  Questo fenomeno minaccia la civiltà.   Tento fenomén ohrožuje civilizaci. 

  Vai a votare?   Půjdeš volit? 

  Suona la campana.   Zvon zvoní. 

  La difesa viene sottovalutata.   Obrana bývá podceňována. 

  È stato in prigione da alcuni anni.   Byl několik let ve vězení. 

  L'aereo è stato sequestrato.   Letadlo bylo uneseno. 

  In quella città c'è un quartiere africano.   V tom městě je africká čtvrť. 

  Il primo ministro canadese è arrivato a 
visitare l'Italia. 

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie. 

  La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

  Přenos bude sledovat miliarda lidí. 

  Quando si festeggia il Natale?   Kdy jsou Vánoce? 

  Da noi i pensionati stanno bene.   Důchodcům se u nás žije dobře. 

  Lo spazio aereo viene monitorato.   Letecký prostor je monitorován. 

  Ci sono molti migranti illegali.   Je tam hodně ilegálních migrantů. 

  Quanti ospiti aspettate?   Kolik hostů očekáváte? 

  Quanta popolazione è nell'Italia del Nord?   Kolik obyvatel má severní Itálie? 
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  Il suo comportamento era ingiustificabile.   Jeho chování bylo neomluvitelné. 

  La società è divisa.   Společnost je rozdělena. 

  Gli uffici hanno dichiarato lo stato di calamità.   Úřady vyhlásily stav kalamity. 

  I politici si sono riuniti per discutere sul futuro 
della città. 

  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

  L'umanità deve andare d'accordo.   Lidstvo se musí domluvit. 

  Il Presidente sarà sepellilto in un luogo 
d'onore. 

  Prezident bude pohřben na čestném místě. 

  Alle elezioni ci sono otto partiti.   Ve volbách se utká osm stran. 

  A quale distanza si trova la frontiera?   Jak daleko je hranice? 

  È un giudice del Tribunale Costituzionale.   Je soudcem ústavního soudu. 

  La gente non apprezza la democrazia.   Lidé si neváží demokracie. 

  La seduta del governo dura dalla mattina.   Vláda zasedá od rána. 

  Credendo in Dio vanno in chiesa ogni 
settimana. 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

  L'ambasciatore ha incontrato il Presidente.   Velvyslanec se setkal s prezidentem. 

  Quando venite da noi?   Kdy k nám přijdete? 

  L'Europa deve difendersi dalla migrazione 
illegale. 

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci. 

  È un noto commentatore politico.   Je to známý politický komentátor. 

  L'istruzione viene pagata.   Za vzdělání se platí. 

  Il sindaco ha convocato il Consiglio.   Starosta svolal zastupitelstvo. 

  Il senato si riunisce all'inizio dell'anno.   Senát se sejde začátkem roku. 

  In che secolo avvenne?   Ve kterém století se to stalo? 
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  Il testamento sarà letto venerdì.   Čtení poslední vůle se koná v pátek. 

  Gli hanno ritirato la patente.   Vzali mu řidičský průkaz. 

  Lavora come deputato.   Pracuje jako poslanec. 

  La marina è nello stato di emergenza.   Námořnictvo je v pohotovosti. 

  Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí. 

  La guardia costiera ha fermato quella nave.   Pobřežní stráž zastavila tu loď. 

  La vittoria era evidente.   Vítězství bylo jisté. 

  Il tasso di disoccupazione sta diminuendo.   Nezaměstnanost klesá. 

  Vietato fumare!   Zákaz kouření. 
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  Je kandidátem vládní strany.   È un candidato del partito governativo. 

  V tom městě je africká čtvrť.   In quella città c'è un quartiere africano. 

  Ať žije republika!   Viva la Repubblica! 

  Kdy k nám přijdete?   Quando venite da noi? 

  Kolik obyvatel má severní Itálie?   Quanta popolazione è nell'Italia del Nord? 

  Starosta svolal zastupitelstvo.   Il sindaco ha convocato il Consiglio. 

  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

  I politici si sono riuniti per discutere sul futuro 
della città. 

  Důchodcům se u nás žije dobře.   Da noi i pensionati stanno bene. 

  Ve volbách se utká osm stran.   Alle elezioni ci sono otto partiti. 

  Kdy jsou Vánoce?   Quando si festeggia il Natale? 
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  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv.   Quando tutto sarà finito, andremo a berci un 
paio di bierre. 

  Invaze na Sicílii začala na podzim.   L'invasione in Sicilia cominciò in autunno. 

  Přenos bude sledovat miliarda lidí.   La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

  Vypadají jako cizinci.   Sembrano stranieri. 

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu.   Il crimine/delitto è stato commesso nella 
notte tra venerdì e sabato. 

  Tento fenomén ohrožuje civilizaci.   Questo fenomeno minaccia la civiltà. 

  Je to známý politický komentátor.   È un noto commentatore politico. 

  Kolik vojáků zahynulo?   Quanti soldati sono morti? 

  Byl několik let ve vězení.   È stato in prigione da alcuni anni. 

  Je soudcem ústavního soudu.   È un giudice del Tribunale Costituzionale. 

  Pohřeb se koná příští pondělí.   Il funerale è il lunedì prossimo. 

  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí.   Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

  Armáda objednala dvě letadlové lodi.   L'esercito ha ordinato due navi portaerei. 

  Lidé si neváží demokracie.   La gente non apprezza la democrazia. 

  Čtení poslední vůle se koná v pátek.   Il testamento sarà letto venerdì. 

  Na velikonoce bude doma.   Passerà la Pasqua a casa. 

  Stát vybírá daně neefektivně.   Il modo in cui lo stato riscuote le tasse è poco 
efficiente. 

  Letadlo bylo uneseno.   L'aereo è stato sequestrato. 

  Zvon zvoní.   Suona la campana. 
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  Máte nějaký průkaz totožnosti?   Ha qualche carta d'identità? 

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém.   La diplomazione cerca di risolvere il detto 
problema. 

  Obrana bývá podceňována.   La difesa viene sottovalutata. 

  Letecký prostor je monitorován.   Lo spazio aereo viene monitorato. 

  Evropská unie je potřebný projekt.   L'Unione Europea è un progetto utile. 

  Nemám mince, jen bankovky.   Non ho monete, soltanto banconote. 

  Půjdeš volit?   Vai a votare? 

  Téměř všichni Italové věří v Boha.   Quasi tutti gli italiani credono in Dio. 

  Úřady vyhlásily stav kalamity.   Gli uffici hanno dichiarato lo stato di calamità. 

  Senát se sejde začátkem roku.   Il senato si riunisce all'inizio dell'anno. 

  Musí svědčit u soudu.   Deve testimoniare davanti al tribunale. 

  Bylo by pěkné, kdybych byl králem.   Sarebbe bello se fosse un rè. 

  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie.   Quello che è successo a Genova è una 
tragedia. 

  Společnost je rozdělena.   La società è divisa. 

  Ponorka přestala vysílat signály.   Il sommergibile ha smesso di emettere i 
segnali. 

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie.   Il primo ministro canadese è arrivato a 
visitare l'Italia. 

  Válka je vždy strašná.   La guerra è sempre terribile. 

  Velvyslanec se setkal s prezidentem.   L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. 

  Ve kterém století se to stalo?   In che secolo avvenne? 

  Odsoudili nevinného člověka.   Hanno condannato un uomo innocente. 
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  Je senátorem za pokrokovou stranu.   È un senatore del partito progressista. 

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí.   Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

  Vždy chtěl být policistou.   Da sempre voleva diventare poliziotto. 

  Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia.   Il nome dell'inno italiano è Fratelli di Italia. 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu.   I vigili dell fuoco hanno aiutato a eliminare i 
residui dell'incidente. 

  Jeho chování bylo neomluvitelné.   Il suo comportamento era ingiustificabile. 

  Lidstvo se musí domluvit.   L'umanità deve andare d'accordo. 

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti.   La sede del ministero è nel quartiere del 
Governo. 

  Smrt je nevyhnutelná.   La morte è inevitabile. 

  Ten případ byl prostudován do hloubky.   La causa è stata studiata a fondo. 

  Můžete mi rozměnit tu bankovku?   Può cambiarmi questa banconota? 

  Soud jej odsoudil do vězení.   Il tribunale l'ha condannato al carcere. 

  Střela mu prošla ramenem.   Il proiettile è passato da parte a parte nella 
sua spalla. 

  Ministr kultury navštívil divadelní představení.   Il ministro della cultura ha visitato lo 
spettacolo. 

  V té čtvrti žijí přistěhovalci.   In quel quartiere vivono gli immigrati. 

  Spravedlnost je pro všechny.   La giustizia vale per tutti. 

  Vzali mu řidičský průkaz.   Gli hanno ritirato la patente. 

  Jaký trest mu hrozí?   Quale pena gli può essere imposta? 

  Prezident odjel na návštěvu Francie.   Il Presidente è partito per la Francia a fare 
una visita. 
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  Pobřežní stráž zastavila tu loď.   La guardia costiera ha fermato quella nave. 

  Nezaměstnanost klesá.   Il tasso di disoccupazione sta diminuendo. 

  Za vzdělání se platí.   L'istruzione viene pagata. 

  Jeho pověst je bezchybná.   La sua reputazione è ottima. 

  Byl zatčen na letišti.   È stato arrestato all'aeroporto. 

  Královna přijela na státní návštěvu.   La regina è arrivata per la visita ufficiale. 

  Kolik hostů očekáváte?   Quanti ospiti aspettate? 

  Je tam hodně ilegálních migrantů.   Ci sono molti migranti illegali. 

  Porota má dvanáct členů.   I membri della giuria sono dodici. 

  Trestní řízení začne koncem měsíce.   Il processo penale comincia verso la fine del 
mese. 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

  Credendo in Dio vanno in chiesa ogni 
settimana. 

  Musíš zaplatit pokutu.   Devi pagare la multa. 

  Lid hlasoval v referendu proti změnám.   Il popolo ha votato al referendum contro i 
cambiamenti. 

  Pracuje jako poslanec.   Lavora come deputato. 

  Námořnictvo je v pohotovosti.   La marina è nello stato di emergenza. 

  Jak daleko je hranice?   A quale distanza si trova la frontiera? 

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci.   L'Europa deve difendersi dalla migrazione 
illegale. 

  Je to na italském území.   È sul territorio italiano. 

  Unie byla rozpuštěna.   L'unione è stata sciolta. 

  Vítězství bylo jisté.   La vittoria era evidente. 
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  Vláda zasedá od rána.   La seduta del governo dura dalla mattina. 

  Prezident bude pohřben na čestném místě.   Il Presidente sarà sepellilto in un luogo 
d'onore. 

  Premiér se setkal s prezidentem.   Il Primo ministro ha incontrato il Presidente. 

  Zákaz kouření.   Vietato fumare! 
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78.01_Lekce 13_společnost_karty 

africano 
In quella città c'è un 
quartiere africano. 

ambasciatore  

L'ambasciatore ha incontrato 
il Presidente. 

arrestare 
È stato arrestato 

all'aeroporto. 

banconota  
Può cambiarmi questa 

banconota? 
campana  

Suona la campana. canadese 
Il primo ministro canadese è 

arrivato a visitare l'Italia. 

candidato  
È un candidato del partito 

governativo. 
capitano  

Il capitano è stato 
condannato per l'infortunio 

alla nave. 
carta d´identità  Ha qualche carta d'identità? 
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velvyslanec V tom městě je africká čtvrť. africký 

Byl zatčen na letišti. zatknout 
Velvyslanec se setkal s 

prezidentem. 

zvon 
Můžete mi rozměnit tu 

bankovku? 
bankovka 

Kanadský premiér přijel na 
návštěvu Itálie. 

kanadský, Kanaďan Zvon zvoní. 

kapitán Je kandidátem vládní strany. kandidát 

Máte nějaký průkaz 
totožnosti? 

průkaz totožnosti 
Kapitán byl odsouzen za 

lodní neštěstí. 
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causa 
La causa è stata studiata a 

fondo. 
civiltà  

Questo fenomeno minaccia 
la civiltà. 

commentatore  
È un noto commentatore 

politico. 

comportamento  
Il suo comportamento era 

ingiustificabile. 
corrispondente  

Il corrispondente è morto in 
un incidente stradale. 

credendo 
Credendo in Dio vanno in 

chiesa ogni settimana. 

crimine, delitto  
Il crimine/delitto è stato 
commesso nella notte tra 

venerdì e sabato. 
democrazia  

La gente non apprezza la 
democrazia. 

deputato  Lavora come deputato. 
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civilizace 
Ten případ byl prostudován 

do hloubky. 
případ 

Je to známý politický 
komentátor. 

komentátor 
Tento fenomén ohrožuje 

civilizaci. 

dopisovatel 
Jeho chování bylo 

neomluvitelné. 
chování 

Protože věří v Boha, chodí 
každý týden do kostela. 

věřící 
Dopisovatel zahynul při 

dopravním neštěstí. 

demokracie 
Zločin se stal v noci z pátku 

na sobotu. 
zločin 

Pracuje jako poslanec. poslanec Lidé si neváží demokracie. 
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difesa  La difesa viene sottovalutata. difendere 

L'Europa deve difendersi 
dalla migrazione illegale. 

diplomazia  
La diplomazione cerca di 

risolvere il detto problema. 

disoccupazione  
Il tasso di disoccupazione sta 

diminuendo. 
europeo 

L'Unione Europea è un 
progetto utile. 

fama, reputazione  La sua reputazione è ottima. 

frontiera  
A quale distanza si trova la 

frontiera? 
funerale  

Il funerale è il lunedì 
prossimo. 

giudice  
È un giudice del Tribunale 

Costituzionale. 
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bránit Obrana bývá podceňována. obrana 

Diplomacie se snaží vyřešit 
ten problém. 

diplomacie 
Evropa se musí bránit proti 

nelegální migraci. 

evropský, Evropan Nezaměstnanost klesá. nezaměstnanost 

Jeho pověst je bezchybná. pověst, jméno 
Evropská unie je potřebný 

projekt. 

pohřeb Jak daleko je hranice? hranice 

Je soudcem ústavního soudu. soudce 
Pohřeb se koná příští 

pondělí. 
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giuria  
I membri della giuria sono 

dodici. 
giustizia  

La giustizia vale per tutti. governo  
La seduta del governo dura 

dalla mattina. 

guardia costiera  
La guardia costiera ha 
fermato quella nave. 

guerra  

La guerra è sempre terribile. illegale 
Ci sono molti migranti 

illegali. 

immigrato  
In quel quartiere vivono gli 

immigrati. 
inno  

Il nome dell'inno italiano è 
Fratelli di Italia. 

innocente 
Hanno condannato un uomo 

innocente. 
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spravedlnost Porota má dvanáct členů. porota 

Vláda zasedá od rána. vláda Spravedlnost je pro všechny. 

válka 
Pobřežní stráž zastavila tu 

loď. 
pobřežní hlídky 

Je tam hodně ilegálních 
migrantů. 

ilegální Válka je vždy strašná. 

hymna V té čtvrti žijí přistěhovalci. přistěhovalec 

Odsoudili nevinného 
člověka. 

nevinný 
Italská hymna se jmenuje 

Fratelli di Italia. 
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invasione  
L'invasione in Sicilia 
cominciò in autunno. 

istruzione  

L'istruzione viene pagata. marina  
La marina è nello stato di 

emergenza. 

ministero  
La sede del ministero è nel 

quartiere del Governo. 
ministro  

Il ministro della cultura ha 
visitato lo spettacolo. 

moneta  
Non ho monete, soltanto 

banconote. 

morte  La morte è inevitabile. multa, contravvenzione  

Devi pagare la multa. Natale  
Quando si festeggia il 

Natale? 

 

 

 

 

 

 



 222 

vzdělání 
Invaze na Sicílii začala na 

podzim. 
invaze 

Námořnictvo je v 
pohotovosti. 

námořnictvo Za vzdělání se platí. 

ministr 
Ministerstvo sídlí ve vládní 

čtvrti. 
ministerstvo 

Nemám mince, jen 
bankovky. 

mince 
Ministr kultury navštívil 
divadelní představení. 

pokuta Smrt je nevyhnutelná. smrt 

Kdy jsou Vánoce? Vánoce Musíš zaplatit pokutu. 
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nave portaerei  
L'esercito ha ordinato due 

navi portaerei. 
ospite  

Quanti ospiti aspettate? partito  
Alle elezioni ci sono otto 

partiti. 

Pasqua  Passerà la Pasqua a casa. pena  

Quale pena gli può essere 
imposta? 

pensionato  
Da noi i pensionati stanno 

bene. 

politico  
I politici si sono riuniti per 
discutere sul futuro della 

città. 
poliziotto  

Da sempre voleva diventare 
poliziotto. 

popolazione  
Quanta popolazione è 
nell'Italia del Nord? 
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host 
Armáda objednala dvě 

letadlové lodi. 
letadlová loď 

Ve volbách se utká osm 
stran. 

strana Kolik hostů očekáváte? 

trest Na velikonoce bude doma. Velikonoce 

Důchodcům se u nás žije 
dobře. 

důchodce Jaký trest mu hrozí? 

policista 
Politici se sešli, aby 

diskutovali o budoucnosti 
města. 

politik 

Kolik obyvatel má severní 
Itálie? 

populace Vždy chtěl být policistou. 
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popolo  
Il popolo ha votato al 
referendum contro i 

cambiamenti. 
presidente  

Il Presidente è partito per la 
Francia a fare una visita. 

prigione , carcere  
È stato in prigione da alcuni 

anni. 

primo ministro  
Il Primo ministro ha 

incontrato il Presidente. 
processo  

Il processo penale comincia 
verso la fine del mese. 

proiettile  
Il proiettile è passato da 

parte a parte nella sua spalla. 

quasi 
Quasi tutti gli italiani 

credono in Dio. 
rè  

Sarebbe bello se fosse un rè. regina  
La regina è arrivata per la 

visita ufficiale. 
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prezident 
Lid hlasoval v referendu 

proti změnám. 
lid 

Byl několik let ve vězení. vězení 
Prezident odjel na návštěvu 

Francie. 

řízení (soudní) 
Premiér se setkal s 

prezidentem. 
předseda vlády 

Střela mu prošla ramenem. střela 
Trestní řízení začne koncem 

měsíce. 

král 
Téměř všichni Italové věří v 

Boha. 
téměř 

Královna přijela na státní 
návštěvu. 

královna 
Bylo by pěkné, kdybych byl 

králem. 
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repubblica  Viva la Repubblica! ritirare la patente 

Gli hanno ritirato la patente. secolo  In che secolo avvenne? 

senato  
Il senato si riunisce all'inizio 

dell'anno. 
senatore  

È un senatore del partito 
progressista. 

seppellire 
Il Presidente sarà sepellilto 

in un luogo d'onore. 

sequestrare l´aereo L'aereo è stato sequestrato. sindaco  

Il sindaco ha convocato il 
Consiglio. 

società  La società è divisa. 
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vzít řidičák Ať žije republika! republika 

Ve kterém století se to stalo? století Vzali mu řidičský průkaz. 

senátor 
Senát se sejde začátkem 

roku. 
senát 

Prezident bude pohřben na 
čestném místě. 

pohřbít 
Je senátorem za pokrokovou 

stranu. 

starosta  Letadlo bylo uneseno. unést letadlo 

Společnost je rozdělena. společnost 
Starosta svolal 
zastupitelstvo. 
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soldato  Quanti soldati sono morti? sommergibile  

Il sommergibile ha smesso di 
emettere i segnali. 

spazio aereo  
Lo spazio aereo viene 

monitorato. 

stato  
Il modo in cui lo stato 
riscuote le tasse è poco 

efficiente. 
straniero  

Sembrano stranieri. territorio  È sul territorio italiano. 

testamento  
Il testamento sarà letto 

venerdì. 
testimoniare 

Deve testimoniare davanti al 
tribunale. 

tragedia  
Quello che è successo a 
Genova è una tragedia. 
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ponorka Kolik vojáků zahynulo? voják 

Letecký prostor je 
monitorován. 

letecký prostor 
Ponorka přestala vysílat 

signály. 

cizinec Stát vybírá daně neefektivně. stát 

Je to na italském území. území Vypadají jako cizinci. 

svědčit 
Čtení poslední vůle se koná 

v pátek. 
poslední vůle, závěť 

Co se stalo v Janově je 
obrovská tragédie. 

tragédie Musí svědčit u soudu. 
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trasmissione  
La trasmissione sarà seguita 
da un miliardo di persone. 

tribunale  

Il tribunale l'ha condannato 
al carcere. 

uffici (m pl) 
Gli uffici hanno dichiarato lo 

stato di calamità. 

umanità  
L'umanità deve andare 

d'accordo. 
unione  

L'unione è stata sciolta. venite Quando venite da noi? 

vigili dell fuoco (m pl) 
I vigili dell fuoco hanno 

aiutato a eliminare i residui 
dell'incidente. 

vittoria  

La vittoria era evidente. votare Vai a votare? 

 

 

 

 

 



 232 

soud 
Přenos bude sledovat 

miliarda lidí. 
přenos  

Úřady vyhlásily stav 
kalamity. 

úřady Soud jej odsoudil do vězení. 

unie Lidstvo se musí domluvit. lidstvo 

Kdy k nám přijdete? přijdete Unie byla rozpuštěna. 

vítězství 
Hasiči pomáhali odklidit 

nehodu. 
hasiči 

Půjdeš volit? volit Vítězství bylo jisté. 
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andare a bersi 
Quando tutto sarà finito, 

andremo a berci un paio di 
bierre. 

vietare 

Vietato fumare! -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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zakazovat 
Jakmile všechno skončí, 

zajdeme si na pár piv. 
jít se napít 

-  -  Zákaz kouření. 
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78.02_Lekce 13_společnost_test 

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí. ................................................................. 

  Za vzdělání se platí. ................................................................. 

  velvyslanec ................................................................. 

  vítězství ................................................................. 

  Královna přijela na státní návštěvu. ................................................................. 

  Důchodcům se u nás žije dobře. ................................................................. 

  Lidstvo se musí domluvit. ................................................................. 

  Starosta svolal zastupitelstvo. ................................................................. 

  smrt ................................................................. 

  Je soudcem ústavního soudu. ................................................................. 

  vláda ................................................................. 

  přijdete ................................................................. 

  přistěhovalec ................................................................. 

  svědčit ................................................................. 

  Trestní řízení začne koncem měsíce. ................................................................. 

  senát ................................................................. 

  Ten případ byl prostudován do hloubky. ................................................................. 

  pověst, jméno ................................................................. 

  Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia. ................................................................. 

  Lid hlasoval v referendu proti změnám. ................................................................. 

  Můžete mi rozměnit tu bankovku? ................................................................. 
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  Úřady vyhlásily stav kalamity. ................................................................. 

  soud ................................................................. 

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci. ................................................................. 

  zatknout ................................................................. 

  chování ................................................................. 

  unést letadlo ................................................................. 

  Smrt je nevyhnutelná. ................................................................. 

  ilegální ................................................................. 

  Pracuje jako poslanec. ................................................................. 

  Je kandidátem vládní strany. ................................................................. 

  Byl několik let ve vězení. ................................................................. 

  zakazovat ................................................................. 

  Prezident bude pohřben na čestném místě. ................................................................. 

  komentátor ................................................................. 

  spravedlnost ................................................................. 

  Obrana bývá podceňována. ................................................................. 

  strana ................................................................. 

  důchodce ................................................................. 

  soudce ................................................................. 

  Nemám mince, jen bankovky. ................................................................. 

  Přenos bude sledovat miliarda lidí. ................................................................. 



 237 

  vzít řidičák ................................................................. 

  Je to známý politický komentátor. ................................................................. 

  Vždy chtěl být policistou. ................................................................. 

  Vánoce ................................................................. 

  cizinec ................................................................. 

  Musí svědčit u soudu. ................................................................. 

  host ................................................................. 

  Kdy k nám přijdete? ................................................................. 

  politik ................................................................. 

  stát ................................................................. 

  Čtení poslední vůle se koná v pátek. ................................................................. 

  mince ................................................................. 

  Na velikonoce bude doma. ................................................................. 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

................................................................. 

  Armáda objednala dvě letadlové lodi. ................................................................. 

  voják ................................................................. 

  hasiči ................................................................. 

  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

................................................................. 

  Společnost je rozdělena. ................................................................. 

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti. ................................................................. 
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  invaze ................................................................. 

  Evropská unie je potřebný projekt. ................................................................. 

  diplomacie ................................................................. 

  Vzali mu řidičský průkaz. ................................................................. 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu. ................................................................. 

  vězení ................................................................. 

  pohřbít ................................................................. 

  pobřežní hlídky ................................................................. 

  Ve volbách se utká osm stran. ................................................................. 

  Prezident odjel na návštěvu Francie. ................................................................. 

  století ................................................................. 

  kapitán ................................................................. 

  dopisovatel ................................................................. 

  Jeho chování bylo neomluvitelné. ................................................................. 

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém. ................................................................. 

  ponorka ................................................................. 

  Téměř všichni Italové věří v Boha. ................................................................. 

  Jaký trest mu hrozí? ................................................................. 

  pohřeb ................................................................. 

  přenos  ................................................................. 

  volit ................................................................. 



 239 

  nevinný ................................................................. 

  střela ................................................................. 

  bránit ................................................................. 

  Senát se sejde začátkem roku. ................................................................. 

  Kdy jsou Vánoce? ................................................................. 

  Lidé si neváží demokracie. ................................................................. 

  Vítězství bylo jisté. ................................................................. 

  Kolik vojáků zahynulo? ................................................................. 

  V té čtvrti žijí přistěhovalci. ................................................................. 

  policista ................................................................. 

  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv. ................................................................. 

  ministerstvo ................................................................. 

  Půjdeš volit? ................................................................. 

  Námořnictvo je v pohotovosti. ................................................................. 

  Je tam hodně ilegálních migrantů. ................................................................. 

  poslední vůle, závěť ................................................................. 

  Letecký prostor je monitorován. ................................................................. 

  pokuta ................................................................. 

  zločin ................................................................. 

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie. ................................................................. 

  případ ................................................................. 
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  Válka je vždy strašná. ................................................................. 

  lidstvo ................................................................. 

  kandidát ................................................................. 

  Letadlo bylo uneseno. ................................................................. 

  Pohřeb se koná příští pondělí. ................................................................. 

  válka ................................................................. 

  úřady ................................................................. 

  královna ................................................................. 

  Máte nějaký průkaz totožnosti? ................................................................. 

  Pobřežní stráž zastavila tu loď. ................................................................. 

  Nezaměstnanost klesá. ................................................................. 

  tragédie ................................................................. 

  letadlová loď ................................................................. 

  africký ................................................................. 

  Premiér se setkal s prezidentem. ................................................................. 

  Zákaz kouření. ................................................................. 

  Unie byla rozpuštěna. ................................................................. 

  Odsoudili nevinného člověka. ................................................................. 

  Vláda zasedá od rána. ................................................................. 

  starosta  ................................................................. 

  trest ................................................................. 
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  průkaz totožnosti ................................................................. 

  Byl zatčen na letišti. ................................................................. 

  Ať žije republika! ................................................................. 

  prezident ................................................................. 

  věřící ................................................................. 

  Střela mu prošla ramenem. ................................................................. 

  společnost ................................................................. 

  území ................................................................. 

  Je senátorem za pokrokovou stranu. ................................................................. 

  Velvyslanec se setkal s prezidentem. ................................................................. 

  Zvon zvoní. ................................................................. 

  Ve kterém století se to stalo? ................................................................. 

  Ponorka přestala vysílat signály. ................................................................. 

  V tom městě je africká čtvrť. ................................................................. 

  řízení (soudní) ................................................................. 

  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí. ................................................................. 

  Soud jej odsoudil do vězení. ................................................................. 

  obrana ................................................................. 

  senátor ................................................................. 

  bankovka ................................................................. 

  civilizace ................................................................. 
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  Jak daleko je hranice? ................................................................. 

  nezaměstnanost ................................................................. 

  téměř ................................................................. 

  Velikonoce ................................................................. 

  námořnictvo ................................................................. 

  ministr ................................................................. 

  letecký prostor ................................................................. 

  Je to na italském území. ................................................................. 

  Stát vybírá daně neefektivně. ................................................................. 

  Tento fenomén ohrožuje civilizaci. ................................................................. 

  Bylo by pěkné, kdybych byl králem. ................................................................. 

  porota ................................................................. 

  Kolik hostů očekáváte? ................................................................. 

  Jeho pověst je bezchybná. ................................................................. 

  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie. ................................................................. 

  Spravedlnost je pro všechny. ................................................................. 

  demokracie ................................................................. 

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu. ................................................................. 

  předseda vlády ................................................................. 

  poslanec ................................................................. 

  republika ................................................................. 
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  hymna ................................................................. 

  Invaze na Sicílii začala na podzim. ................................................................. 

  evropský, Evropan ................................................................. 

  kanadský, Kanaďan ................................................................. 

  král ................................................................. 

  jít se napít ................................................................. 

  unie ................................................................. 

  lid ................................................................. 

  zvon ................................................................. 

  Porota má dvanáct členů. ................................................................. 

  populace ................................................................. 

  Kolik obyvatel má severní Itálie? ................................................................. 

  Ministr kultury navštívil divadelní představení. ................................................................. 
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78.03_Lekce 13_společnost_test_řešení 

  Kapitán byl odsouzen za lodní neštěstí.   Il capitano è stato condannato per l'infortunio 
alla nave. 

  Za vzdělání se platí.   L'istruzione viene pagata. 

  velvyslanec   ambasciatore  

  vítězství   vittoria  

  Královna přijela na státní návštěvu.   La regina è arrivata per la visita ufficiale. 

  Důchodcům se u nás žije dobře.   Da noi i pensionati stanno bene. 

  Lidstvo se musí domluvit.   L'umanità deve andare d'accordo. 

  Starosta svolal zastupitelstvo.   Il sindaco ha convocato il Consiglio. 

  smrt   morte  

  Je soudcem ústavního soudu.   È un giudice del Tribunale Costituzionale. 

  vláda   governo  

  přijdete   venite 

  přistěhovalec   immigrato  

  svědčit   testimoniare 

  Trestní řízení začne koncem měsíce.   Il processo penale comincia verso la fine del 
mese. 

  senát   senato  

  Ten případ byl prostudován do hloubky.   La causa è stata studiata a fondo. 

  pověst, jméno   fama, reputazione  

  Italská hymna se jmenuje Fratelli di Italia.   Il nome dell'inno italiano è Fratelli di Italia. 
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  Lid hlasoval v referendu proti změnám.   Il popolo ha votato al referendum contro i 
cambiamenti. 

  Můžete mi rozměnit tu bankovku?   Può cambiarmi questa banconota? 

  Úřady vyhlásily stav kalamity.   Gli uffici hanno dichiarato lo stato di calamità. 

  soud   tribunale  

  Evropa se musí bránit proti nelegální migraci.   L'Europa deve difendersi dalla migrazione 
illegale. 

  zatknout   arrestare 

  chování   comportamento  

  unést letadlo   sequestrare l´aereo 

  Smrt je nevyhnutelná.   La morte è inevitabile. 

  ilegální   illegale 

  Pracuje jako poslanec.   Lavora come deputato. 

  Je kandidátem vládní strany.   È un candidato del partito governativo. 

  Byl několik let ve vězení.   È stato in prigione da alcuni anni. 

  zakazovat   vietare 

  Prezident bude pohřben na čestném místě.   Il Presidente sarà sepellilto in un luogo 
d'onore. 

  komentátor   commentatore  

  spravedlnost   giustizia  

  Obrana bývá podceňována.   La difesa viene sottovalutata. 

  strana   partito  

  důchodce   pensionato  
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  soudce   giudice  

  Nemám mince, jen bankovky.   Non ho monete, soltanto banconote. 

  Přenos bude sledovat miliarda lidí.   La trasmissione sarà seguita da un miliardo di 
persone. 

  vzít řidičák   ritirare la patente 

  Je to známý politický komentátor.   È un noto commentatore politico. 

  Vždy chtěl být policistou.   Da sempre voleva diventare poliziotto. 

  Vánoce   Natale  

  cizinec   straniero  

  Musí svědčit u soudu.   Deve testimoniare davanti al tribunale. 

  host   ospite  

  Kdy k nám přijdete?   Quando venite da noi? 

  politik   politico  

  stát   stato  

  Čtení poslední vůle se koná v pátek.   Il testamento sarà letto venerdì. 

  mince   moneta  

  Na velikonoce bude doma.   Passerà la Pasqua a casa. 

  Protože věří v Boha, chodí každý týden do 
kostela. 

  Credendo in Dio vanno in chiesa ogni 
settimana. 

  Armáda objednala dvě letadlové lodi.   L'esercito ha ordinato due navi portaerei. 

  voják   soldato  

  hasiči   vigili dell fuoco (m pl) 
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  Politici se sešli, aby diskutovali o budoucnosti 
města. 

  I politici si sono riuniti per discutere sul futuro 
della città. 

  Společnost je rozdělena.   La società è divisa. 

  Ministerstvo sídlí ve vládní čtvrti.   La sede del ministero è nel quartiere del 
Governo. 

  invaze   invasione  

  Evropská unie je potřebný projekt.   L'Unione Europea è un progetto utile. 

  diplomacie   diplomazia  

  Vzali mu řidičský průkaz.   Gli hanno ritirato la patente. 

  Hasiči pomáhali odklidit nehodu.   I vigili dell fuoco hanno aiutato a eliminare i 
residui dell'incidente. 

  vězení   prigione , carcere  

  pohřbít   seppellire 

  pobřežní hlídky   guardia costiera  

  Ve volbách se utká osm stran.   Alle elezioni ci sono otto partiti. 

  Prezident odjel na návštěvu Francie.   Il Presidente è partito per la Francia a fare 
una visita. 

  století   secolo  

  kapitán   capitano  

  dopisovatel   corrispondente  

  Jeho chování bylo neomluvitelné.   Il suo comportamento era ingiustificabile. 

  Diplomacie se snaží vyřešit ten problém.   La diplomazione cerca di risolvere il detto 
problema. 

  ponorka   sommergibile  
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  Téměř všichni Italové věří v Boha.   Quasi tutti gli italiani credono in Dio. 

  Jaký trest mu hrozí?   Quale pena gli può essere imposta? 

  pohřeb   funerale  

  přenos    trasmissione  

  volit   votare 

  nevinný   innocente 

  střela   proiettile  

  bránit   difendere 

  Senát se sejde začátkem roku.   Il senato si riunisce all'inizio dell'anno. 

  Kdy jsou Vánoce?   Quando si festeggia il Natale? 

  Lidé si neváží demokracie.   La gente non apprezza la democrazia. 

  Vítězství bylo jisté.   La vittoria era evidente. 

  Kolik vojáků zahynulo?   Quanti soldati sono morti? 

  V té čtvrti žijí přistěhovalci.   In quel quartiere vivono gli immigrati. 

  policista   poliziotto  

  Jakmile všechno skončí, zajdeme si na pár piv.   Quando tutto sarà finito, andremo a berci un 
paio di bierre. 

  ministerstvo   ministero  

  Půjdeš volit?   Vai a votare? 

  Námořnictvo je v pohotovosti.   La marina è nello stato di emergenza. 

  Je tam hodně ilegálních migrantů.   Ci sono molti migranti illegali. 

  poslední vůle, závěť   testamento  
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  Letecký prostor je monitorován.   Lo spazio aereo viene monitorato. 

  pokuta   multa, contravvenzione  

  zločin   crimine, delitto  

  Kanadský premiér přijel na návštěvu Itálie.   Il primo ministro canadese è arrivato a 
visitare l'Italia. 

  případ   causa 

  Válka je vždy strašná.   La guerra è sempre terribile. 

  lidstvo   umanità  

  kandidát   candidato  

  Letadlo bylo uneseno.   L'aereo è stato sequestrato. 

  Pohřeb se koná příští pondělí.   Il funerale è il lunedì prossimo. 

  válka   guerra  

  úřady   uffici (m pl) 

  královna   regina  

  Máte nějaký průkaz totožnosti?   Ha qualche carta d'identità? 

  Pobřežní stráž zastavila tu loď.   La guardia costiera ha fermato quella nave. 

  Nezaměstnanost klesá.   Il tasso di disoccupazione sta diminuendo. 

  tragédie   tragedia  

  letadlová loď   nave portaerei  

  africký   africano 

  Premiér se setkal s prezidentem.   Il Primo ministro ha incontrato il Presidente. 

  Zákaz kouření.   Vietato fumare! 
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  Unie byla rozpuštěna.   L'unione è stata sciolta. 

  Odsoudili nevinného člověka.   Hanno condannato un uomo innocente. 

  Vláda zasedá od rána.   La seduta del governo dura dalla mattina. 

  starosta    sindaco  

  trest   pena  

  průkaz totožnosti   carta d´identità  

  Byl zatčen na letišti.   È stato arrestato all'aeroporto. 

  Ať žije republika!   Viva la Repubblica! 

  prezident   presidente  

  věřící   credendo 

  Střela mu prošla ramenem.   Il proiettile è passato da parte a parte nella 
sua spalla. 

  společnost   società  

  území   territorio  

  Je senátorem za pokrokovou stranu.   È un senatore del partito progressista. 

  Velvyslanec se setkal s prezidentem.   L'ambasciatore ha incontrato il Presidente. 

  Zvon zvoní.   Suona la campana. 

  Ve kterém století se to stalo?   In che secolo avvenne? 

  Ponorka přestala vysílat signály.   Il sommergibile ha smesso di emettere i 
segnali. 

  V tom městě je africká čtvrť.   In quella città c'è un quartiere africano. 

  řízení (soudní)   processo  
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  Dopisovatel zahynul při dopravním neštěstí.   Il corrispondente è morto in un incidente 
stradale. 

  Soud jej odsoudil do vězení.   Il tribunale l'ha condannato al carcere. 

  obrana   difesa  

  senátor   senatore  

  bankovka   banconota  

  civilizace   civiltà  

  Jak daleko je hranice?   A quale distanza si trova la frontiera? 

  nezaměstnanost   disoccupazione  

  téměř   quasi 

  Velikonoce   Pasqua  

  námořnictvo   marina  

  ministr   ministro  

  letecký prostor   spazio aereo  

  Je to na italském území.   È sul territorio italiano. 

  Stát vybírá daně neefektivně.   Il modo in cui lo stato riscuote le tasse è poco 
efficiente. 

  Tento fenomén ohrožuje civilizaci.   Questo fenomeno minaccia la civiltà. 

  Bylo by pěkné, kdybych byl králem.   Sarebbe bello se fosse un rè. 

  porota   giuria  

  Kolik hostů očekáváte?   Quanti ospiti aspettate? 

  Jeho pověst je bezchybná.   La sua reputazione è ottima. 
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  Co se stalo v Janově je obrovská tragédie.   Quello che è successo a Genova è una 
tragedia. 

  Spravedlnost je pro všechny.   La giustizia vale per tutti. 

  demokracie   democrazia  

  Zločin se stal v noci z pátku na sobotu.   Il crimine/delitto è stato commesso nella 
notte tra venerdì e sabato. 

  předseda vlády   primo ministro  

  poslanec   deputato  

  republika   repubblica  

  hymna   inno  

  Invaze na Sicílii začala na podzim.   L'invasione in Sicilia cominciò in autunno. 

  evropský, Evropan   europeo 

  kanadský, Kanaďan   canadese 

  král   rè  

  jít se napít   andare a bersi 

  unie   unione  

  lid   popolo  

  zvon   campana  

  Porota má dvanáct členů.   I membri della giuria sono dodici. 

  populace   popolazione  

  Kolik obyvatel má severní Itálie?   Quanta popolazione è nell'Italia del Nord? 

  Ministr kultury navštívil divadelní představení.   Il ministro della cultura ha visitato lo 
spettacolo. 
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  maestro di sci    lyžařský instruktor 

  palestra    tělocvična, posilovna 

  palestra   posilovna 

  skipass stagionale    sezonní skipas 

  scuola di sci    lyžařská škola 

  tifoso    fanoušek 

  vincitore    vítěz 

  gazzetta dello sport    noviny o sportu 

  perdere   prohrát 

  punteggio    skóre 

  hanno parlato   mluvili 

  quale   jaký 

  giro   vyjížďka 

  scarpone    lyžařská bota 

  essere dotato di   být vybaven čím 

  impianti di risalita   lyžařské vleky 

  pugilato    box 

  nuoto    plavání 

  noleggio sci    půjčovna lyží 

  seggiovia a quattro/a sei posti   čtyřsedačka, šestisedačka 

  snowboard , tavola    snowboard 
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  palla    míč 

  pattinare   bruslit 

  arbitro    rozhodčí 

  innevato   zasněžený 

  chipcard ricaricabile    dobíjecí čipová karta 

  sci di fondo    běžky 

  Olimpiadi (f pl), giochi olimpici (m pl)   olympijské hry 

  slittino    sáňky 

  immersione    potápění 

  partita   zápas 

  paracadutista    parašutista 

  sconfitta    prohra 

  principiante    začátečník 

  peso    váha 

  partita   zápas 

  stadio    stadion 

  bastoni (m pl)   tyčky 

  fondista    běžkař 

  gara    závod 

  medaglia (d´oro, d´argento)   (zlatá, stříbrná) medaile 

  hockey sul ghiaccio    lední hokej 
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  tiro    střelba 

  giocatore    hráč 

  neve polverosa    prachový sníh 

  pallacanestro    basketbal 

  risalita   výjezd vleku, lanovky 

  portiere    brankář 

  pattinare   bruslit 

  salto    skok 

  notizie sportive (f pl)   sportovní noviny 

  ping-pong, tennis da tavolo    stolní tenis 

  pista ciclabile   cyklostezka 
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  stolní tenis   ping-pong, tennis da tavolo  

  lední hokej   hockey sul ghiaccio  

  lyžařský instruktor   maestro di sci  

  střelba   tiro  

  prachový sníh   neve polverosa  

  váha   peso  

  posilovna   palestra 

  noviny o sportu   gazzetta dello sport  

  půjčovna lyží   noleggio sci  
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  hráč   giocatore  

  míč   palla  

  (zlatá, stříbrná) medaile   medaglia (d´oro, d´argento) 

  výjezd vleku, lanovky   risalita 

  tělocvična, posilovna   palestra  

  jaký   quale 

  skok   salto  

  parašutista   paracadutista  

  brankář   portiere  

  čtyřsedačka, šestisedačka   seggiovia a quattro/a sei posti 

  skóre   punteggio  

  stadion   stadio  

  prohra   sconfitta  

  lyžařské vleky   impianti di risalita 

  prohrát   perdere 

  tyčky   bastoni (m pl) 

  zápas   partita 

  lyžařská škola   scuola di sci  

  běžkař   fondista  

  fanoušek   tifoso  

  závod   gara  
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  dobíjecí čipová karta   chipcard ricaricabile  

  plavání   nuoto  

  basketbal   pallacanestro  

  olympijské hry   Olimpiadi (f pl), giochi olimpici (m pl) 

  zápas   partita 

  mluvili   hanno parlato 

  lyžařská bota   scarpone  

  začátečník   principiante  

  potápění   immersione  

  vyjížďka   giro 

  rozhodčí   arbitro  

  snowboard   snowboard , tavola  

  sáňky   slittino  

  sezonní skipas   skipass stagionale  

  vítěz   vincitore  

  zasněžený   innevato 

  bruslit   pattinare 

  bruslit   pattinare 

  sportovní noviny   notizie sportive (f pl) 

  být vybaven čím   essere dotato di 

  běžky   sci di fondo  
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  box   pugilato  

  cyklostezka   pista ciclabile 

 

81_Lekce 14_sport_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 

  chipcard ricaricabile    dobíjecí čipová karta 

  Quale è l'acconto per quella chipcard 
ricaricabile? 

  Kolik je záloha na tu dobíjecí kartu? 

  arbitro    rozhodčí 

  L'arbitro ha interrotto la partita.   Rozhodčí přerušil zápas. 

  bastoni (m pl)   tyčky 

  L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. 

  essere dotato di   být vybaven čím 

  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

  Sjezdovky jsou vybaveny moderním 
systémem programovaného zasněžování. 

  fondista    běžkař 

  È un fondista appassionato.   Je nadšený běžkař. 

  gara    závod 

  Quando ha luogo la gara?   Kdy se koná ten závod? 

  gazzetta dello sport    noviny o sportu 

  Legge la gazzetta dello sport.   Čte sportovní noviny. 

  giocatore    hráč 

  È il giocatore più caro nel club.   Je to nejdražší hráč v klubu. 

  giro   vyjížďka 
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  Abbiamo fatto un giro in barca.   Projeli jsme se na loďce. 

  hanno parlato   mluvili 

  Hanno parlato del calcio.   Mluvili o fotbale. 

  palestra   posilovna 

  Ho passato tutto il giorno in palestra.   Strávila jsem celý den v posilovně. 

  hockey sul ghiaccio    lední hokej 

  In Italia l'hockey sul ghiaccio non è uno sport 
preferito. 

  Hokej není v Itálii populární. 

  immersione    potápění 

  L'immersione è il suo hobby.   Potápění je jeho koníček. 

  impianti di risalita   lyžařské vleky 

  L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků. 

  innevato   zasněžený 

  Le piste sono perfettamente innevate.   Sjezdovky jsou perfektně zasněžené. 

  maestro di sci    lyžařský instruktor 

  D'inverno lavora come maestro di sci.   V zimě pracuje jako lyžařský instruktor. 

  medaglia (d´oro, d´argento)   (zlatá, stříbrná) medaile 

  Ha ottenuto la medaglia d'argento.   Vyhrál stříbrnou medaili. 

  neve polverosa    prachový sníh 

  Sulla pista ci sono dieci centimetri di neve 
polverosa. 

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

  noleggio sci    půjčovna lyží 
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  Dov'è il noleggio sci?   Kde je půjčovna lyží? 

  notizie sportive (f pl)   sportovní noviny 

  Le notizie sportive vengono trasmesse alle 
sette cinquantacinque. 

  Sportovní noviny se vysílají za pět minut osm. 

  nuoto    plavání 

  Si mantiene in forma nuotando.   Plaváním se udržuje v kondici. 

  Olimpiadi (f pl), giochi olimpici (m pl)   olympijské hry 

  Dove avranno luogo i prossimi giochi olimpici?   Kde se konají příští olympijské hry? 

  palla    míč 

  La palla era fuori campo.   Míč byl mimo hřiště. 

  pallacanestro    basketbal 

  Ogni weekend va a giocare a pallacanestro.   Každý víkend chodí na basket. 

  palestra    tělocvična, posilovna 

  Va spesso in palestra?   Chodíte často do posilovny? 

  paracadutista    parašutista 

  Il paracadutista è morto a seguito di una 
caduta dall'aereo. 

  Parašutista se zabil při seskoku z letadla. 

  partita   zápas 

  La partita comincia alle otto.   Zápas začíná v osm hodin. 

  pattinare   bruslit 

  Sabato andiamo a pattinare.   V sobotu jdeme bruslit. 

  perdere   prohrát 
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  Hanno perso la partita.   Prohráli ten zápas. 

  peso    váha 

  Dopo l'attività fisica il peso è calato.   Váha se po cvičení snížila. 

  ping-pong, tennis da tavolo    stolní tenis 

  Sai giocare a tennis da tavolo?   Umíš hrát stolní tenis? 

  portiere    brankář 

  È il portiere più bravo della nazionale.   Je nejúspěšnější brankář italské reprezentace. 

  principiante    začátečník 

  Per quanto riguarda lo sci, sono principiante.   V lyžování jsem začátečník. 

  pugilato    box 

  Ha guardato un incontro di pugilato.   Sledoval zápas v boxu. 

  punteggio    skóre 

  Qual è il punteggio?   Jaké je skóre? 

  quale   jaký 

  Qual è il tuo sport preferito?   Jaký je tvůj oblíbený sport? 

  risalita   výjezd vleku, lanovky 

  ultima risalita   poslední výjezd (lanovky) 

  salto    skok 

  Il suo salto era il più lungo.   Jeho skok byl nejdelší. 

  scarpone    lyžařská bota 

  Possiamo prestare anche gli scarponi?   Můžeme si půjčit i boty? 
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  sci di fondo    běžky 

  Gli piace fare lo sci di fondo.   Rád jezdí na běžky. 

  sconfitta    prohra 

  Era difficile rassegnarsi alla sconfitta.   Bylo těžké se vyrovnat s prohrou. 

  scuola di sci    lyžařská škola 

  La scuola di sci accetta soltanto i ragazzi di età 
superiore a 6 anni. 

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 

  seggiovia a quattro/a sei posti   čtyřsedačka, šestisedačka 

  In quel pendio c'è una seggiovia a quattro 
posti. 

  Na tamtom svahu je čtyřsedačka. 

  skipass stagionale    sezonní skipas 

  Vorrei comprare tre skipass stagionali.   Chtěl bych koupit tři sezonní skipasy. 

  slittino    sáňky 

  Possiamo scendere con lo slittino.   Můžeme to sjet na sáňkách. 

  snowboard , tavola    snowboard 

  Faccio lo snowboarding.   Jezdím na snowboardu. 

  stadio    stadion 

  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi.   Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. 

  tifoso    fanoušek 

  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi.   Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. 

  tiro    střelba 

  È un maestro in tiro.   Je mistrem ve střelbě. 
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  pattinare   bruslit 

  Sabato andiamo a pattinare.   Jdu bruslit. 

  vincitore    vítěz 

  Il vincitore sarà promosso prima di 
mezzanotte. 

  Vítěz bude vyhlášen před půlnocí. 

  pista ciclabile   cyklostezka 

  C´è una pista ciclabile asfaltata.   Je tam vyasfaltovaná cyklostezka. 
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  dobíjecí čipová karta   chipcard ricaricabile  

  Kolik je záloha na tu dobíjecí kartu?   Quale è l'acconto per quella chipcard 
ricaricabile? 

  rozhodčí   arbitro  

  Rozhodčí přerušil zápas.   L'arbitro ha interrotto la partita. 

  tyčky   bastoni (m pl) 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  být vybaven čím   essere dotato di 

  Sjezdovky jsou vybaveny moderním systémem 
programovaného zasněžování. 

  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

  běžkař   fondista  

  Je nadšený běžkař.   È un fondista appassionato. 

  závod   gara  

  Kdy se koná ten závod?   Quando ha luogo la gara? 

  noviny o sportu   gazzetta dello sport  
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  Čte sportovní noviny.   Legge la gazzetta dello sport. 

  hráč   giocatore  

  Je to nejdražší hráč v klubu.   È il giocatore più caro nel club. 

  vyjížďka   giro 

  Projeli jsme se na loďce.   Abbiamo fatto un giro in barca. 

  mluvili   hanno parlato 

  Mluvili o fotbale.   Hanno parlato del calcio. 

  posilovna   palestra 

  Strávila jsem celý den v posilovně.   Ho passato tutto il giorno in palestra. 

  lední hokej   hockey sul ghiaccio  

  Hokej není v Itálii populární.   In Italia l'hockey sul ghiaccio non è uno sport 
preferito. 

  potápění   immersione  

  Potápění je jeho koníček.   L'immersione è il suo hobby. 

  lyžařské vleky   impianti di risalita 

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků.   L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

  zasněžený   innevato 

  Sjezdovky jsou perfektně zasněžené.   Le piste sono perfettamente innevate. 

  lyžařský instruktor   maestro di sci  

  V zimě pracuje jako lyžařský instruktor.   D'inverno lavora come maestro di sci. 

  (zlatá, stříbrná) medaile   medaglia (d´oro, d´argento) 

  Vyhrál stříbrnou medaili.   Ha ottenuto la medaglia d'argento. 
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  prachový sníh   neve polverosa  

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

  Sulla pista ci sono dieci centimetri di neve 
polverosa. 

  půjčovna lyží   noleggio sci  

  Kde je půjčovna lyží?   Dov'è il noleggio sci? 

  sportovní noviny   notizie sportive (f pl) 

  Sportovní noviny se vysílají za pět minut osm.   Le notizie sportive vengono trasmesse alle 
sette cinquantacinque. 

  plavání   nuoto  

  Plaváním se udržuje v kondici.   Si mantiene in forma nuotando. 

  olympijské hry   Olimpiadi (f pl), giochi olimpici (m pl) 

  Kde se konají příští olympijské hry?   Dove avranno luogo i prossimi giochi olimpici? 

  míč   palla  

  Míč byl mimo hřiště.   La palla era fuori campo. 

  basketbal   pallacanestro  

  Každý víkend chodí na basket.   Ogni weekend va a giocare a pallacanestro. 

  tělocvična, posilovna   palestra  

  Chodíte často do posilovny?   Va spesso in palestra? 

  parašutista   paracadutista  

  Parašutista se zabil při seskoku z letadla.   Il paracadutista è morto a seguito di una 
caduta dall'aereo. 

  zápas   partita 

  Zápas začíná v osm hodin.   La partita comincia alle otto. 

  bruslit   pattinare 
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  V sobotu jdeme bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  prohrát   perdere 

  Prohráli ten zápas.   Hanno perso la partita. 

  váha   peso  

  Váha se po cvičení snížila.   Dopo l'attività fisica il peso è calato. 

  stolní tenis   ping-pong, tennis da tavolo  

  Umíš hrát stolní tenis?   Sai giocare a tennis da tavolo? 

  brankář   portiere  

  Je nejúspěšnější brankář italské reprezentace.   È il portiere più bravo della nazionale. 

  začátečník   principiante  

  V lyžování jsem začátečník.   Per quanto riguarda lo sci, sono principiante. 

  box   pugilato  

  Sledoval zápas v boxu.   Ha guardato un incontro di pugilato. 

  skóre   punteggio  

  Jaké je skóre?   Qual è il punteggio? 

  jaký   quale 

  Jaký je tvůj oblíbený sport?   Qual è il tuo sport preferito? 

  výjezd vleku, lanovky   risalita 

  poslední výjezd (lanovky)   ultima risalita 

  skok   salto  

  Jeho skok byl nejdelší.   Il suo salto era il più lungo. 

  lyžařská bota   scarpone  
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  Můžeme si půjčit i boty?   Possiamo prestare anche gli scarponi? 

  běžky   sci di fondo  

  Rád jezdí na běžky.   Gli piace fare lo sci di fondo. 

  prohra   sconfitta  

  Bylo těžké se vyrovnat s prohrou.   Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. 

  lyžařská škola   scuola di sci  

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 

  La scuola di sci accetta soltanto i ragazzi di età 
superiore a 6 anni. 

  čtyřsedačka, šestisedačka   seggiovia a quattro/a sei posti 

  Na tamtom svahu je čtyřsedačka.   In quel pendio c'è una seggiovia a quattro 
posti. 

  sezonní skipas   skipass stagionale  

  Chtěl bych koupit tři sezonní skipasy.   Vorrei comprare tre skipass stagionali. 

  sáňky   slittino  

  Můžeme to sjet na sáňkách.   Possiamo scendere con lo slittino. 

  snowboard   snowboard , tavola  

  Jezdím na snowboardu.   Faccio lo snowboarding. 

  stadion   stadio  

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 

  fanoušek   tifoso  

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 

  střelba   tiro  

  Je mistrem ve střelbě.   È un maestro in tiro. 
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  bruslit   pattinare 

  Jdu bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  vítěz   vincitore  

  Vítěz bude vyhlášen před půlnocí.   Il vincitore sarà promosso prima di 
mezzanotte. 

  cyklostezka   pista ciclabile 

  Je tam vyasfaltovaná cyklostezka.   C´è una pista ciclabile asfaltata. 
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  La palla era fuori campo.   Míč byl mimo hřiště. 

  Le notizie sportive vengono trasmesse alle 
sette cinquantacinque. 

  Sportovní noviny se vysílají za pět minut osm. 

  Dopo l'attività fisica il peso è calato.   Váha se po cvičení snížila. 

  In Italia l'hockey sul ghiaccio non è uno sport 
preferito. 

  Hokej není v Itálii populární. 

  Il paracadutista è morto a seguito di una 
caduta dall'aereo. 

  Parašutista se zabil při seskoku z letadla. 

  L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. 

  Qual è il tuo sport preferito?   Jaký je tvůj oblíbený sport? 

  Legge la gazzetta dello sport.   Čte sportovní noviny. 

  Le piste sono perfettamente innevate.   Sjezdovky jsou perfektně zasněžené. 

  Il suo salto era il più lungo.   Jeho skok byl nejdelší. 

  È un fondista appassionato.   Je nadšený běžkař. 

  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi.   Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. 
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  Quale è l'acconto per quella chipcard 
ricaricabile? 

  Kolik je záloha na tu dobíjecí kartu? 

  In quel pendio c'è una seggiovia a quattro 
posti. 

  Na tamtom svahu je čtyrsedačka. 

  Dove avranno luogo i prossimi giochi olimpici?   Kde se konají příští olympijské hry? 

  Il vincitore sarà promosso prima di 
mezzanotte. 

  Vítěz bude vyhlášen před půlnocí. 

  Sabato andiamo a pattinare.   Jdu bruslit. 

  Sulla pista ci sono dieci centimetri di neve 
polverosa. 

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

  Per quanto riguarda lo sci, sono principiante.   V lyžování jsem začátečník. 

  Faccio lo snowboarding.   Jezdím na snowboardu. 

  Era difficile rassegnarsi alla sconfitta.   Bylo těžké se vyrovnat s prohrou. 

  È il portiere più bravo della nazionale.   Je nejúspěšnější brankář italské reprezentace. 

  Quando ha luogo la gara?   Kdy se koná ten závod? 

  Vorrei comprare tre skipass stagionali.   Chtěl bych koupit tři sezonní skipasy. 

  Ogni weekend va a giocare a pallacanestro.   Každý víkend chodí na basket. 

  L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků. 

  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

  Sjezdovky jsou vybaveny moderním 
systémem programovaného zasněžování. 

  ultima risalita   poslední výjezd (lanovky) 

  Sabato andiamo a pattinare.   V sobotu jdeme bruslit. 

  Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi.   Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. 

  Hanno perso la partita.   Prohráli ten zápas. 
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  È un maestro in tiro.   Je mistrem ve střelbě. 

  Ho passato tutto il giorno in palestra.   Strávila jsem celý den v posilovně. 

  D'inverno lavora come maestro di sci.   V zimě pracuje jako lyžařský instruktor. 

  L'arbitro ha interrotto la partita.   Rozhodčí přerušil zápas. 

  Gli piace fare lo sci di fondo.   Rád jezdí na běžky. 

  Ha guardato un incontro di pugilato.   Sledoval zápas v boxu. 

  Abbiamo fatto un giro in barca.   Projeli jsme se na loďce. 

  La scuola di sci accetta soltanto i ragazzi di età 
superiore a 6 anni. 

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 

  Qual è il punteggio?   Jaké je skóre? 

  Ha ottenuto la medaglia d'argento.   Vyhrál stříbrnou medaili. 

  Possiamo prestare anche gli scarponi?   Můžeme si půjčit i boty? 

  Hanno parlato del calcio.   Mluvili o fotbale. 

  Dov'è il noleggio sci?   Kde je půjčovna lyží? 

  È il giocatore più caro nel club.   Je to nejdražší hráč v klubu. 

  Possiamo scendere con lo slittino.   Můžeme to sjet na sáňkách. 

  Sai giocare a tennis da tavolo?   Umíš hrát stolní tenis? 

  La partita comincia alle otto.   Zápas začíná v osm hodin. 

  Va spesso in palestra?   Chodíte často do posilovny? 

  L'immersione è il suo hobby.   Potápění je jeho koníček. 

  Si mantiene in forma nuotando.   Plaváním se udržuje v kondici. 

  C´è una pista ciclabile asfaltata.   Je tam vyasfaltovaná cyklostezka. 
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  Kdy se koná ten závod?   Quando ha luogo la gara? 

  Kde je půjčovna lyží?   Dov'è il noleggio sci? 

  Sledoval zápas v boxu.   Ha guardato un incontro di pugilato. 

  Je to nejdražší hráč v klubu.   È il giocatore più caro nel club. 

  Hokej není v Itálii populární.   In Italia l'hockey sul ghiaccio non è uno sport 
preferito. 

  Chtěl bych koupit tři sezonní skipasy.   Vorrei comprare tre skipass stagionali. 

  Jezdím na snowboardu.   Faccio lo snowboarding. 

  Každý víkend chodí na basket.   Ogni weekend va a giocare a pallacanestro. 

  Sjezdovky jsou vybaveny moderním 
systémem programovaného zasněžování. 

  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

  Kde se konají příští olympijské hry?   Dove avranno luogo i prossimi giochi olimpici? 

  Kolik je záloha na tu dobíjecí kartu?   Quale è l'acconto per quella chipcard 
ricaricabile? 

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

  Sulla pista ci sono dieci centimetri di neve 
polverosa. 

  Vyhrál stříbrnou medaili.   Ha ottenuto la medaglia d'argento. 

  Projeli jsme se na loďce.   Abbiamo fatto un giro in barca. 

  Rád jezdí na běžky.   Gli piace fare lo sci di fondo. 

  Vítěz bude vyhlášen před půlnocí.   Il vincitore sarà promosso prima di 
mezzanotte. 

  Potápění je jeho koníček.   L'immersione è il suo hobby. 

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 
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  Sportovní noviny se vysílají za pět minut osm.   Le notizie sportive vengono trasmesse alle 
sette cinquantacinque. 

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků.   L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

  Plaváním se udržuje v kondici.   Si mantiene in forma nuotando. 

  Mluvili o fotbale.   Hanno parlato del calcio. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  Je mistrem ve střelbě.   È un maestro in tiro. 

  Jaký je tvůj oblíbený sport?   Qual è il tuo sport preferito? 

  Míč byl mimo hřiště.   La palla era fuori campo. 

  Je nadšený běžkař.   È un fondista appassionato. 

  Rozhodčí přerušil zápas.   L'arbitro ha interrotto la partita. 

  Strávila jsem celý den v posilovně.   Ho passato tutto il giorno in palestra. 

  Bylo těžké se vyrovnat s prohrou.   Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. 

  Čte sportovní noviny.   Legge la gazzetta dello sport. 

  Je nejúspěšnější brankář italské reprezentace.   È il portiere più bravo della nazionale. 

  Zápas začíná v osm hodin.   La partita comincia alle otto. 

  Prohráli ten zápas.   Hanno perso la partita. 

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 

  La scuola di sci accetta soltanto i ragazzi di età 
superiore a 6 anni. 

  Parašutista se zabil při seskoku z letadla.   Il paracadutista è morto a seguito di una 
caduta dall'aereo. 

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 
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  Sjezdovky jsou perfektně zasněžené.   Le piste sono perfettamente innevate. 

  Jeho skok byl nejdelší.   Il suo salto era il più lungo. 

  Umíš hrát stolní tenis?   Sai giocare a tennis da tavolo? 

  Jdu bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  Můžeme to sjet na sáňkách.   Possiamo scendere con lo slittino. 

  poslední výjezd (lanovky)   ultima risalita 

  Jaké je skóre?   Qual è il punteggio? 

  V sobotu jdeme bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  Chodíte často do posilovny?   Va spesso in palestra? 

  Váha se po cvičení snížila.   Dopo l'attività fisica il peso è calato. 

  Můžeme si půjčit i boty?   Possiamo prestare anche gli scarponi? 

  V zimě pracuje jako lyžařský instruktor.   D'inverno lavora come maestro di sci. 

  V lyžování jsem začátečník.   Per quanto riguarda lo sci, sono principiante. 

  Na tamtom svahu je čtyrsedačka.   In quel pendio c'è una seggiovia a quattro 
posti. 

  Je tam vyasfaltovaná cyklostezka.   C´è una pista ciclabile asfaltata. 
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chipcard ricaricabile  
Quale è l'acconto per quella 

chipcard ricaricabile? 
arbitro  

L'arbitro ha interrotto la 
partita. 

bastoni (m pl) 
L'attrezzatura contiene sci, 
bastoni, occhiali e casco. 

essere dotato di 
Le piste sono dotate di un 

moderno sistema di 
innevamento programmato. 

fondista  

È un fondista appassionato. gara  Quando ha luogo la gara? 

gazzetta dello sport  Legge la gazzetta dello sport. giocatore  

È il giocatore più caro nel 
club. 

giro 
Abbiamo fatto un giro in 

barca. 
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rozhodčí 
Kolik je záloha na tu 

dobíjecí kartu? 
dobíjecí čipová karta 

Do výbavy patří lyže, hůlky, 
brýle a přilba. 

tyčky Rozhodčí přerušil zápas. 

běžkař 

Sjezdovky jsou vybaveny 
moderním systémem 

programovaného 
zasněžování. 

být vybaven čím 

Kdy se koná ten závod? závod Je nadšený běžkař. 

hráč Čte sportovní noviny. noviny o sportu 

Projeli jsme se na loďce. vyjížďka Je to nejdražší hráč v klubu. 
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hanno parlato Hanno parlato del calcio. palestra 

Ho passato tutto il giorno in 
palestra. 

hockey sul ghiaccio  
In Italia l'hockey sul ghiaccio 

non è uno sport preferito. 

immersione  L'immersione è il suo hobby. impianti di risalita 

L´albergo è situato solo 
pochi metri dagli impianti di 

risalita. 
innevato 

Le piste sono perfettamente 
innevate. 

maestro di sci  
D'inverno lavora come 

maestro di sci. 
medaglia (d´oro, d´argento) 

Ha ottenuto la medaglia 
d'argento. 

neve polverosa  
Sulla pista ci sono dieci 

centimetri di neve polverosa. 
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posilovna Mluvili o fotbale. mluvili 

Hokej není v Itálii populární. lední hokej 
Strávila jsem celý den v 

posilovně. 

lyžařské vleky Potápění je jeho koníček. potápění 

Sjezdovky jsou perfektně 
zasněžené. 

zasněžený 
Hotel je situován jen pár 

metrů od vleků. 

(zlatá, stříbrná) medaile 
V zimě pracuje jako lyžařský 

instruktor. 
lyžařský instruktor 

Na sjezdovce je deset 
centimetrů prachového 

sněhu. 
prachový sníh Vyhrál stříbrnou medaili. 
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noleggio sci  Dov'è il noleggio sci? notizie sportive (f pl) 

Le notizie sportive vengono 
trasmesse alle sette 
cinquantacinque. 

nuoto  
Si mantiene in forma 

nuotando. 

Olimpiadi (f pl), giochi 
olimpici (m pl) 

Dove avranno luogo i 
prossimi giochi olimpici? 

palla  

La palla era fuori campo. pallacanestro  
Ogni weekend va a giocare a 

pallacanestro. 

palestra  Va spesso in palestra? paracadutista  

Il paracadutista è morto a 
seguito di una caduta 

dall'aereo. 
partita La partita comincia alle otto. 
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sportovní noviny Kde je půjčovna lyží? půjčovna lyží 

Plaváním se udržuje v 
kondici. 

plavání 
Sportovní noviny se vysílají 

za pět minut osm. 

míč 
Kde se konají příští 

olympijské hry? 
olympijské hry 

Každý víkend chodí na 
basket. 

basketbal Míč byl mimo hřiště. 

parašutista Chodíte často do posilovny? tělocvična, posilovna 

Zápas začíná v osm hodin. zápas 
Parašutista se zabil při 

seskoku z letadla. 
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pattinare Sabato andiamo a pattinare. perdere 

Hanno perso la partita. peso  
Dopo l'attività fisica il peso è 

calato. 

ping-pong, tennis da tavolo  
Sai giocare a tennis da 

tavolo? 
portiere  

È il portiere più bravo della 
nazionale. 

principiante  
Per quanto riguarda lo sci, 

sono principiante. 

pugilato  
Ha guardato un incontro di 

pugilato. 
punteggio  

Qual è il punteggio? quale Qual è il tuo sport preferito? 
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prohrát V sobotu jdeme bruslit. bruslit 

Váha se po cvičení snížila. váha Prohráli ten zápas. 

brankář Umíš hrát stolní tenis? stolní tenis 

V lyžování jsem začátečník. začátečník 
Je nejúspěšnější brankář 

italské reprezentace. 

skóre Sledoval zápas v boxu. box 

Jaký je tvůj oblíbený sport? jaký Jaké je skóre? 
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risalita ultima risalita salto  

Il suo salto era il più lungo. scarpone  
Possiamo prestare anche gli 

scarponi? 

sci di fondo  Gli piace fare lo sci di fondo. sconfitta  

Era difficile rassegnarsi alla 
sconfitta. 

scuola di sci  
La scuola di sci accetta 
soltanto i ragazzi di età 

superiore a 6 anni. 

seggiovia a quattro/a sei 
posti 

In quel pendio c'è una 
seggiovia a quattro posti. 

skipass stagionale  

Vorrei comprare tre skipass 
stagionali. 

slittino  
Possiamo scendere con lo 

slittino. 
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skok poslední výjezd (lanovky) výjezd vleku, lanovky 

Můžeme si půjčit i boty? lyžařská bota Jeho skok byl nejdelší. 

prohra Rád jezdí na běžky. běžky 

Do lyžařské školy mohou jen 
děti starší šesti let. 

lyžařská škola 
Bylo těžké se vyrovnat s 

prohrou. 

sezonní skipas 
Na tamtom svahu je 

čtyřsedačka. 
čtyřsedačka, šestisedačka 

Můžeme to sjet na sáňkách. sáňky 
Chtěl bych koupit tři sezonní 

skipasy. 

 

 

 

 

 



 284 

snowboard , tavola  Faccio lo snowboarding. stadio  

Allo stadio c'erano cinquanta 
mila tifosi. 

tifoso  
Allo stadio c'erano cinquanta 

mila tifosi. 

tiro  È un maestro in tiro. pattinare 

Sabato andiamo a pattinare. vincitore  
Il vincitore sarà promosso 

prima di mezzanotte. 

pista ciclabile 
C´è una pista ciclabile 

asfaltata. 
-  

-  -  -  
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stadion Jezdím na snowboardu. snowboard 

Na stadionu bylo padesát 
tisíc fanoušků. 

fanoušek 
Na stadionu bylo padesát 

tisíc fanoušků. 

bruslit Je mistrem ve střelbě. střelba 

Vítěz bude vyhlášen před 
půlnocí. 

vítěz Jdu bruslit. 

-  
Je tam vyasfaltovaná 

cyklostezka. 
cyklostezka 
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  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. ................................................................. 
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  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. ................................................................. 

  zápas ................................................................. 

  Míč byl mimo hřiště. ................................................................. 

  V sobotu jdeme bruslit. ................................................................. 

  Je to nejdražší hráč v klubu. ................................................................. 
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  půjčovna lyží ................................................................. 

  míč ................................................................. 

  vítěz ................................................................. 

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 
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  Sjezdovky jsou vybaveny moderním 
systémem programovaného zasněžování. 
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  noviny o sportu ................................................................. 

  Je nadšený běžkař. ................................................................. 

  Vyhrál stříbrnou medaili. ................................................................. 

  tělocvična, posilovna ................................................................. 

  lyžařská škola ................................................................. 

  Plaváním se udržuje v kondici. ................................................................. 

  Strávila jsem celý den v posilovně. ................................................................. 

  prachový sníh ................................................................. 

  sáňky ................................................................. 

  Hokej není v Itálii populární. ................................................................. 

  běžkař ................................................................. 

  Jeho skok byl nejdelší. ................................................................. 

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků. ................................................................. 

  posilovna ................................................................. 

  Kde je půjčovna lyží? ................................................................. 

  parašutista ................................................................. 
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  Parašutista se zabil při seskoku z letadla. ................................................................. 

  skóre ................................................................. 

  Je tam vyasfaltovaná cyklostezka. ................................................................. 

  bruslit ................................................................. 
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  snowboard ................................................................. 

  dobíjecí čipová karta ................................................................. 

  běžky ................................................................. 

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků. ................................................................. 

  sportovní noviny ................................................................. 

  Sjezdovky jsou perfektně zasněžené. ................................................................. 

  jaký ................................................................. 

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

................................................................. 

  V lyžování jsem začátečník. ................................................................. 

  Rozhodčí přerušil zápas. ................................................................. 

  brankář ................................................................. 

  Jaký je tvůj oblíbený sport? ................................................................. 

  tyčky ................................................................. 

  olympijské hry ................................................................. 
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  čtyřsedačka, šestisedačka ................................................................. 
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  prohrát ................................................................. 
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  plavání   nuoto  

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 

  bruslit   pattinare 

  Jdu bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  prohra   sconfitta  

  Projeli jsme se na loďce.   Abbiamo fatto un giro in barca. 

  lyžařský instruktor   maestro di sci  

  mluvili   hanno parlato 

  sezonní skipas   skipass stagionale  

  zasněžený   innevato 

  začátečník   principiante  

  Rád jezdí na běžky.   Gli piace fare lo sci di fondo. 

  potápění   immersione  

  basketbal   pallacanestro  

  Kde se konají příští olympijské hry?   Dove avranno luogo i prossimi giochi olimpici? 

  Potápění je jeho koníček.   L'immersione è il suo hobby. 

  box   pugilato  

  váha   peso  

  Můžeme si půjčit i boty?   Possiamo prestare anche gli scarponi? 

  Vítěz bude vyhlášen před půlnocí.   Il vincitore sarà promosso prima di 
mezzanotte. 
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  Zápas začíná v osm hodin.   La partita comincia alle otto. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  zápas   partita 

  Míč byl mimo hřiště.   La palla era fuori campo. 

  V sobotu jdeme bruslit.   Sabato andiamo a pattinare. 

  Je to nejdražší hráč v klubu.   È il giocatore più caro nel club. 

  hráč   giocatore  

  Můžeme to sjet na sáňkách.   Possiamo scendere con lo slittino. 

  V zimě pracuje jako lyžařský instruktor.   D'inverno lavora come maestro di sci. 

  Chtěl bych koupit tři sezonní skipasy.   Vorrei comprare tre skipass stagionali. 

  Chodíte často do posilovny?   Va spesso in palestra? 

  půjčovna lyží   noleggio sci  

  míč   palla  

  vítěz   vincitore  

  Do lyžařské školy mohou jen děti starší šesti 
let. 

  La scuola di sci accetta soltanto i ragazzi di età 
superiore a 6 anni. 

  Sjezdovky jsou vybaveny moderním 
systémem programovaného zasněžování. 

  Le piste sono dotate di un moderno sistema di 
innevamento programmato. 

  Jaké je skóre?   Qual è il punteggio? 

  Umíš hrát stolní tenis?   Sai giocare a tennis da tavolo? 

  rozhodčí   arbitro  

  Čte sportovní noviny.   Legge la gazzetta dello sport. 
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  stadion   stadio  

  noviny o sportu   gazzetta dello sport  

  Je nadšený běžkař.   È un fondista appassionato. 

  Vyhrál stříbrnou medaili.   Ha ottenuto la medaglia d'argento. 

  tělocvična, posilovna   palestra  

  lyžařská škola   scuola di sci  

  Plaváním se udržuje v kondici.   Si mantiene in forma nuotando. 

  Strávila jsem celý den v posilovně.   Ho passato tutto il giorno in palestra. 

  prachový sníh   neve polverosa  

  sáňky   slittino  

  Hokej není v Itálii populární.   In Italia l'hockey sul ghiaccio non è uno sport 
preferito. 

  běžkař   fondista  

  Jeho skok byl nejdelší.   Il suo salto era il più lungo. 

  Na stadionu bylo padesát tisíc fanoušků.   Allo stadio c'erano cinquanta mila tifosi. 

  posilovna   palestra 

  Kde je půjčovna lyží?   Dov'è il noleggio sci? 

  parašutista   paracadutista  

  Váha se po cvičení snížila.   Dopo l'attività fisica il peso è calato. 

  Parašutista se zabil při seskoku z letadla.   Il paracadutista è morto a seguito di una 
caduta dall'aereo. 

  skóre   punteggio  
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  Je tam vyasfaltovaná cyklostezka.   C´è una pista ciclabile asfaltata. 

  bruslit   pattinare 

  snowboard   snowboard , tavola  

  dobíjecí čipová karta   chipcard ricaricabile  

  běžky   sci di fondo  

  Hotel je situován jen pár metrů od vleků.   L´albergo è situato solo pochi metri dagli 
impianti di risalita. 

  sportovní noviny   notizie sportive (f pl) 

  Sjezdovky jsou perfektně zasněžené.   Le piste sono perfettamente innevate. 

  jaký   quale 

  Na sjezdovce je deset centimetrů prachového 
sněhu. 

  Sulla pista ci sono dieci centimetri di neve 
polverosa. 

  V lyžování jsem začátečník.   Per quanto riguarda lo sci, sono principiante. 

  Rozhodčí přerušil zápas.   L'arbitro ha interrotto la partita. 

  brankář   portiere  

  Jaký je tvůj oblíbený sport?   Qual è il tuo sport preferito? 

  tyčky   bastoni (m pl) 

  olympijské hry   Olimpiadi (f pl), giochi olimpici (m pl) 

  cyklostezka   pista ciclabile 

  Mluvili o fotbale.   Hanno parlato del calcio. 

  Kolik je záloha na tu dobíjecí kartu?   Quale è l'acconto per quella chipcard 
ricaricabile? 

  Bylo těžké se vyrovnat s prohrou.   Era difficile rassegnarsi alla sconfitta. 
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  čtyřsedačka, šestisedačka   seggiovia a quattro/a sei posti 

  Je mistrem ve střelbě.   È un maestro in tiro. 

  Je nejúspěšnější brankář italské reprezentace.   È il portiere più bravo della nazionale. 

  prohrát   perdere 

  výjezd vleku, lanovky   risalita 

  Sportovní noviny se vysílají za pět minut osm.   Le notizie sportive vengono trasmesse alle 
sette cinquantacinque. 

  poslední výjezd (lanovky)   ultima risalita 

  stolní tenis   ping-pong, tennis da tavolo  

  Na tamtom svahu je čtyřsedačka.   In quel pendio c'è una seggiovia a quattro 
posti. 

  Každý víkend chodí na basket.   Ogni weekend va a giocare a pallacanestro. 

  skok   salto  

  Kdy se koná ten závod?   Quando ha luogo la gara? 

  vyjížďka   giro 

  (zlatá, stříbrná) medaile   medaglia (d´oro, d´argento) 

  závod   gara  

  Sledoval zápas v boxu.   Ha guardato un incontro di pugilato. 

  lyžařské vleky   impianti di risalita 

  být vybaven čím   essere dotato di 

  Jezdím na snowboardu.   Faccio lo snowboarding. 

  lední hokej   hockey sul ghiaccio  
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  frattura    zlomenina 

  pesare   vážit 

  unghia    nehet 

  organismo    organismus 

  fronte    čelo 

  osso    kost 

  malato    nemocen 

  infarto    infarkt 

  mano    ruka 

  polmoni (m pl)   plíce 

  sangue    krev 

  dito   prst 

  labbra   ret, rty 

  essere allergico a   být alergický na 

  dito    prst 

  polmonite    zápal plic 

  naso    nos 

  testa    hlava 

  piega   ohyb 

  tallone    pata 

  curare   léčit 
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  polso    tep 

  alzarsi dal letto   vstát z postele 

  mal di denti    bolest zubů 

  bocca    ústa 

  iniezione, puntura    injekce 

  petto    hruď 

  collo    krk 

  gola    hrdlo 

  piede    chodidlo 

  guancia    líčko 

  faccia    tvář 

  cura    léčba 

  occhio, occhi    oko, oči 

  udito    sluch 

  schiena    záda 

  diagnosi   diagnóza 

  ferita    zranění 

  prescrivere   předepsat 

  dente    zub 

  prendere farmaci   brát léky 

  cervello   mozek 
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  bacio   polibek 

  due volte al giorno   dvakrát denně 

  ricetta medica   lékařský předpis 

  influenza    chřipka 

  stomaco    žaludek 

  ginocchio    koleno 

  braccio    paže (jedna) 

  scheletro    kostra 

  gravemente   těžce 

  cranio    lebka 

  orecchio , orecchie (f pl)   ucho, uši 

  raffreddarsi, prendere un raffreddore   nachladit se, dostat rýmu 

  sofferenza    utrpení 

  medico, dottore    doktor 

  nausea    nevolnost 

  gonfio   oteklý 

  farmaci, pillole   léky 

  sensazione    pocit 

  bacio   polibek, pusa 

  cuore    srdce 

  andare in ospedale   jít do nemocnice 
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  respirare   dýchat 

  colpo    úder 

  hai aspettato   čekal jsi 

  pronto soccorso    pohotovost 

  spalla    rameno 

  essere raffreddato   být nachlazen 

  gamba    noha 

  corpo    tělo 

  cancro    rakovina 

  caviglia    kotník 

  palmo    dlaň 

  braccia (f pl)   paže (obě) 

  mal di stomaco    bolest žaludku 

  olfatto    čich 

  seno    prso, poprsí 

  mento    brada 

  mandibola    čelist 

  voce    hlas 

  angina    angína 

  istinto    instinkt 
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  injekce   iniezione, puntura  

  bolest zubů   mal di denti  

  rakovina   cancro  

  tělo   corpo  

  angína   angina  

  bolest žaludku   mal di stomaco  

  tep   polso  

  čelo   fronte  

  nos   naso  

  nemocen   malato  

  čelist   mandibola  

  čich   olfatto  

  doktor   medico, dottore  

  dvakrát denně   due volte al giorno 

  polibek   bacio 

  lebka   cranio  

  nachladit se, dostat rýmu   raffreddarsi, prendere un raffreddore 

  brát léky   prendere farmaci 

  kost   osso  

  oko, oči   occhio, occhi  

  líčko   guancia  
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  noha   gamba  

  rameno   spalla  

  čekal jsi   hai aspettato 

  lékařský předpis   ricetta medica 

  léčit   curare 

  ucho, uši   orecchio , orecchie (f pl) 

  vstát z postele   alzarsi dal letto 

  žaludek   stomaco  

  brada   mento  

  sluch   udito  

  ruka   mano  

  kostra   scheletro  

  oteklý   gonfio 

  plíce   polmoni (m pl) 

  záda   schiena  

  krev   sangue  

  prso, poprsí   seno  

  dýchat   respirare 

  diagnóza   diagnosi 

  zub   dente  

  léky   farmaci, pillole 
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  předepsat   prescrivere 

  pocit   sensazione  

  hrdlo   gola  

  kotník   caviglia  

  ohyb   piega 

  prst   dito  

  úder   colpo  

  zápal plic   polmonite  

  pata   tallone  

  prst   dito 

  ret, rty   labbra 

  chodidlo   piede  

  mozek   cervello 

  paže (jedna)   braccio  

  organismus   organismo  

  vážit   pesare 

  zlomenina   frattura  

  hlava   testa  

  nehet   unghia  

  nevolnost   nausea  

  zranění   ferita  
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  jít do nemocnice   andare in ospedale 

  infarkt   infarto  

  polibek, pusa   bacio 

  hruď   petto  

  paže (obě)   braccia (f pl) 

  těžce   gravemente 

  léčba   cura  

  být nachlazen   essere raffreddato 

  hlas   voce  

  pohotovost   pronto soccorso  

  srdce   cuore  

  být alergický na   essere allergico a 

  utrpení   sofferenza  

  koleno   ginocchio  

  ústa   bocca  

  dlaň   palmo  

  tvář   faccia  

  krk   collo  

  chřipka   influenza  

  instinkt   istinto  
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  alzarsi dal letto   vstát z postele 

  Quando posso alzarmi dal letto?   Kdy můžu vstát z postele ? 

  andare in ospedale   jít do nemocnice 

  Deve andare in ospedale.   Musíte jít do nemocnice. 

  angina    angína 

  Ha angina.   Má angínu. 

  bocca    ústa 

  L'ha baciata sulla bocca.   Políbil ji na ústa. 

  bacio   polibek 

  Gli ha dato un bacio.   Dala mu polibek. 

  braccia (f pl)   paže (obě) 

  Lui aveva tutte e due le braccia rotte.   Měl obě paže zlomené. 

  braccio    paže (jedna) 

  Lei aveva un braccio rotto.   Měla zlomenou paži. 

  cancro    rakovina 

  Soffre di cancro.   Trpí rakovinou. 

  caviglia    kotník 

  Si è rotto la caviglia.   Zlomil si kotník. 

  collo    krk 

  Dopo la caduta sulla pista da sci ha il collo 
immobilizzato. 

  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk. 
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  colpo    úder 

  Il colpo era inaspettato.   Úder přišel nečekaně. 

  corpo    tělo 

  Il corpo umano è complesso.   Lidské tělo je složité. 

  cranio    lebka 

  Nel museo era esposto un cranio.   V muzeu byla lebka. 

  cuore    srdce 

  Il suo cuore ha smesso di funzionare.   Selhalo mu srdce. 

  cura    léčba 

  La cura è finita senza successo.   Léčba byla neúspěšná. 

  curare   léčit 

  Devi curarti.   Musíš se léčit. 

  dente    zub 

  Ho mal di denti. / Mi dolgono i denti.   Bolí mě zuby. 

  diagnosi   diagnóza 

  Qual è la diagnosi?   Jaká je diagnóza? 

  dito    prst 

  Si è tagliato un po' il dito.   Pořezal si prst. 

  due volte al giorno   dvakrát denně 

  Quante volte al giorno devo prenderlo?   Kolikrát denně to mám užívat ? 

  essere allergico a   být alergický na 
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  Sono allergico a ….   Jsem alergický na …. 

  essere raffreddato   být nachlazen 

  È raffreddato.   Je nachlazený. 

  faccia    tvář 

  Ha una faccia bellissima.   Má krásnou tvář. 

  ferita    zranění 

  La ferita era grave.   Zranění bylo vážné. 

  frattura    zlomenina 

  Ogni frattura duole.   Každá zlomenina vždy bolí. 

  fronte    čelo 

  Si è asciugato la fronte.   Osušil si čelo. 

  gamba    noha 

  Ha le gambe lunghe.   Má dlouhé nohy. 

  ginocchio    koleno 

  Si è ferito al ginocchio.   Poranil si koleno. 

  gola    hrdlo 

  Ho mal di gola.   Bolí mě v krku. 

  gonfio   oteklý 

  Ho una gamba gonfia.   Mám oteklou nohu. 

  gravemente   těžce 

  Sarebbe gravemente malato.   Prý je vážně nemocný. 
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  guancia    líčko 

  L'ha baciata sulla guancia.   Políbil ji na tvář. 

  hai aspettato   čekal jsi 

  Hanno aspettato quasi un´ora.   Čekali skoro hodinu. 

  infarto    infarkt 

  È morto d'infarto.   Zemřel na infarkt. 

  influenza    chřipka 

  L'influenza può essere pericolosa.   Chřipka může být nebezpečná. 

  iniezione, puntura    injekce 

  Le hanno applicato un'iniezione contro il 
dolore. 

  Dostala injekci proti bolesti. 

  istinto    instinkt 

  Il suo istinto l'ha tradito.   Jeho instinkt ho zradil. 

  labbra   ret, rty 

  L'ha baciato sulle labbra.   Políbila ho na rty. 

  mal di denti    bolest zubů 

  Lui ha mal di denti.   Bolí ho zuby. 

  mal di stomaco    bolest žaludku 

  Lei ha mal di stomaco.   Bolí ji žaludek. 

  malato    nemocen 

  Sarà malato.   Asi bude nemocen. 

  mandibola    čelist 
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  È caduto e si è rotto la mandibola.   Upadl a zlomil si čelist. 

  mano    ruka 

  Gli ha dato la mano e si è presentata.   Podala mu ruku a představila se. 

  farmaci, pillole   léky 

  Quali farmaci prende?   Které léky berete? 

  medico, dottore    doktor 

  Il medico mi ha detto di restare a casa.   Doktor mi řekl, ať zůstanu doma. 

  mento    brada 

  Aveva il mento largo.   Měl širokou bradu. 

  naso    nos 

  Ha il naso grande.   Má velký nos. 

  nausea    nevolnost 

  Sentiva la nausea.   Cítila nevolnost. 

  occhio, occhi    oko, oči 

  Ha gli occhi bellissimi.   Máte krásné oči. 

  olfatto    čich 

  I cani si distinguono per l'ottimo olfatto.   Psi mají výborný čich. 

  orecchio , orecchie (f pl)   ucho, uši 

  Ha mal di orecchie.   Bolí ho uši. 

  organismo    organismus 

  L'organismo è esausto.   Organismus je vyčerpaný. 
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  osso    kost 

  Si è rotto l'osso tibiale.   Zlomil si holenní kost. 

  palmo    dlaň 

  Il palmo della sua mano era caldo.   Jeho dlaň byla teplá. 

  pesare   vážit 

  Quanto pesi?   Kolik vážíš? 

  petto    hruď 

  Posa la testa sul mio petto.   Polož si hlavu na mou hruď. 

  piede    chodidlo 

  Si è ferito al piede.   Poranil si chodidlo. 

  polmoni (m pl)   plíce 

  Aveva i polmoni malati.   Měl nemocné plíce. 

  polmonite    zápal plic 

  Ha la polmonite.   Má zápal plic. 

  polso    tep 

  Aveva il polso debole.   Měl slabý tep. 

  prendere farmaci   brát léky 

  Quali farmaci prende?   Jaké berete léky? 

  prescrivere   předepsat 

  Fatti prescrivere i medicinali.   Nech si předepsat léky. 

  pronto soccorso    pohotovost 



 310 

  Stai male. Dobbiamo andare al pronto 
soccorso. 

  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost. 

  raffreddarsi, prendere un raffreddore   nachladit se, dostat rýmu 

  Aspettandola, si è raffreddato.   Nachladil se, když na ni čekal. 

  respirare   dýchat 

  Respirate profondamente.   Dýchejte zhluboka. 

  ricetta medica   lékařský předpis 

  Solo su ricetta medica.   Jen na lékařský předpis. 

  sangue    krev 

  Ha perso molto sangue.   Ztratil hodně krve. 

  seno    prso, poprsí 

  Aveva un seno bellissimo.   Měla krásná prsa. 

  sensazione    pocit 

  È una sensazione straordinaria.   Je to zvláštní pocit. 

  scheletro    kostra 

  Lo scheletro è stato scoperto un metro sotto 
la superficie. 

  Kostra byla nalezena metr pod zemí. 

  schiena    záda 

  Ho mal di schiena.   Bolí mě záda. 

  sofferenza    utrpení 

  La sua sofferenza era incredibile.   Jeho utrpení bylo nepředstavitelné. 

  spalla    rameno 
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  Cadendo, si è urtato la spalla.   Když spadl, narazil si rameno. 

  stomaco    žaludek 

  Ho mal di stomaco.   Bolí mě žaludek. 

  tallone    pata 

  Ha mal di talloni.   Bolí ho paty. 

  testa    hlava 

  Cadendo, si è urtato la testa.   Spadl a udeřil se do hlavy. 

  udito    sluch 

  Il suo udito è peggiorato.   Sluch se mu zhoršil. 

  unghia    nehet 

  Aveva le unghie sporche.   Měl špinavé nehty. 

  voce    hlas 

  Ha una voce piacevole.   Má příjemný hlas. 

  bacio   polibek, pusa 

  D´impulso gli diede un lungo bacio sulle 
labbra. 

  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty. 

  cervello   mozek 

  Ha un cervello d´oca.   Má v hlavě slámu. 

  dito   prst 

  Ho toccato il cielo con un dito.   Splnil se mi životní sen. 

  piega   ohyb 

  Non fa una piega.   Ani nemrkne. 
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  vstát z postele   alzarsi dal letto 

  Kdy můžu vstát z postele ?   Quando posso alzarmi dal letto? 

  jít do nemocnice   andare in ospedale 

  Musíte jít do nemocnice.   Deve andare in ospedale. 

  angína   angina  

  Má angínu.   Ha angina. 

  ústa   bocca  

  Políbil ji na ústa.   L'ha baciata sulla bocca. 

  polibek   bacio 

  Dala mu polibek.   Gli ha dato un bacio. 

  paže (obě)   braccia (f pl) 

  Měl obě paže zlomené.   Lui aveva tutte e due le braccia rotte. 

  paže (jedna)   braccio  

  Měla zlomenou paži.   Lei aveva un braccio rotto. 

  rakovina   cancro  

  Trpí rakovinou.   Soffre di cancro. 

  kotník   caviglia  

  Zlomil si kotník.   Si è rotto la caviglia. 

  krk   collo  

  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk.   Dopo la caduta sulla pista da sci ha il collo 
immobilizzato. 
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  úder   colpo  

  Úder přišel nečekaně.   Il colpo era inaspettato. 

  tělo   corpo  

  Lidské tělo je složité.   Il corpo umano è complesso. 

  lebka   cranio  

  V muzeu byla lebka.   Nel museo era esposto un cranio. 

  srdce   cuore  

  Selhalo mu srdce.   Il suo cuore ha smesso di funzionare. 

  léčba   cura  

  Léčba byla neúspěšná.   La cura è finita senza successo. 

  léčit   curare 

  Musíš se léčit.   Devi curarti. 

  zub   dente  

  Bolí mě zuby.   Ho mal di denti. / Mi dolgono i denti. 

  diagnóza   diagnosi 

  Jaká je diagnóza?   Qual è la diagnosi? 

  prst   dito  

  Pořezal si prst.   Si è tagliato un po' il dito. 

  dvakrát denně   due volte al giorno 

  Kolikrát denně to mám užívat ?   Quante volte al giorno devo prenderlo? 

  být alergický na   essere allergico a 
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  Jsem alergický na ….   Sono allergico a …. 

  být nachlazen   essere raffreddato 

  Je nachlazený.   È raffreddato. 

  tvář   faccia  

  Má krásnou tvář.   Ha una faccia bellissima. 

  zranění   ferita  

  Zranění bylo vážné.   La ferita era grave. 

  zlomenina   frattura  

  Každá zlomenina vždy bolí.   Ogni frattura duole. 

  čelo   fronte  

  Osušil si čelo.   Si è asciugato la fronte. 

  noha   gamba  

  Má dlouhé nohy.   Ha le gambe lunghe. 

  koleno   ginocchio  

  Poranil si koleno.   Si è ferito al ginocchio. 

  hrdlo   gola  

  Bolí mě v krku.   Ho mal di gola. 

  oteklý   gonfio 

  Mám oteklou nohu.   Ho una gamba gonfia. 

  těžce   gravemente 

  Prý je vážně nemocný.   Sarebbe gravemente malato. 
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  líčko   guancia  

  Políbil ji na tvář.   L'ha baciata sulla guancia. 

  čekal jsi   hai aspettato 

  Čekali skoro hodinu.   Hanno aspettato quasi un´ora. 

  infarkt   infarto  

  Zemřel na infarkt.   È morto d'infarto. 

  chřipka   influenza  

  Chřipka může být nebezpečná.   L'influenza può essere pericolosa. 

  injekce   iniezione, puntura  

  Dostala injekci proti bolesti.   Le hanno applicato un'iniezione contro il 
dolore. 

  instinkt   istinto  

  Jeho instinkt ho zradil.   Il suo istinto l'ha tradito. 

  ret, rty   labbra 

  Políbila ho na rty.   L'ha baciato sulle labbra. 

  bolest zubů   mal di denti  

  Bolí ho zuby.   Lui ha mal di denti. 

  bolest žaludku   mal di stomaco  

  Bolí ji žaludek.   Lei ha mal di stomaco. 

  nemocen   malato  

  Asi bude nemocen.   Sarà malato. 

  čelist   mandibola  
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  Upadl a zlomil si čelist.   È caduto e si è rotto la mandibola. 

  ruka   mano  

  Podala mu ruku a představila se.   Gli ha dato la mano e si è presentata. 

  léky   farmaci, pillole 

  Které léky berete?   Quali farmaci prende? 

  doktor   medico, dottore  

  Doktor mi řekl, ať zůstanu doma.   Il medico mi ha detto di restare a casa. 

  brada   mento  

  Měl širokou bradu.   Aveva il mento largo. 

  nos   naso  

  Má velký nos.   Ha il naso grande. 

  nevolnost   nausea  

  Cítila nevolnost.   Sentiva la nausea. 

  oko, oči   occhio, occhi  

  Máte krásné oči.   Ha gli occhi bellissimi. 

  čich   olfatto  

  Psi mají výborný čich.   I cani si distinguono per l'ottimo olfatto. 

  ucho, uši   orecchio , orecchie (f pl) 

  Bolí ho uši.   Ha mal di orecchie. 

  organismus   organismo  

  Organismus je vyčerpaný.   L'organismo è esausto. 
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  kost   osso  

  Zlomil si holenní kost.   Si è rotto l'osso tibiale. 

  dlaň   palmo  

  Jeho dlaň byla teplá.   Il palmo della sua mano era caldo. 

  vážit   pesare 

  Kolik vážíš?   Quanto pesi? 

  hruď   petto  

  Polož si hlavu na mou hruď.   Posa la testa sul mio petto. 

  chodidlo   piede  

  Poranil si chodidlo.   Si è ferito al piede. 

  plíce   polmoni (m pl) 

  Měl nemocné plíce.   Aveva i polmoni malati. 

  zápal plic   polmonite  

  Má zápal plic.   Ha la polmonite. 

  tep   polso  

  Měl slabý tep.   Aveva il polso debole. 

  brát léky   prendere farmaci 

  Jaké berete léky?   Quali farmaci prende? 

  předepsat   prescrivere 

  Nech si předepsat léky.   Fatti prescrivere i medicinali. 

  pohotovost   pronto soccorso  
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  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost.   Stai male. Dobbiamo andare al pronto 
soccorso. 

  nachladit se, dostat rýmu   raffreddarsi, prendere un raffreddore 

  Nachladil se, když na ni čekal.   Aspettandola, si è raffreddato. 

  dýchat   respirare 

  Dýchejte zhluboka.   Respirate profondamente. 

  lékařský předpis   ricetta medica 

  Jen na lékařský předpis.   Solo su ricetta medica. 

  krev   sangue  

  Ztratil hodně krve.   Ha perso molto sangue. 

  prso, poprsí   seno  

  Měla krásná prsa.   Aveva un seno bellissimo. 

  pocit   sensazione  

  Je to zvláštní pocit.   È una sensazione straordinaria. 

  kostra   scheletro  

  Kostra byla nalezena metr pod zemí.   Lo scheletro è stato scoperto un metro sotto 
la superficie. 

  záda   schiena  

  Bolí mě záda.   Ho mal di schiena. 

  utrpení   sofferenza  

  Jeho utrpení bylo nepředstavitelné.   La sua sofferenza era incredibile. 

  rameno   spalla  
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  Když spadl, narazil si rameno.   Cadendo, si è urtato la spalla. 

  žaludek   stomaco  

  Bolí mě žaludek.   Ho mal di stomaco. 

  pata   tallone  

  Bolí ho paty.   Ha mal di talloni. 

  hlava   testa  

  Spadl a udeřil se do hlavy.   Cadendo, si è urtato la testa. 

  sluch   udito  

  Sluch se mu zhoršil.   Il suo udito è peggiorato. 

  nehet   unghia  

  Měl špinavé nehty.   Aveva le unghie sporche. 

  hlas   voce  

  Má příjemný hlas.   Ha una voce piacevole. 

  polibek, pusa   bacio 

  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty.   D´impulso gli diede un lungo bacio sulle 
labbra. 

  mozek   cervello 

  Má v hlavě slámu.   Ha un cervello d´oca. 

  prst   dito 

  Splnil se mi životní sen.   Ho toccato il cielo con un dito. 

  ohyb   piega 

  Ani nemrkne.   Non fa una piega. 



 320 

 

89_Lekce 15_tělo_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Ho mal di gola.   Bolí mě v krku. 

  Sarebbe gravemente malato.   Prý je vážně nemocný. 

  Ha angina.   Má angínu. 

  L'ha baciato sulle labbra.   Políbila ho na rty. 

  Sono allergico a ….   Jsem alergický na …. 

  Il palmo della sua mano era caldo.   Jeho dlaň byla teplá. 

  Sentiva la nausea.   Cítila nevolnost. 

  Stai male. Dobbiamo andare al pronto 
soccorso. 

  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost. 

  Ha mal di talloni.   Bolí ho paty. 

  Devi curarti.   Musíš se léčit. 

  Ha un cervello d´oca.   Má v hlavě slámu. 

  Ogni frattura duole.   Každá zlomenina vždy bolí. 

  L'organismo è esausto.   Organismus je vyčerpaný. 

  Quante volte al giorno devo prenderlo?   Kolikrát denně to mám užívat ? 

  I cani si distinguono per l'ottimo olfatto.   Psi mají výborný čich. 

  Lui ha mal di denti.   Bolí ho zuby. 

  Respirate profondamente.   Dýchejte zhluboka. 

  È caduto e si è rotto la mandibola.   Upadl a zlomil si čelist. 

  Si è asciugato la fronte.   Osušil si čelo. 

  Cadendo, si è urtato la spalla.   Když spadl, narazil si rameno. 
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  La sua sofferenza era incredibile.   Jeho utrpení bylo nepředstavitelné. 

  Le hanno applicato un'iniezione contro il 
dolore. 

  Dostala injekci proti bolesti. 

  Lui aveva tutte e due le braccia rotte.   Měl obě paže zlomené. 

  Ho una gamba gonfia.   Mám oteklou nohu. 

  Aveva le unghie sporche.   Měl špinavé nehty. 

  Ha gli occhi bellissimi.   Máte krásné oči. 

  Si è ferito al ginocchio.   Poranil si koleno. 

  Ho mal di denti. / Mi dolgono i denti.   Bolí mě zuby. 

  Sarà malato.   Asi bude nemocen. 

  Deve andare in ospedale.   Musíte jít do nemocnice. 

  Quali farmaci prende?   Které léky berete? 

  Ho mal di schiena.   Bolí mě záda. 

  Quali farmaci prende?   Jaké berete léky? 

  Ha la polmonite.   Má zápal plic. 

  Gli ha dato un bacio.   Dala mu polibek. 

  Ha mal di orecchie.   Bolí ho uši. 

  Aveva il mento largo.   Měl širokou bradu. 

  Si è rotto la caviglia.   Zlomil si kotník. 

  Qual è la diagnosi?   Jaká je diagnóza? 

  Quando posso alzarmi dal letto?   Kdy můžu vstát z postele ? 
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  Dopo la caduta sulla pista da sci ha il collo 
immobilizzato. 

  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk. 

  Solo su ricetta medica.   Jen na lékařský předpis. 

  La ferita era grave.   Zranění bylo vážné. 

  Non fa una piega.   Ani nemrkne. 

  Ha perso molto sangue.   Ztratil hodně krve. 

  Hanno aspettato quasi un´ora.   Čekali skoro hodinu. 

  È morto d'infarto.   Zemřel na infarkt. 

  Posa la testa sul mio petto.   Polož si hlavu na mou hruď. 

  Lo scheletro è stato scoperto un metro sotto 
la superficie. 

  Kostra byla nalezena metr pod zemí. 

  Aveva i polmoni malati.   Měl nemocné plíce. 

  È raffreddato.   Je nachlazený. 

  La cura è finita senza successo.   Léčba byla neúspěšná. 

  Nel museo era esposto un cranio.   V muzeu byla lebka. 

  È una sensazione straordinaria.   Je to zvláštní pocit. 

  Il suo udito è peggiorato.   Sluch se mu zhoršil. 

  Ha una voce piacevole.   Má příjemný hlas. 

  Ha una faccia bellissima.   Má krásnou tvář. 

  Si è ferito al piede.   Poranil si chodidlo. 

  Il medico mi ha detto di restare a casa.   Doktor mi řekl, ať zůstanu doma. 

  Aveva il polso debole.   Měl slabý tep. 
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  Il suo cuore ha smesso di funzionare.   Selhalo mu srdce. 

  Ha le gambe lunghe.   Má dlouhé nohy. 

  Si è tagliato un po' il dito.   Pořezal si prst. 

  Cadendo, si è urtato la testa.   Spadl a udeřil se do hlavy. 

  Aspettandola, si è raffreddato.   Nachladil se, když na ni čekal. 

  Lei aveva un braccio rotto.   Měla zlomenou paži. 

  Si è rotto l'osso tibiale.   Zlomil si holenní kost. 

  D´impulso gli diede un lungo bacio sulle 
labbra. 

  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty. 

  Il colpo era inaspettato.   Úder přišel nečekaně. 

  L'ha baciata sulla bocca.   Políbil ji na ústa. 

  Ho mal di stomaco.   Bolí mě žaludek. 

  Quanto pesi?   Kolik vážíš? 

  L'ha baciata sulla guancia.   Políbil ji na tvář. 

  L'influenza può essere pericolosa.   Chřipka může být nebezpečná. 

  Aveva un seno bellissimo.   Měla krásná prsa. 

  Il corpo umano è complesso.   Lidské tělo je složité. 

  Soffre di cancro.   Trpí rakovinou. 

  Lei ha mal di stomaco.   Bolí ji žaludek. 

  Fatti prescrivere i medicinali.   Nech si předepsat léky. 

  Ha il naso grande.   Má velký nos. 

  Gli ha dato la mano e si è presentata.   Podala mu ruku a představila se. 
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  Ho toccato il cielo con un dito.   Splnil se mi životní sen. 

  Il suo istinto l'ha tradito.   Jeho instinkt ho zradil. 
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  Kolik vážíš?   Quanto pesi? 

  Organismus je vyčerpaný.   L'organismo è esausto. 

  Které léky berete?   Quali farmaci prende? 

  Každá zlomenina vždy bolí.   Ogni frattura duole. 

  Jeho utrpení bylo nepředstavitelné.   La sua sofferenza era incredibile. 

  Nachladil se, když na ni čekal.   Aspettandola, si è raffreddato. 

  Splnil se mi životní sen.   Ho toccato il cielo con un dito. 

  Bolí mě v krku.   Ho mal di gola. 

  Podala mu ruku a představila se.   Gli ha dato la mano e si è presentata. 

  Ztratil hodně krve.   Ha perso molto sangue. 

  Má dlouhé nohy.   Ha le gambe lunghe. 

  Jaké berete léky?   Quali farmaci prende? 

  Měla krásná prsa.   Aveva un seno bellissimo. 

  Bolí mě žaludek.   Ho mal di stomaco. 

  Selhalo mu srdce.   Il suo cuore ha smesso di funzionare. 

  Políbil ji na ústa.   L'ha baciata sulla bocca. 

  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk.   Dopo la caduta sulla pista da sci ha il collo 
immobilizzato. 

  Má v hlavě slámu.   Ha un cervello d´oca. 
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  Má krásnou tvář.   Ha una faccia bellissima. 

  Sluch se mu zhoršil.   Il suo udito è peggiorato. 

  Nech si předepsat léky.   Fatti prescrivere i medicinali. 

  Musíte jít do nemocnice.   Deve andare in ospedale. 

  Má příjemný hlas.   Ha una voce piacevole. 

  Měl obě paže zlomené.   Lui aveva tutte e due le braccia rotte. 

  Kolikrát denně to mám užívat ?   Quante volte al giorno devo prenderlo? 

  Má velký nos.   Ha il naso grande. 

  Je to zvláštní pocit.   È una sensazione straordinaria. 

  Kostra byla nalezena metr pod zemí.   Lo scheletro è stato scoperto un metro sotto 
la superficie. 

  Bolí mě záda.   Ho mal di schiena. 

  Ani nemrkne.   Non fa una piega. 

  Měl nemocné plíce.   Aveva i polmoni malati. 

  Měl širokou bradu.   Aveva il mento largo. 

  Čekali skoro hodinu.   Hanno aspettato quasi un´ora. 

  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost.   Stai male. Dobbiamo andare al pronto 
soccorso. 

  Úder přišel nečekaně.   Il colpo era inaspettato. 

  Kdy můžu vstát z postele ?   Quando posso alzarmi dal letto? 

  Pořezal si prst.   Si è tagliato un po' il dito. 

  Bolí ho uši.   Ha mal di orecchie. 
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  Dala mu polibek.   Gli ha dato un bacio. 

  Dýchejte zhluboka.   Respirate profondamente. 

  Asi bude nemocen.   Sarà malato. 

  Zranění bylo vážné.   La ferita era grave. 

  Polož si hlavu na mou hruď.   Posa la testa sul mio petto. 

  Chřipka může být nebezpečná.   L'influenza può essere pericolosa. 

  Zlomil si holenní kost.   Si è rotto l'osso tibiale. 

  Prý je vážně nemocný.   Sarebbe gravemente malato. 

  Léčba byla neúspěšná.   La cura è finita senza successo. 

  Trpí rakovinou.   Soffre di cancro. 

  Jeho dlaň byla teplá.   Il palmo della sua mano era caldo. 

  Políbila ho na rty.   L'ha baciato sulle labbra. 

  Jsem alergický na ….   Sono allergico a …. 

  Měl špinavé nehty.   Aveva le unghie sporche. 

  Upadl a zlomil si čelist.   È caduto e si è rotto la mandibola. 

  Doktor mi řekl, ať zůstanu doma.   Il medico mi ha detto di restare a casa. 

  Spadl a udeřil se do hlavy.   Cadendo, si è urtato la testa. 

  Bolí ji žaludek.   Lei ha mal di stomaco. 

  Máte krásné oči.   Ha gli occhi bellissimi. 

  Mám oteklou nohu.   Ho una gamba gonfia. 

  Měla zlomenou paži.   Lei aveva un braccio rotto. 
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  Jaká je diagnóza?   Qual è la diagnosi? 

  Bolí ho paty.   Ha mal di talloni. 

  Lidské tělo je složité.   Il corpo umano è complesso. 

  Zemřel na infarkt.   È morto d'infarto. 

  Bolí ho zuby.   Lui ha mal di denti. 

  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty.   D´impulso gli diede un lungo bacio sulle 
labbra. 

  Poranil si chodidlo.   Si è ferito al piede. 

  Bolí mě zuby.   Ho mal di denti. / Mi dolgono i denti. 

  Když spadl, narazil si rameno.   Cadendo, si è urtato la spalla. 

  Psi mají výborný čich.   I cani si distinguono per l'ottimo olfatto. 

  V muzeu byla lebka.   Nel museo era esposto un cranio. 

  Má zápal plic.   Ha la polmonite. 

  Osušil si čelo.   Si è asciugato la fronte. 

  Jen na lékařský předpis.   Solo su ricetta medica. 

  Poranil si koleno.   Si è ferito al ginocchio. 

  Musíš se léčit.   Devi curarti. 

  Políbil ji na tvář.   L'ha baciata sulla guancia. 

  Zlomil si kotník.   Si è rotto la caviglia. 

  Dostala injekci proti bolesti.   Le hanno applicato un'iniezione contro il 
dolore. 

  Je nachlazený.   È raffreddato. 
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  Měl slabý tep.   Aveva il polso debole. 

  Má angínu.   Ha angina. 

  Cítila nevolnost.   Sentiva la nausea. 

  Jeho instinkt ho zradil.   Il suo istinto l'ha tradito. 
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90.01_Lekce 15_tělo_karty 

alzarsi dal letto 
Quando posso alzarmi dal 

letto? 
andare in ospedale 

Deve andare in ospedale. angina  Ha angina. 

bocca  L'ha baciata sulla bocca. bacio 

Gli ha dato un bacio. braccia (f pl) 
Lui aveva tutte e due le 

braccia rotte. 

braccio  Lei aveva un braccio rotto. cancro  

Soffre di cancro. caviglia  Si è rotto la caviglia. 
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jít do nemocnice Kdy můžu vstát z postele ? vstát z postele 

Má angínu. angína Musíte jít do nemocnice. 

polibek Políbil ji na ústa. ústa 

Měl obě paže zlomené. paže (obě) Dala mu polibek. 

rakovina Měla zlomenou paži. paže (jedna) 

Zlomil si kotník. kotník Trpí rakovinou. 
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collo  
Dopo la caduta sulla pista da 
sci ha il collo immobilizzato. 

colpo  

Il colpo era inaspettato. corpo  Il corpo umano è complesso. 

cranio  
Nel museo era esposto un 

cranio. 
cuore  

Il suo cuore ha smesso di 
funzionare. 

cura  
La cura è finita senza 

successo. 

curare Devi curarti. dente  

Ho mal di denti. / Mi 
dolgono i denti. 

diagnosi Qual è la diagnosi? 
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úder 
Po pádu na sjezdovce má 

znehybněný krk. 
krk 

Lidské tělo je složité. tělo Úder přišel nečekaně. 

srdce V muzeu byla lebka. lebka 

Léčba byla neúspěšná. léčba Selhalo mu srdce. 

zub Musíš se léčit. léčit 

Jaká je diagnóza? diagnóza Bolí mě zuby. 
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dito  Si è tagliato un po' il dito. due volte al giorno 

Quante volte al giorno devo 
prenderlo? 

essere allergico a Sono allergico a …. 

essere raffreddato È raffreddato. faccia  

Ha una faccia bellissima. ferita  La ferita era grave. 

frattura  Ogni frattura duole. fronte  

Si è asciugato la fronte. gamba  Ha le gambe lunghe. 
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dvakrát denně Pořezal si prst. prst 

Jsem alergický na …. být alergický na 
Kolikrát denně to mám 

užívat ? 

tvář Je nachlazený. být nachlazen 

Zranění bylo vážné. zranění Má krásnou tvář. 

čelo Každá zlomenina vždy bolí. zlomenina 

Má dlouhé nohy. noha Osušil si čelo. 
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ginocchio  Si è ferito al ginocchio. gola  

Ho mal di gola. gonfio Ho una gamba gonfia. 

gravemente Sarebbe gravemente malato. guancia  

L'ha baciata sulla guancia. hai aspettato 
Hanno aspettato quasi 

un´ora. 

infarto  È morto d'infarto. influenza  

L'influenza può essere 
pericolosa. 

iniezione, puntura  
Le hanno applicato 

un'iniezione contro il dolore. 
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hrdlo Poranil si koleno. koleno 

Mám oteklou nohu. oteklý Bolí mě v krku. 

líčko Prý je vážně nemocný. těžce 

Čekali skoro hodinu. čekal jsi Políbil ji na tvář. 

chřipka Zemřel na infarkt. infarkt 

Dostala injekci proti bolesti. injekce 
Chřipka může být 

nebezpečná. 
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istinto  Il suo istinto l'ha tradito. labbra 

L'ha baciato sulle labbra. mal di denti  Lui ha mal di denti. 

mal di stomaco  Lei ha mal di stomaco. malato  

Sarà malato. mandibola  
È caduto e si è rotto la 

mandibola. 

mano  
Gli ha dato la mano e si è 

presentata. 
farmaci, pillole 

Quali farmaci prende? medico, dottore  
Il medico mi ha detto di 

restare a casa. 
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ret, rty Jeho instinkt ho zradil. instinkt 

Bolí ho zuby. bolest zubů Políbila ho na rty. 

nemocen Bolí ji žaludek. bolest žaludku 

Upadl a zlomil si čelist. čelist Asi bude nemocen. 

léky 
Podala mu ruku a představila 

se. 
ruka 

Doktor mi řekl, ať zůstanu 
doma. 

doktor Které léky berete? 
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mento  Aveva il mento largo. naso  

Ha il naso grande. nausea  Sentiva la nausea. 

occhio, occhi  Ha gli occhi bellissimi. olfatto  

I cani si distinguono per 
l'ottimo olfatto. 

orecchio , orecchie (f pl) Ha mal di orecchie. 

organismo  L'organismo è esausto. osso  

Si è rotto l'osso tibiale. palmo  
Il palmo della sua mano era 

caldo. 
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nos Měl širokou bradu. brada 

Cítila nevolnost. nevolnost Má velký nos. 

čich Máte krásné oči. oko, oči 

Bolí ho uši. ucho, uši Psi mají výborný čich. 

kost Organismus je vyčerpaný. organismus 

Jeho dlaň byla teplá. dlaň Zlomil si holenní kost. 
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pesare Quanto pesi? petto  

Posa la testa sul mio petto. piede  Si è ferito al piede. 

polmoni (m pl) Aveva i polmoni malati. polmonite  

Ha la polmonite. polso  Aveva il polso debole. 

prendere farmaci Quali farmaci prende? prescrivere 

Fatti prescrivere i medicinali. pronto soccorso  
Stai male. Dobbiamo andare 

al pronto soccorso. 
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hruď Kolik vážíš? vážit 

Poranil si chodidlo. chodidlo Polož si hlavu na mou hruď. 

zápal plic Měl nemocné plíce. plíce 

Měl slabý tep. tep Má zápal plic. 

předepsat Jaké berete léky? brát léky 

Vypadáš špatně. Musíme na 
pohotovost. 

pohotovost Nech si předepsat léky. 
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raffreddarsi, prendere un 
raffreddore 

Aspettandola, si è 
raffreddato. 

respirare 

Respirate profondamente. ricetta medica Solo su ricetta medica. 

sangue  Ha perso molto sangue. seno  

Aveva un seno bellissimo. sensazione  
È una sensazione 

straordinaria. 

scheletro  
Lo scheletro è stato scoperto 
un metro sotto la superficie. 

schiena  

Ho mal di schiena. sofferenza  
La sua sofferenza era 

incredibile. 
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dýchat 
Nachladil se, když na ni 

čekal. 
nachladit se, dostat rýmu 

Jen na lékařský předpis. lékařský předpis Dýchejte zhluboka. 

prso, poprsí Ztratil hodně krve. krev 

Je to zvláštní pocit. pocit Měla krásná prsa. 

záda 
Kostra byla nalezena metr 

pod zemí. 
kostra 

Jeho utrpení bylo 
nepředstavitelné. 

utrpení Bolí mě záda. 
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spalla  
Cadendo, si è urtato la 

spalla. 
stomaco  

Ho mal di stomaco. tallone  Ha mal di talloni. 

testa  Cadendo, si è urtato la testa. udito  

Il suo udito è peggiorato. unghia  Aveva le unghie sporche. 

voce  Ha una voce piacevole. bacio 

D´impulso gli diede un lungo 
bacio sulle labbra. 

cervello Ha un cervello d´oca. 
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žaludek 
Když spadl, narazil si 

rameno. 
rameno 

Bolí ho paty. pata Bolí mě žaludek. 

sluch Spadl a udeřil se do hlavy. hlava 

Měl špinavé nehty. nehet Sluch se mu zhoršil. 

polibek, pusa Má příjemný hlas. hlas 

Má v hlavě slámu. mozek 
Najednou mu dala dlouhou 

pusu na rty. 
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dito 
Ho toccato il cielo con un 

dito. 
piega 

Non fa una piega. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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ohyb Splnil se mi životní sen. prst 

-  -  Ani nemrkne. 
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90.02_Lekce 15_tělo_test 

  plíce ................................................................. 

  paže (jedna) ................................................................. 

  léky ................................................................. 

  Poranil si koleno. ................................................................. 

  Políbil ji na tvář. ................................................................. 

  Dostala injekci proti bolesti. ................................................................. 

  Poranil si chodidlo. ................................................................. 

  Měla krásná prsa. ................................................................. 

  Pořezal si prst. ................................................................. 

  organismus ................................................................. 

  zranění ................................................................. 

  nehet ................................................................. 

  hruď ................................................................. 

  Mám oteklou nohu. ................................................................. 

  Spadl a udeřil se do hlavy. ................................................................. 

  Měl slabý tep. ................................................................. 

  předepsat ................................................................. 

  líčko ................................................................. 

  Má zápal plic. ................................................................. 

  Ztratil hodně krve. ................................................................. 

  lékařský předpis ................................................................. 
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  Kostra byla nalezena metr pod zemí. ................................................................. 

  vážit ................................................................. 

  Chřipka může být nebezpečná. ................................................................. 

  Políbil ji na ústa. ................................................................. 

  pata ................................................................. 

  paže (obě) ................................................................. 

  ohyb ................................................................. 

  injekce ................................................................. 

  být alergický na ................................................................. 

  kost ................................................................. 

  srdce ................................................................. 

  krk ................................................................. 

  polibek ................................................................. 

  Prý je vážně nemocný. ................................................................. 

  ucho, uši ................................................................. 

  Měl nemocné plíce. ................................................................. 

  mozek ................................................................. 

  Trpí rakovinou. ................................................................. 

  lebka ................................................................. 

  Je to zvláštní pocit. ................................................................. 

  Podala mu ruku a představila se. ................................................................. 
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  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty. ................................................................. 

  Jeho instinkt ho zradil. ................................................................. 

  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost. ................................................................. 

  zápal plic ................................................................. 

  Políbila ho na rty. ................................................................. 

  Je nachlazený. ................................................................. 

  chodidlo ................................................................. 

  koleno ................................................................. 

  V muzeu byla lebka. ................................................................. 

  Bolí mě zuby. ................................................................. 

  hlas ................................................................. 

  Selhalo mu srdce. ................................................................. 

  Má angínu. ................................................................. 

  Jeho utrpení bylo nepředstavitelné. ................................................................. 

  čekal jsi ................................................................. 

  rakovina ................................................................. 

  Zranění bylo vážné. ................................................................. 

  Asi bude nemocen. ................................................................. 

  Bolí mě v krku. ................................................................. 

  Polož si hlavu na mou hruď. ................................................................. 

  těžce ................................................................. 
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  Má v hlavě slámu. ................................................................. 

  Má příjemný hlas. ................................................................. 

  Zlomil si kotník. ................................................................. 

  krev ................................................................. 

  oko, oči ................................................................. 

  Splnil se mi životní sen. ................................................................. 

  být nachlazen ................................................................. 

  Kdy můžu vstát z postele ? ................................................................. 

  nachladit se, dostat rýmu ................................................................. 

  Každá zlomenina vždy bolí. ................................................................. 

  brada ................................................................. 

  prst ................................................................. 

  dvakrát denně ................................................................. 

  utrpení ................................................................. 

  prst ................................................................. 

  Zlomil si holenní kost. ................................................................. 

  Má dlouhé nohy. ................................................................. 

  ret, rty ................................................................. 

  dýchat ................................................................. 

  tvář ................................................................. 

  Měl obě paže zlomené. ................................................................. 
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  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk. ................................................................. 

  Bolí ji žaludek. ................................................................. 

  Jaká je diagnóza? ................................................................. 

  Sluch se mu zhoršil. ................................................................. 

  vstát z postele ................................................................. 

  Doktor mi řekl, ať zůstanu doma. ................................................................. 

  Jsem alergický na …. ................................................................. 

  čich ................................................................. 

  Kolik vážíš? ................................................................. 

  Cítila nevolnost. ................................................................. 

  Jen na lékařský předpis. ................................................................. 

  Úder přišel nečekaně. ................................................................. 

  Léčba byla neúspěšná. ................................................................. 

  Ani nemrkne. ................................................................. 

  Upadl a zlomil si čelist. ................................................................. 

  Organismus je vyčerpaný. ................................................................. 

  žaludek ................................................................. 

  záda ................................................................. 

  Osušil si čelo. ................................................................. 

  bolest zubů ................................................................. 

  oteklý ................................................................. 



 354 

  chřipka ................................................................. 

  Bolí mě žaludek. ................................................................. 

  infarkt ................................................................. 

  léčba ................................................................. 

  Dýchejte zhluboka. ................................................................. 

  polibek, pusa ................................................................. 

  tělo ................................................................. 

  Bolí ho zuby. ................................................................. 

  Bolí ho paty. ................................................................. 

  ústa ................................................................. 

  nos ................................................................. 

  instinkt ................................................................. 

  zlomenina ................................................................. 

  kostra ................................................................. 

  Které léky berete? ................................................................. 

  Bolí mě záda. ................................................................. 

  prso, poprsí ................................................................. 

  nevolnost ................................................................. 

  bolest žaludku ................................................................. 

  Musíte jít do nemocnice. ................................................................. 

  Čekali skoro hodinu. ................................................................. 
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  Měla zlomenou paži. ................................................................. 

  tep ................................................................. 

  Nech si předepsat léky. ................................................................. 

  pocit ................................................................. 

  kotník ................................................................. 

  rameno ................................................................. 

  Jeho dlaň byla teplá. ................................................................. 

  jít do nemocnice ................................................................. 

  nemocen ................................................................. 

  Měl širokou bradu. ................................................................. 

  čelist ................................................................. 

  Nachladil se, když na ni čekal. ................................................................. 

  dlaň ................................................................. 

  Bolí ho uši. ................................................................. 

  Zemřel na infarkt. ................................................................. 

  Když spadl, narazil si rameno. ................................................................. 

  brát léky ................................................................. 

  léčit ................................................................. 

  hrdlo ................................................................. 

  Dala mu polibek. ................................................................. 

  zub ................................................................. 
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  Jaké berete léky? ................................................................. 

  ruka ................................................................. 

  Musíš se léčit. ................................................................. 

  Psi mají výborný čich. ................................................................. 

  sluch ................................................................. 

  úder ................................................................. 

  Měl špinavé nehty. ................................................................. 

  Máte krásné oči. ................................................................. 

  angína ................................................................. 

  Kolikrát denně to mám užívat ? ................................................................. 

  pohotovost ................................................................. 

  čelo ................................................................. 

  hlava ................................................................. 
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  plíce   polmoni (m pl) 

  paže (jedna)   braccio  

  léky   farmaci, pillole 

  Poranil si koleno.   Si è ferito al ginocchio. 

  Políbil ji na tvář.   L'ha baciata sulla guancia. 

  Dostala injekci proti bolesti.   Le hanno applicato un'iniezione contro il 
dolore. 

  Poranil si chodidlo.   Si è ferito al piede. 

  Měla krásná prsa.   Aveva un seno bellissimo. 

  Pořezal si prst.   Si è tagliato un po' il dito. 

  organismus   organismo  

  zranění   ferita  

  nehet   unghia  

  hruď   petto  

  Mám oteklou nohu.   Ho una gamba gonfia. 

  Spadl a udeřil se do hlavy.   Cadendo, si è urtato la testa. 

  Měl slabý tep.   Aveva il polso debole. 

  předepsat   prescrivere 

  líčko   guancia  

  Má zápal plic.   Ha la polmonite. 

  Ztratil hodně krve.   Ha perso molto sangue. 
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  lékařský předpis   ricetta medica 

  Kostra byla nalezena metr pod zemí.   Lo scheletro è stato scoperto un metro sotto 
la superficie. 

  vážit   pesare 

  Chřipka může být nebezpečná.   L'influenza può essere pericolosa. 

  Políbil ji na ústa.   L'ha baciata sulla bocca. 

  pata   tallone  

  paže (obě)   braccia (f pl) 

  ohyb   piega 

  injekce   iniezione, puntura  

  být alergický na   essere allergico a 

  kost   osso  

  srdce   cuore  

  krk   collo  

  polibek   bacio 

  Prý je vážně nemocný.   Sarebbe gravemente malato. 

  ucho, uši   orecchio , orecchie (f pl) 

  Měl nemocné plíce.   Aveva i polmoni malati. 

  mozek   cervello 

  Trpí rakovinou.   Soffre di cancro. 

  lebka   cranio  

  Je to zvláštní pocit.   È una sensazione straordinaria. 
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  Podala mu ruku a představila se.   Gli ha dato la mano e si è presentata. 

  Najednou mu dala dlouhou pusu na rty.   D´impulso gli diede un lungo bacio sulle 
labbra. 

  Jeho instinkt ho zradil.   Il suo istinto l'ha tradito. 

  Vypadáš špatně. Musíme na pohotovost.   Stai male. Dobbiamo andare al pronto 
soccorso. 

  zápal plic   polmonite  

  Políbila ho na rty.   L'ha baciato sulle labbra. 

  Je nachlazený.   È raffreddato. 

  chodidlo   piede  

  koleno   ginocchio  

  V muzeu byla lebka.   Nel museo era esposto un cranio. 

  Bolí mě zuby.   Ho mal di denti. / Mi dolgono i denti. 

  hlas   voce  

  Selhalo mu srdce.   Il suo cuore ha smesso di funzionare. 

  Má angínu.   Ha angina. 

  Jeho utrpení bylo nepředstavitelné.   La sua sofferenza era incredibile. 

  čekal jsi   hai aspettato 

  rakovina   cancro  

  Zranění bylo vážné.   La ferita era grave. 

  Asi bude nemocen.   Sarà malato. 

  Bolí mě v krku.   Ho mal di gola. 
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  Polož si hlavu na mou hruď.   Posa la testa sul mio petto. 

  těžce   gravemente 

  Má v hlavě slámu.   Ha un cervello d´oca. 

  Má příjemný hlas.   Ha una voce piacevole. 

  Zlomil si kotník.   Si è rotto la caviglia. 

  krev   sangue  

  oko, oči   occhio, occhi  

  Splnil se mi životní sen.   Ho toccato il cielo con un dito. 

  být nachlazen   essere raffreddato 

  Kdy můžu vstát z postele ?   Quando posso alzarmi dal letto? 

  nachladit se, dostat rýmu   raffreddarsi, prendere un raffreddore 

  Každá zlomenina vždy bolí.   Ogni frattura duole. 

  brada   mento  

  prst   dito 

  dvakrát denně   due volte al giorno 

  utrpení   sofferenza  

  prst   dito  

  Zlomil si holenní kost.   Si è rotto l'osso tibiale. 

  Má dlouhé nohy.   Ha le gambe lunghe. 

  ret, rty   labbra 

  dýchat   respirare 
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  tvář   faccia  

  Měl obě paže zlomené.   Lui aveva tutte e due le braccia rotte. 

  Po pádu na sjezdovce má znehybněný krk.   Dopo la caduta sulla pista da sci ha il collo 
immobilizzato. 

  Bolí ji žaludek.   Lei ha mal di stomaco. 

  Jaká je diagnóza?   Qual è la diagnosi? 

  Sluch se mu zhoršil.   Il suo udito è peggiorato. 

  vstát z postele   alzarsi dal letto 

  Doktor mi řekl, ať zůstanu doma.   Il medico mi ha detto di restare a casa. 

  Jsem alergický na ….   Sono allergico a …. 

  čich   olfatto  

  Kolik vážíš?   Quanto pesi? 

  Cítila nevolnost.   Sentiva la nausea. 

  Jen na lékařský předpis.   Solo su ricetta medica. 

  Úder přišel nečekaně.   Il colpo era inaspettato. 

  Léčba byla neúspěšná.   La cura è finita senza successo. 

  Ani nemrkne.   Non fa una piega. 

  Upadl a zlomil si čelist.   È caduto e si è rotto la mandibola. 

  Organismus je vyčerpaný.   L'organismo è esausto. 

  žaludek   stomaco  

  záda   schiena  

  Osušil si čelo.   Si è asciugato la fronte. 
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  bolest zubů   mal di denti  

  oteklý   gonfio 

  chřipka   influenza  

  Bolí mě žaludek.   Ho mal di stomaco. 

  infarkt   infarto  

  léčba   cura  

  Dýchejte zhluboka.   Respirate profondamente. 

  polibek, pusa   bacio 

  tělo   corpo  

  Bolí ho zuby.   Lui ha mal di denti. 

  Bolí ho paty.   Ha mal di talloni. 

  ústa   bocca  

  nos   naso  

  instinkt   istinto  

  zlomenina   frattura  

  kostra   scheletro  

  Které léky berete?   Quali farmaci prende? 

  Bolí mě záda.   Ho mal di schiena. 

  prso, poprsí   seno  

  nevolnost   nausea  

  bolest žaludku   mal di stomaco  
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  Musíte jít do nemocnice.   Deve andare in ospedale. 

  Čekali skoro hodinu.   Hanno aspettato quasi un´ora. 

  Měla zlomenou paži.   Lei aveva un braccio rotto. 

  tep   polso  

  Nech si předepsat léky.   Fatti prescrivere i medicinali. 

  pocit   sensazione  

  kotník   caviglia  

  rameno   spalla  

  Jeho dlaň byla teplá.   Il palmo della sua mano era caldo. 

  jít do nemocnice   andare in ospedale 

  nemocen   malato  

  Měl širokou bradu.   Aveva il mento largo. 

  čelist   mandibola  

  Nachladil se, když na ni čekal.   Aspettandola, si è raffreddato. 

  dlaň   palmo  

  Bolí ho uši.   Ha mal di orecchie. 

  Zemřel na infarkt.   È morto d'infarto. 

  Když spadl, narazil si rameno.   Cadendo, si è urtato la spalla. 

  brát léky   prendere farmaci 

  léčit   curare 

  hrdlo   gola  
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  Dala mu polibek.   Gli ha dato un bacio. 

  zub   dente  

  Jaké berete léky?   Quali farmaci prende? 

  ruka   mano  

  Musíš se léčit.   Devi curarti. 

  Psi mají výborný čich.   I cani si distinguono per l'ottimo olfatto. 

  sluch   udito  

  úder   colpo  

  Měl špinavé nehty.   Aveva le unghie sporche. 

  Máte krásné oči.   Ha gli occhi bellissimi. 

  angína   angina  

  Kolikrát denně to mám užívat ?   Quante volte al giorno devo prenderlo? 

  pohotovost   pronto soccorso  

  čelo   fronte  

  hlava   testa  
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  piccolo   malý 

  buoni   dobří 

  pessimo   špatný 

  ipocrita    pokrytec 

  fiero   hrdý 

  pericolo   nebezpečí 

  grasso, grassa   tlustý, tlustá 

  di solito   obvykle 

  paziente   trpělivý 

  in fretta   rychle 

  noioso   nudný 

  bellissimo   překrásný 

  norvegese   norský, Nor, norština 

  in pace   v míru, v klidu 

  grande   velký 

  olandese   holandský, Holanďan, holandština 

  alto   vysoký 

  più grande   větší 

  divertente    zábavný 

  bravo   šikovný, dobrý 

  cattivo   zlý 
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  britannico   Brit, britský 

  caro   drahý 

  italiana   Italka 

  di fiducia   spolehlivý 

  penoso   trapný 

  famoso   slavný 

  libero   volný 

  intellettuale   intelektuální 

  abbastanza   dost 

  perfido   záludný 

  portoghese   portugalský, Portugalec, portugalština 

  Fa caldo.   Je horko. 

  buono   dobrý 

  giusto   spravedlivý 

  maschile   mužský 

  crudele   krutý 

  brutto   ošklivý 

  gratitudine    vděčnost 

  chiaro   jasný 

  coraggioso   statečný 

  onestà    poctivost 
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  fresco   studený, čerstvý 

  guastarsi   pokazit se 

  calmo   klidný 

  il migliore   nejlepší 

  deciso   rozhodný 

  grossolano, volgare   hrubý 

  eleganti   elegantní 

  preferibilmente   nejlépe, nejraději 
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  mužský   maschile 

  krutý   crudele 

  trpělivý   paziente 

  vysoký   alto 

  hrdý   fiero 

  pokazit se   guastarsi 

  Brit, britský   britannico 

  nudný   noioso 

  rozhodný   deciso 

  ošklivý   brutto 

  vděčnost   gratitudine  

  malý   piccolo 
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  jasný   chiaro 

  trapný   penoso 

  elegantní   eleganti 

  nejlepší   il migliore 

  velký   grande 

  hrubý   grossolano, volgare 

  šikovný, dobrý   bravo 

  volný   libero 

  klidný   calmo 

  zlý   cattivo 

  dobrý   buono 

  obvykle   di solito 

  portugalský, Portugalec, portugalština   portoghese 

  nebezpečí   pericolo 

  spravedlivý   giusto 

  spolehlivý   di fiducia 

  slavný   famoso 

  špatný   pessimo 

  statečný   coraggioso 

  pokrytec   ipocrita  

  Italka   italiana 
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  holandský, Holanďan, holandština   olandese 

  záludný   perfido 

  dost   abbastanza 

  Je horko.   Fa caldo. 

  poctivost   onestà  

  větší   più grande 

  zábavný   divertente  

  studený, čerstvý   fresco 

  intelektuální   intellettuale 

  dobří   buoni 

  norský, Nor, norština   norvegese 

  rychle   in fretta 

  překrásný   bellissimo 

  tlustý, tlustá   grasso, grassa 

  v míru, v klidu   in pace 

  drahý   caro 

  nejlépe, nejraději   preferibilmente 
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  abbastanza   dost 

  Non ho studiato abbastanza.   Neučil / Neučila jsem se dost. 

  alto   vysoký 
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  Daniele è più alto di Michele.   Daniele je vyšší než Michele. 

  bellissimo   překrásný 

  Deve essere bellissimo.   Musí to být překrásné. 

  bravo   šikovný, dobrý 

  Non è una brava persona.   Není to dobrý člověk. 

  britannico   Brit, britský 

  La musica britannica è molto famosa.   Britská hudba je velmi známá. 

  brutto   ošklivý 

  Fa brutto tempo.   Je škaredé počasí. 

  buoni   dobří 

  Ci sono buoni libri.   Jsou tady dobré knihy. 

  buono   dobrý 

  Quanto è buono!   To je ale dobré! 

  calmo   klidný 

  Stai calmo.   Zůstaň klidný! 

  caro   drahý 

  Questi ristoranti sono molto cari.   Tyto restaurace jsou moc drahé. 

  cattivo   zlý 

  È un cane cattivo.   Je to zlý pes. 

  coraggioso   statečný 

  Era molto coraggioso.   Bylo to velmi statečné. 
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  crudele   krutý 

  Il suo destino era crudele.   Jeho osud byl krutý. 

  deciso   rozhodný 

  È un uomo deciso.   Je rozhodný člověk. 

  di fiducia   spolehlivý 

  È un uomo di fiducia.   Je to spolehlivý člověk. 

  di solito   obvykle 

  Non è venuto nessuno, come di solito.   Jako obvykle nepřišel nikdo. 

  divertente    zábavný 

  È un libro divertente.   Je to velmi zábavná kniha. 

  eleganti   elegantní 

  Le italiane sono eleganti.   Italky jsou elegantní. 

  Fa caldo.   Je horko. 

  Fuori fa caldo.   Venku je horko. 

  famoso   slavný 

  Chi vuole essere famoso?   Kdo chce být slavný? 

  fiero   hrdý 

  Ne sono fiero.   Jsem na to hrdý. 

  fresco   studený, čerstvý 

  La birra va bevuta fresca.   Pivo se musí pít studené. 

  giusto   spravedlivý 
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  Vi pare giusto?   Zdá se vám to správné? 

  grande   velký 

  Quell'albero è grande.    Ten strom je velký (vysoký). 

  grasso, grassa   tlustý, tlustá 

  È un po' grassa.   Je trochu tlustá. 

  gratitudine    vděčnost 

  La sua gratitudine era senza limiti.   Jeho vděčnost byla bezbřehá. 

  grossolano, volgare   hrubý 

  Non bisogna essere volgare.   Není třeba být hrubý. 

  guastarsi   pokazit se 

  Si è guastato.   Je to pokažené. 

  chiaro   jasný 

  Non sarà chiaro.   Nebude to jasné. 

  il migliore   nejlepší 

  Qual è il migliore vino italiano?   Které italské víno je nejlepší? 

  in fretta   rychle 

  Non parlare di fretta.   Nemluv rychle. 

  in pace   v míru, v klidu 

  Non ci lasciano in pace.   Nenechají nás být. 

  intellettuale   intelektuální 

  La sua capacità intellettuale è limitata.   Jeho intelektuální kapacita je omezená. 
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  ipocrita    pokrytec 

  È un ipocrita.   Je to pokrytec. 

  italiana   Italka 

  Lucia è italiana?   Lucie je Italka? 

  libero   volný 

  Oggi non sono libero.   Dnes nemám čas. 

  maschile   mužský 

  È una comunità esclusivamente maschile.   Je to čistě mužská společnost. 

  noioso   nudný 

  Il film era noioso.   Film byl nudný. 

  norvegese   norský, Nor, norština 

  Il norvegese è una lingua difficile.   Norština je těžký jazyk. 

  olandese   holandský, Holanďan, holandština 

  Il formaggio olandese è di ottima qualità.   Holandský sýr je velmi kvalitní. 

  onestà    poctivost 

  Oggi l'onestà è fuori di moda.   Poctivost se dnes nenosí.  

  paziente   trpělivý 

  Bisogna avere pazienza.   Je třeba být trpělivý. 

  penoso   trapný 

  Era la situazione penosa.   Byla to trapná situace. 

  perfido   záludný 
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  Era perfida.   Byla záludná. 

  pericolo   nebezpečí 

  Ci esponevano al pericolo.   Vystavovali nás nebezpečí. 

  pessimo   špatný 

  È una pessima decisione.   Je to to nejhorší rozhodnutí. 

  piccolo   malý 

  Firenze è una città più piccola di Roma.   Florencie je menší město než Řím. 

  più grande   větší 

  Loro sono più grandi di noi.   Oni jsou starší než my. 

  portoghese   portugalský, Portugalec, portugalština 

  Nel porto c'è un ristorante portoghese.   V přístavu je portugalská restaurace. 

  preferibilmente   nejlépe, nejraději 

  Da consumarsi preferibilmente entro il…   Spotřebujte do …. 
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  dost   abbastanza 

  Neučil / Neučila jsem se dost.   Non ho studiato abbastanza. 

  vysoký   alto 

  Daniele je vyšší než Michele.   Daniele è più alto di Michele. 

  překrásný   bellissimo 

  Musí to být překrásné.   Deve essere bellissimo. 

  šikovný, dobrý   bravo 
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  Není to dobrý člověk.   Non è una brava persona. 

  Brit, britský   britannico 

  Britská hudba je velmi známá.   La musica britannica è molto famosa. 

  ošklivý   brutto 

  Je škaredé počasí.   Fa brutto tempo. 

  dobří   buoni 

  Jsou tady dobré knihy.   Ci sono buoni libri. 

  dobrý   buono 

  To je ale dobré!   Quanto è buono! 

  klidný   calmo 

  Zůstaň klidný!   Stai calmo. 

  drahý   caro 

  Tyto restaurace jsou moc drahé.   Questi ristoranti sono molto cari. 

  zlý   cattivo 

  Je to zlý pes.   È un cane cattivo. 

  statečný   coraggioso 

  Bylo to velmi statečné.   Era molto coraggioso. 

  krutý   crudele 

  Jeho osud byl krutý.   Il suo destino era crudele. 

  rozhodný   deciso 

  Je rozhodný člověk.   È un uomo deciso. 



 376 

  spolehlivý   di fiducia 

  Je to spolehlivý člověk.   È un uomo di fiducia. 

  obvykle   di solito 

  Jako obvykle nepřišel nikdo.   Non è venuto nessuno, come di solito. 

  zábavný   divertente  

  Je to velmi zábavná kniha.   È un libro divertente. 

  elegantní   eleganti 

  Italky jsou elegantní.   Le italiane sono eleganti. 

  Je horko.   Fa caldo. 

  Venku je horko.   Fuori fa caldo. 

  slavný   famoso 

  Kdo chce být slavný?   Chi vuole essere famoso? 

  hrdý   fiero 

  Jsem na to hrdý.   Ne sono fiero. 

  studený, čerstvý   fresco 

  Pivo se musí pít studené.   La birra va bevuta fresca. 

  spravedlivý   giusto 

  Zdá se vám to správné?   Vi pare giusto? 

  velký   grande 

  Ten strom je velký (vysoký).   Quell'albero è grande.  

  tlustý, tlustá   grasso, grassa 
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  Je trochu tlustá.   È un po' grassa. 

  vděčnost   gratitudine  

  Jeho vděčnost byla bezbřehá.   La sua gratitudine era senza limiti. 

  hrubý   grossolano, volgare 

  Není třeba být hrubý.   Non bisogna essere volgare. 

  pokazit se   guastarsi 

  Je to pokažené.   Si è guastato. 

  jasný   chiaro 

  Nebude to jasné.   Non sarà chiaro. 

  nejlepší   il migliore 

  Které italské víno je nejlepší?   Qual è il migliore vino italiano? 

  rychle   in fretta 

  Nemluv rychle.   Non parlare di fretta. 

  v míru, v klidu   in pace 

  Nenechají nás být.   Non ci lasciano in pace. 

  intelektuální   intellettuale 

  Jeho intelektuální kapacita je omezená.   La sua capacità intellettuale è limitata. 

  pokrytec   ipocrita  

  Je to pokrytec.   È un ipocrita. 

  Italka   italiana 

  Lucie je Italka?   Lucia è italiana? 
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  volný   libero 

  Dnes nemám čas.   Oggi non sono libero. 

  mužský   maschile 

  Je to čistě mužská společnost.   È una comunità esclusivamente maschile. 

  nudný   noioso 

  Film byl nudný.   Il film era noioso. 

  norský, Nor, norština   norvegese 

  Norština je těžký jazyk.   Il norvegese è una lingua difficile. 

  holandský, Holanďan, holandština   olandese 

  Holandský sýr je velmi kvalitní.   Il formaggio olandese è di ottima qualità. 

  poctivost   onestà  

  Poctivost se dnes nenosí.    Oggi l'onestà è fuori di moda. 

  trpělivý   paziente 

  Je třeba být trpělivý.   Bisogna avere pazienza. 

  trapný   penoso 

  Byla to trapná situace.   Era la situazione penosa. 

  záludný   perfido 

  Byla záludná.   Era perfida. 

  nebezpečí   pericolo 

  Vystavovali nás nebezpečí.   Ci esponevano al pericolo. 

  špatný   pessimo 
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  Je to to nejhorší rozhodnutí.   È una pessima decisione. 

  malý   piccolo 

  Florencie je menší město než Řím.   Firenze è una città più piccola di Roma. 

  větší   più grande 

  Oni jsou starší než my.   Loro sono più grandi di noi. 

  portugalský, Portugalec, portugalština   portoghese 

  V přístavu je portugalská restaurace.   Nel porto c'è un ristorante portoghese. 

  nejlépe, nejraději   preferibilmente 

  Spotřebujte do ….   Da consumarsi preferibilmente entro il… 
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  La musica britannica è molto famosa.   Britská hudba je velmi známá. 

  Qual è il migliore vino italiano?   Které italské víno je nejlepší? 

  Non bisogna essere volgare.   Není třeba být hrubý. 

  Questi ristoranti sono molto cari.   Tyto restaurace jsou moc drahé. 

  La sua gratitudine era senza limiti.   Jeho vděčnost byla bezbřehá. 

  Fuori fa caldo.   Venku je horko. 

  La sua capacità intellettuale è limitata.   Jeho intelektuální kapacita je omezená. 

  Daniele è più alto di Michele.   Daniele je vyšší než Michele. 

  Ne sono fiero.   Jsem na to hrdý. 

  È un libro divertente.   Je to velmi zábavná kniha. 

  È un uomo di fiducia.   Je to spolehlivý člověk. 



 380 

  È un po' grassa.   Je trochu tlustá. 

  Era molto coraggioso.   Bylo to velmi statečné. 

  Si è guastato.   Je to pokažené. 

  Bisogna avere pazienza.   Je třeba být trpělivý. 

  Ci esponevano al pericolo.   Vystavovali nás nebezpečí. 

  Ci sono buoni libri.   Jsou tady dobré knihy. 

  Non ho studiato abbastanza.   Neučil / Neučila jsem se dost. 

  Vi pare giusto?   Zdá se vám to správné? 

  Lucia è italiana?   Lucie je Italka? 

  Il suo destino era crudele.   Jeho osud byl krutý. 

  Il formaggio olandese è di ottima qualità.   Holandský sýr je velmi kvalitní. 

  Stai calmo.   Zůstaň klidný! 

  È un ipocrita.   Je to pokrytec. 

  Loro sono più grandi di noi.   Oni jsou starší než my. 

  Le italiane sono eleganti.   Italky jsou elegantní. 

  Era perfida.   Byla záludná. 

  È un uomo deciso.   Je rozhodný člověk. 

  Il norvegese è una lingua difficile.   Norština je těžký jazyk. 

  Non ci lasciano in pace.   Nenechají nás být. 

  Quell'albero è grande.    Ten strom je velký (vysoký). 

  Non è venuto nessuno, come di solito.   Jako obvykle nepřišel nikdo. 
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  Quanto è buono!   To je ale dobré! 

  Non sarà chiaro.   Nebude to jasné. 

  Chi vuole essere famoso?   Kdo chce být slavný? 

  Non è una brava persona.   Není to dobrý člověk. 

  Firenze è una città più piccola di Roma.   Florencie je menší město než Řím. 

  Non parlare di fretta.   Nemluv rychle. 

  Deve essere bellissimo.   Musí to být překrásné. 

  Era la situazione penosa.   Byla to trapná situace. 

  È un cane cattivo.   Je to zlý pes. 

  Oggi non sono libero.   Dnes nemám čas. 

  È una comunità esclusivamente maschile.   Je to čistě mužská společnost. 

  Nel porto c'è un ristorante portoghese.   V přístavu je portugalská restaurace. 

  La birra va bevuta fresca.   Pivo se musí pít studené. 

  È una pessima decisione.   Je to to nejhorší rozhodnutí. 

  Fa brutto tempo.   Je škaredé počasí. 

  Oggi l'onestà è fuori di moda.   Poctivost se dnes nenosí.  

  Il film era noioso.   Film byl nudný. 

  Da consumarsi preferibilmente entro il…   Spotřebujte do …. 

 

96_Lekce 16_vlastnosti_01_procvičovací věty_přeložte! 

  Je to to nejhorší rozhodnutí.   È una pessima decisione. 

  Bylo to velmi statečné.   Era molto coraggioso. 
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  Tyto restaurace jsou moc drahé.   Questi ristoranti sono molto cari. 

  Dnes nemám čas.   Oggi non sono libero. 

  Kdo chce být slavný?   Chi vuole essere famoso? 

  Není třeba být hrubý.   Non bisogna essere volgare. 

  Zůstaň klidný!   Stai calmo. 

  Byla záludná.   Era perfida. 

  Je rozhodný člověk.   È un uomo deciso. 

  Jeho vděčnost byla bezbřehá.   La sua gratitudine era senza limiti. 

  Britská hudba je velmi známá.   La musica britannica è molto famosa. 

  Je to čistě mužská společnost.   È una comunità esclusivamente maschile. 

  Je to pokažené.   Si è guastato. 

  Jsou tady dobré knihy.   Ci sono buoni libri. 

  Jako obvykle nepřišel nikdo.   Non è venuto nessuno, come di solito. 

  Oni jsou starší než my.   Loro sono più grandi di noi. 

  Je třeba být trpělivý.   Bisogna avere pazienza. 

  Florencie je menší město než Řím.   Firenze è una città più piccola di Roma. 

  Není to dobrý člověk.   Non è una brava persona. 

  Neučil / Neučila jsem se dost.   Non ho studiato abbastanza. 

  Poctivost se dnes nenosí.    Oggi l'onestà è fuori di moda. 

  Je to zlý pes.   È un cane cattivo. 

  Nebude to jasné.   Non sarà chiaro. 



 383 

  Jsem na to hrdý.   Ne sono fiero. 

  Holandský sýr je velmi kvalitní.   Il formaggio olandese è di ottima qualità. 

  Je to velmi zábavná kniha.   È un libro divertente. 

  Jeho intelektuální kapacita je omezená.   La sua capacità intellettuale è limitata. 

  Zdá se vám to správné?   Vi pare giusto? 

  Venku je horko.   Fuori fa caldo. 

  Které italské víno je nejlepší?   Qual è il migliore vino italiano? 

  Nemluv rychle.   Non parlare di fretta. 

  Nenechají nás být.   Non ci lasciano in pace. 

  Musí to být překrásné.   Deve essere bellissimo. 

  Vystavovali nás nebezpečí.   Ci esponevano al pericolo. 

  Film byl nudný.   Il film era noioso. 

  Je škaredé počasí.   Fa brutto tempo. 

  Norština je těžký jazyk.   Il norvegese è una lingua difficile. 

  Jeho osud byl krutý.   Il suo destino era crudele. 

  To je ale dobré!   Quanto è buono! 

  Lucie je Italka?   Lucia è italiana? 

  Je to pokrytec.   È un ipocrita. 

  V přístavu je portugalská restaurace.   Nel porto c'è un ristorante portoghese. 

  Italky jsou elegantní.   Le italiane sono eleganti. 

  Je to spolehlivý člověk.   È un uomo di fiducia. 
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  Byla to trapná situace.   Era la situazione penosa. 

  Daniele je vyšší než Michele.   Daniele è più alto di Michele. 

  Ten strom je velký (vysoký).   Quell'albero è grande.  

  Pivo se musí pít studené.   La birra va bevuta fresca. 

  Je trochu tlustá.   È un po' grassa. 

  Spotřebujte do ….   Da consumarsi preferibilmente entro il… 
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96.01_Lekce 16_vlastnosti_01_karty 

abbastanza Non ho studiato abbastanza. alto 

Daniele è più alto di 
Michele. 

bellissimo Deve essere bellissimo. 

bravo Non è una brava persona. britannico 

La musica britannica è molto 
famosa. 

brutto Fa brutto tempo. 

buoni Ci sono buoni libri. buono 

Quanto è buono! calmo Stai calmo. 
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vysoký 
Neučil / Neučila jsem se 

dost. 
dost 

Musí to být překrásné. překrásný 
Daniele je vyšší než 

Michele. 

Brit, britský Není to dobrý člověk. šikovný, dobrý 

Je škaredé počasí. ošklivý 
Britská hudba je velmi 

známá. 

dobrý Jsou tady dobré knihy. dobří 

Zůstaň klidný! klidný To je ale dobré! 
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caro 
Questi ristoranti sono molto 

cari. 
cattivo 

È un cane cattivo. coraggioso Era molto coraggioso. 

crudele Il suo destino era crudele. deciso 

È un uomo deciso. di fiducia È un uomo di fiducia. 

di solito 
Non è venuto nessuno, come 

di solito. 
divertente  

È un libro divertente. eleganti Le italiane sono eleganti. 
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zlý 
Tyto restaurace jsou moc 

drahé. 
drahý 

Bylo to velmi statečné. statečný Je to zlý pes. 

rozhodný Jeho osud byl krutý. krutý 

Je to spolehlivý člověk. spolehlivý Je rozhodný člověk. 

zábavný Jako obvykle nepřišel nikdo. obvykle 

Italky jsou elegantní. elegantní Je to velmi zábavná kniha. 
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Fa caldo. Fuori fa caldo. famoso 

Chi vuole essere famoso? fiero Ne sono fiero. 

fresco La birra va bevuta fresca. giusto 

Vi pare giusto? grande Quell'albero è grande.  

grasso, grassa È un po' grassa. gratitudine  

La sua gratitudine era senza 
limiti. 

grossolano, volgare Non bisogna essere volgare. 
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slavný Venku je horko. Je horko. 

Jsem na to hrdý. hrdý Kdo chce být slavný? 

spravedlivý Pivo se musí pít studené. studený, čerstvý 

Ten strom je velký (vysoký). velký Zdá se vám to správné? 

vděčnost Je trochu tlustá. tlustý, tlustá 

Není třeba být hrubý. hrubý Jeho vděčnost byla bezbřehá. 
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guastarsi Si è guastato. chiaro 

Non sarà chiaro. il migliore 
Qual è il migliore vino 

italiano? 

in fretta Non parlare di fretta. in pace 

Non ci lasciano in pace. intellettuale 
La sua capacità intellettuale 

è limitata. 

ipocrita  È un ipocrita. italiana 

Lucia è italiana? libero Oggi non sono libero. 
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jasný Je to pokažené. pokazit se 

Které italské víno je 
nejlepší? 

nejlepší Nebude to jasné. 

v míru, v klidu Nemluv rychle. rychle 

Jeho intelektuální kapacita je 
omezená. 

intelektuální Nenechají nás být. 

Italka Je to pokrytec. pokrytec 

Dnes nemám čas. volný Lucie je Italka? 
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maschile 
È una comunità 

esclusivamente maschile. 
noioso 

Il film era noioso. norvegese 
Il norvegese è una lingua 

difficile. 

olandese 
Il formaggio olandese è di 

ottima qualità. 
onestà  

Oggi l'onestà è fuori di 
moda. 

paziente Bisogna avere pazienza. 

penoso Era la situazione penosa. perfido 

Era perfida. pericolo Ci esponevano al pericolo. 
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nudný 
Je to čistě mužská 

společnost. 
mužský 

Norština je těžký jazyk. norský, Nor, norština Film byl nudný. 

poctivost 
Holandský sýr je velmi 

kvalitní. 
holandský, Holanďan, 

holandština 

Je třeba být trpělivý. trpělivý Poctivost se dnes nenosí.  

záludný Byla to trapná situace. trapný 

Vystavovali nás nebezpečí. nebezpečí Byla záludná. 
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pessimo È una pessima decisione. piccolo 

Firenze è una città più 
piccola di Roma. 

più grande Loro sono più grandi di noi. 

portoghese 
Nel porto c'è un ristorante 

portoghese. 
preferibilmente 

Da consumarsi 
preferibilmente entro il… 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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malý Je to to nejhorší rozhodnutí. špatný 

Oni jsou starší než my. větší 
Florencie je menší město než 

Řím. 

nejlépe, nejraději 
V přístavu je portugalská 

restaurace. 
portugalský, Portugalec, 

portugalština 

-  -  Spotřebujte do …. 
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96.02_Lekce 16_vlastnosti_01_test 

  Dnes nemám čas. ................................................................. 

  trapný ................................................................. 

  Nenechají nás být. ................................................................. 

  Je to čistě mužská společnost. ................................................................. 

  Které italské víno je nejlepší? ................................................................. 

  Pivo se musí pít studené. ................................................................. 

  Je to velmi zábavná kniha. ................................................................. 

  Není třeba být hrubý. ................................................................. 

  šikovný, dobrý ................................................................. 

  norský, Nor, norština ................................................................. 

  větší ................................................................. 

  Jako obvykle nepřišel nikdo. ................................................................. 

  překrásný ................................................................. 

  Není to dobrý člověk. ................................................................. 

  hrdý ................................................................. 

  Film byl nudný. ................................................................. 

  Jeho osud byl krutý. ................................................................. 

  jasný ................................................................. 

  holandský, Holanďan, holandština ................................................................. 

  Byla to trapná situace. ................................................................. 

  rozhodný ................................................................. 
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  velký ................................................................. 

  Je to spolehlivý člověk. ................................................................. 

  špatný ................................................................. 

  Je třeba být trpělivý. ................................................................. 

  tlustý, tlustá ................................................................. 

  vděčnost ................................................................. 

  statečný ................................................................. 

  Italky jsou elegantní. ................................................................. 

  Florencie je menší město než Řím. ................................................................. 

  obvykle ................................................................. 

  Oni jsou starší než my. ................................................................. 

  Nemluv rychle. ................................................................. 

  Holandský sýr je velmi kvalitní. ................................................................. 

  Byla záludná. ................................................................. 

  nejlépe, nejraději ................................................................. 

  spolehlivý ................................................................. 

  Zůstaň klidný! ................................................................. 

  Venku je horko. ................................................................. 

  hrubý ................................................................. 

  krutý ................................................................. 

  Vystavovali nás nebezpečí. ................................................................. 
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  Musí to být překrásné. ................................................................. 

  Je to to nejhorší rozhodnutí. ................................................................. 

  Italka ................................................................. 

  nudný ................................................................. 

  Lucie je Italka? ................................................................. 

  malý ................................................................. 

  V přístavu je portugalská restaurace. ................................................................. 

  Jsem na to hrdý. ................................................................. 

  Poctivost se dnes nenosí.  ................................................................. 

  Je trochu tlustá. ................................................................. 

  Kdo chce být slavný? ................................................................. 

  Spotřebujte do …. ................................................................. 

  Brit, britský ................................................................. 

  To je ale dobré! ................................................................. 

  Zdá se vám to správné? ................................................................. 

  Jeho intelektuální kapacita je omezená. ................................................................. 

  poctivost ................................................................. 

  Britská hudba je velmi známá. ................................................................. 

  záludný ................................................................. 

  Daniele je vyšší než Michele. ................................................................. 

  dobrý ................................................................. 
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  dobří ................................................................. 

  Je horko. ................................................................. 

  dost ................................................................. 

  v míru, v klidu ................................................................. 

  zlý ................................................................. 

  drahý ................................................................. 

  studený, čerstvý ................................................................. 

  slavný ................................................................. 

  vysoký ................................................................. 

  Tyto restaurace jsou moc drahé. ................................................................. 

  Je to zlý pes. ................................................................. 

  Je to pokažené. ................................................................. 

  spravedlivý ................................................................. 

  Ten strom je velký (vysoký). ................................................................. 

  Jeho vděčnost byla bezbřehá. ................................................................. 

  Jsou tady dobré knihy. ................................................................. 

  Neučil / Neučila jsem se dost. ................................................................. 

  volný ................................................................. 

  rychle ................................................................. 

  zábavný ................................................................. 

  nebezpečí ................................................................. 
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  ošklivý ................................................................. 

  mužský ................................................................. 

  Nebude to jasné. ................................................................. 

  pokrytec ................................................................. 

  Je to pokrytec. ................................................................. 

  nejlepší ................................................................. 

  elegantní ................................................................. 

  intelektuální ................................................................. 

  Bylo to velmi statečné. ................................................................. 

  klidný ................................................................. 

  Norština je těžký jazyk. ................................................................. 

  Je rozhodný člověk. ................................................................. 

  trpělivý ................................................................. 

  portugalský, Portugalec, portugalština ................................................................. 

  Je škaredé počasí. ................................................................. 

  pokazit se ................................................................. 
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96.03_Lekce 16_vlastnosti_01_test_řešení 

  Dnes nemám čas.   Oggi non sono libero. 

  trapný   penoso 

  Nenechají nás být.   Non ci lasciano in pace. 

  Je to čistě mužská společnost.   È una comunità esclusivamente maschile. 

  Které italské víno je nejlepší?   Qual è il migliore vino italiano? 

  Pivo se musí pít studené.   La birra va bevuta fresca. 

  Je to velmi zábavná kniha.   È un libro divertente. 

  Není třeba být hrubý.   Non bisogna essere volgare. 

  šikovný, dobrý   bravo 

  norský, Nor, norština   norvegese 

  větší   più grande 

  Jako obvykle nepřišel nikdo.   Non è venuto nessuno, come di solito. 

  překrásný   bellissimo 

  Není to dobrý člověk.   Non è una brava persona. 

  hrdý   fiero 

  Film byl nudný.   Il film era noioso. 

  Jeho osud byl krutý.   Il suo destino era crudele. 

  jasný   chiaro 

  holandský, Holanďan, holandština   olandese 

  Byla to trapná situace.   Era la situazione penosa. 

  rozhodný   deciso 
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  velký   grande 

  Je to spolehlivý člověk.   È un uomo di fiducia. 

  špatný   pessimo 

  Je třeba být trpělivý.   Bisogna avere pazienza. 

  tlustý, tlustá   grasso, grassa 

  vděčnost   gratitudine  

  statečný   coraggioso 

  Italky jsou elegantní.   Le italiane sono eleganti. 

  Florencie je menší město než Řím.   Firenze è una città più piccola di Roma. 

  obvykle   di solito 

  Oni jsou starší než my.   Loro sono più grandi di noi. 

  Nemluv rychle.   Non parlare di fretta. 

  Holandský sýr je velmi kvalitní.   Il formaggio olandese è di ottima qualità. 

  Byla záludná.   Era perfida. 

  nejlépe, nejraději   preferibilmente 

  spolehlivý   di fiducia 

  Zůstaň klidný!   Stai calmo. 

  Venku je horko.   Fuori fa caldo. 

  hrubý   grossolano, volgare 

  krutý   crudele 

  Vystavovali nás nebezpečí.   Ci esponevano al pericolo. 
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  Musí to být překrásné.   Deve essere bellissimo. 

  Je to to nejhorší rozhodnutí.   È una pessima decisione. 

  Italka   italiana 

  nudný   noioso 

  Lucie je Italka?   Lucia è italiana? 

  malý   piccolo 

  V přístavu je portugalská restaurace.   Nel porto c'è un ristorante portoghese. 

  Jsem na to hrdý.   Ne sono fiero. 

  Poctivost se dnes nenosí.    Oggi l'onestà è fuori di moda. 

  Je trochu tlustá.   È un po' grassa. 

  Kdo chce být slavný?   Chi vuole essere famoso? 

  Spotřebujte do ….   Da consumarsi preferibilmente entro il… 

  Brit, britský   britannico 

  To je ale dobré!   Quanto è buono! 

  Zdá se vám to správné?   Vi pare giusto? 

  Jeho intelektuální kapacita je omezená.   La sua capacità intellettuale è limitata. 

  poctivost   onestà  

  Britská hudba je velmi známá.   La musica britannica è molto famosa. 

  záludný   perfido 

  Daniele je vyšší než Michele.   Daniele è più alto di Michele. 

  dobrý   buono 
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  dobří   buoni 

  Je horko.   Fa caldo. 

  dost   abbastanza 

  v míru, v klidu   in pace 

  zlý   cattivo 

  drahý   caro 

  studený, čerstvý   fresco 

  slavný   famoso 

  vysoký   alto 

  Tyto restaurace jsou moc drahé.   Questi ristoranti sono molto cari. 

  Je to zlý pes.   È un cane cattivo. 

  Je to pokažené.   Si è guastato. 

  spravedlivý   giusto 

  Ten strom je velký (vysoký).   Quell'albero è grande.  

  Jeho vděčnost byla bezbřehá.   La sua gratitudine era senza limiti. 

  Jsou tady dobré knihy.   Ci sono buoni libri. 

  Neučil / Neučila jsem se dost.   Non ho studiato abbastanza. 

  volný   libero 

  rychle   in fretta 

  zábavný   divertente  

  nebezpečí   pericolo 
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  ošklivý   brutto 

  mužský   maschile 

  Nebude to jasné.   Non sarà chiaro. 

  pokrytec   ipocrita  

  Je to pokrytec.   È un ipocrita. 

  nejlepší   il migliore 

  elegantní   eleganti 

  intelektuální   intellettuale 

  Bylo to velmi statečné.   Era molto coraggioso. 

  klidný   calmo 

  Norština je těžký jazyk.   Il norvegese è una lingua difficile. 

  Je rozhodný člověk.   È un uomo deciso. 

  trpělivý   paziente 

  portugalský, Portugalec, portugalština   portoghese 

  Je škaredé počasí.   Fa brutto tempo. 

  pokazit se   guastarsi 
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97_Lekce 17_vlastnosti_02_slovní zásoba_poslouchejte! 

  prolungato   prodloužený 

  russo   ruský, Rus, ruština 

  troppo   příliš 

  così   taková 

  stupido   hloupý 

  rispettato   respektovaný 

  saggio   moudrý 

  solito   obvyklý 

  spagnolo   španělský, Španěl, španělština, 

  senza successo   neúspěšně 

  stanco   unavený 

  sentimentale   sentimentální 

  tranquillo   klidný 

  seguito   sledovaný 

  essere pronto   být připraven 

  proprio   vlastní 

  sempre   vždy 

  prudente   opatrný 

  ferrato   kovaný, zběhlý 

  spedito, inviato   poslaný 

  sicuro di sé   sebevědomý 
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  sorpreso   překvapený 

  sincero   upřímný 

  prossimo   příští 

  velocemente   rychle 

  scandaloso, vergognoso   ostudný 

  tenero   něžný 

  umido   vlhký 

  svedese   švédský, Švéd, švédština 

  psicologico   psychologický 

  saranno   budou 

  carino   milý 

  terribile   hrozný 

  premuroso   starostlivý 

  sposato/sposata   ženatý, vdaná 

  essere il punto   jít o 

  granché   extra 

  scontento   nespokojený 

  saremo   budeme 

  meglio   lepší 

  taciturno   tichý 

  via   pryč 
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  fuori    pryč, ven 

  snello, snella   štíhlý, štíhlá 

  scuro   tmavý 

  veloce   rychlý 

  spesso   často 

  umano   lidský 

  piacevole   příjemný 

 

98_Lekce 17_vlastnosti_02_slovní zásoba_přeložte! 

  prodloužený   prolungato 

  tmavý   scuro 

  příští   prossimo 

  nespokojený   scontento 

  ruský, Rus, ruština   russo 

  unavený   stanco 

  milý   carino 

  tichý   taciturno 

  budeme   saremo 

  budou   saranno 

  překvapený   sorpreso 

  vždy   sempre 

  často   spesso 
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  švédský, Švéd, švédština   svedese 

  rychle   velocemente 

  ženatý, vdaná   sposato/sposata 

  extra   granché 

  něžný   tenero 

  klidný   tranquillo 

  rychlý   veloce 

  kovaný, zběhlý   ferrato 

  být připraven   essere pronto 

  lepší   meglio 

  sentimentální   sentimentale 

  obvyklý   solito 

  štíhlý, štíhlá   snello, snella 

  jít o   essere il punto 

  opatrný   prudente 

  starostlivý   premuroso 

  poslaný   spedito, inviato 

  příliš   troppo 

  španělský, Španěl, španělština,   spagnolo 

  respektovaný   rispettato 

  ostudný   scandaloso, vergognoso 
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  vlhký   umido 

  upřímný   sincero 

  neúspěšně   senza successo 

  hloupý   stupido 

  lidský   umano 

  sebevědomý   sicuro di sé 

  taková   così 

  vlastní   proprio 

  sledovaný   seguito 

  psychologický   psicologico 

  moudrý   saggio 

  pryč   via 

  pryč, ven   fuori  

  hrozný   terribile 

  příjemný   piacevole 

 

99_Lekce 17_vlastnosti_02_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 

  premuroso   starostlivý 

  È molto premurosa.   Je velmi starostlivá. 

  prolungato   prodloužený 

  Il suo abbonamento verrà prolungato.   Vaše předplatné bude prodlouženo. 

  proprio   vlastní 



 412 

  Non parla al proprio padre.   Nemluví s vlastním otcem. 

  prossimo   příští 

  Sappiamo che vengono la settimana 
prossima. 

  Víme, že přijedou příští týden. 

  prudente   opatrný 

  Sii prudente. Non ferirti.   Buď opatrný. Nezraň se. 

  psicologico   psychologický 

  È un problema psicologico.   To je psychologický problém. 

  rispettato   respektovaný 

  È un professionista rispettato.   Je velmi respektovaným odborníkem. 

  russo   ruský, Rus, ruština 

  Si presenterà anche uno scrittore russo.   Vystoupí i jeden ruský spisovatel. 

  saggio   moudrý 

  È un uomo saggio.   Je to moudrý člověk. 

  saranno   budou 

  Saranno cattivi.   Budou zlí. 

  saremo   budeme 

  Saremo gelosi.   Budeme žárlit. 

  scandaloso, vergognoso   ostudný 

  Quello che aveva fatto è scandaloso.   To, co udělal, je ostudné. 

  scontento   nespokojený 

  Perchè sei sempre scontenta?   Proč jsi věčně nespokojená? 
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  scuro   tmavý 

  Non sarà troppo scura la maglietta?   Nebude to tričko příliš tmavé? 

  seguito   sledovaný 

  La gara sarà seguita da 10 000 persone.   Závod bude sledovat 10 000 lidí. 

  sempre   vždy 

  Fai sempre ciò che vuoi?   Děláš vždy to, co chceš? 

  sentimentale   sentimentální 

  Non essere sentimentale.   Nebuď sentimentální. 

  senza successo   neúspěšně 

  Ha provato a realizzarlo alcune volte - sempre 
senza successo. 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně. 

  sicuro di sé   sebevědomý 

  Era sempre sicuro di sé.   Byl vždy sebevědomý. 

  sincero   upřímný 

  Dico sinceramente, non è una buon'idea.   Abych byl upřímný, není to dobrý nápad. 

  snello, snella   štíhlý, štíhlá 

  È molto snella.   Je velmi štíhlá. 

  solito   obvyklý 

  È stata la solita situazione.   Byla to obvyklá situace. 

  sorpreso   překvapený 

  Sono stato un po´sorpreso.   Byl jsem trochu překvapený. 

  spagnolo   španělský, Španěl, španělština, 



 414 

  È spagnolo.   Je Španěl. 

  spedito, inviato   poslaný 

  Queste ricette ci sono state spedite da nonna.   Tyto recepty nám byly poslány babičkou. 

  spesso   často 

  Vengono spesso.   Přichází často. 

  sposato/sposata   ženatý, vdaná 

  Sono sposata.   Jsem vdaná. 

  stanco   unavený 

  Si sentono male sono troppo stanchi.   Cítí se špatně, jsou příliš unavení. 

  stupido   hloupý 

  Era una decisione stupida.   To bylo hloupé rozhodnutí. 

  svedese   švédský, Švéd, švédština 

  È un romanzo svedese.   Je to švédský román. 

  taciturno   tichý 

  Parla poco, è piuttosto taciturno.   Mluví málo, je spíše tichý. 

  tenero   něžný 

  Sei tenero.   Buď něžný. 

  terribile   hrozný 

  Quello che è successo è terribile.   Co se stalo je strašné. 

  tranquillo   klidný 

  L´albergo si trova in una zona tranquilla, 50 
metri dal mare. 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře. 
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  troppo   příliš 

  È troppo bello.   Je to příliš pěkné. 

  umano   lidský 

  Basta poco - essere umano.   Stačí málo - být lidský. 

  umido   vlhký 

  Il clima dell'isola è umido.   Ostrov má vlhké klima. 

  veloce   rychlý 

  Vogliono una macchina più veloce.   Chtějí rychlejší auto. 

  velocemente   rychle 

  Dobbiamo partire velocemente.   Musíme rychle odjet. 

  via   pryč 

  Può andare via quando vuole.   Může jít pryč, kdy chce. 

  carino   milý 

  Che idea carina!   Jaký krásný nápad! 

  così   taková 

  Una prof così me la farei.   Taková profka by se mi líbila. 

  essere il punto   jít o 

  Non è questo il punto.   O to přece nejde. 

  essere pronto   být připraven 

  Bisogna sempre essere pronti.   Je třeba být vždy připraven. 

  ferrato   kovaný, zběhlý 
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  È molto ferrata nelle lingue.   Je velmi zběhlá v jazycích. 

  fuori    pryč, ven 

  Èun po' fuori mano.   Je to trochu z ruky. 

  granché   extra 

  Non ho granchè fame.   Nemám nějak velký hlad. 

  meglio   lepší 

  Farò del mio meglio.   Udělám, co budu moci. 

  piacevole   příjemný 

  Che piacevole sorpresa!   Jaké to příjemné překvapení. 
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  starostlivý   premuroso 

  Je velmi starostlivá.   È molto premurosa. 

  prodloužený   prolungato 

  Vaše předplatné bude prodlouženo.   Il suo abbonamento verrà prolungato. 

  vlastní   proprio 

  Nemluví s vlastním otcem.   Non parla al proprio padre. 

  příští   prossimo 

  Víme, že přijedou příští týden.   Sappiamo che vengono la settimana 
prossima. 

  opatrný   prudente 

  Buď opatrný. Nezraň se.   Sii prudente. Non ferirti. 

  psychologický   psicologico 
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  To je psychologický problém.   È un problema psicologico. 

  respektovaný   rispettato 

  Je velmi respektovaným odborníkem.   È un professionista rispettato. 

  ruský, Rus, ruština   russo 

  Vystoupí i jeden ruský spisovatel.   Si presenterà anche uno scrittore russo. 

  moudrý   saggio 

  Je to moudrý člověk.   È un uomo saggio. 

  budou   saranno 

  Budou zlí.   Saranno cattivi. 

  budeme   saremo 

  Budeme žárlit.   Saremo gelosi. 

  ostudný   scandaloso, vergognoso 

  To, co udělal, je ostudné.   Quello che aveva fatto è scandaloso. 

  nespokojený   scontento 

  Proč jsi věčně nespokojená?   Perchè sei sempre scontenta? 

  tmavý   scuro 

  Nebude to tričko příliš tmavé?   Non sarà troppo scura la maglietta? 

  sledovaný   seguito 

  Závod bude sledovat 10 000 lidí.   La gara sarà seguita da 10 000 persone. 

  vždy   sempre 

  Děláš vždy to, co chceš?   Fai sempre ciò che vuoi? 
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  sentimentální   sentimentale 

  Nebuď sentimentální.   Non essere sentimentale. 

  neúspěšně   senza successo 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně.   Ha provato a realizzarlo alcune volte - sempre 
senza successo. 

  sebevědomý   sicuro di sé 

  Byl vždy sebevědomý.   Era sempre sicuro di sé. 

  upřímný   sincero 

  Abych byl upřímný, není to dobrý nápad.   Dico sinceramente, non è una buon'idea. 

  štíhlý, štíhlá   snello, snella 

  Je velmi štíhlá.   È molto snella. 

  obvyklý   solito 

  Byla to obvyklá situace.   È stata la solita situazione. 

  překvapený   sorpreso 

  Byl jsem trochu překvapený.   Sono stato un po´sorpreso. 

  španělský, Španěl, španělština,   spagnolo 

  Je Španěl.   È spagnolo. 

  poslaný   spedito, inviato 

  Tyto recepty nám byly poslány babičkou.   Queste ricette ci sono state spedite da nonna. 

  často   spesso 

  Přichází často.   Vengono spesso. 

  ženatý, vdaná   sposato/sposata 
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  Jsem vdaná.   Sono sposata. 

  unavený   stanco 

  Cítí se špatně, jsou příliš unavení.   Si sentono male sono troppo stanchi. 

  hloupý   stupido 

  To bylo hloupé rozhodnutí.   Era una decisione stupida. 

  švédský, Švéd, švédština   svedese 

  Je to švédský román.   È un romanzo svedese. 

  tichý   taciturno 

  Mluví málo, je spíše tichý.   Parla poco, è piuttosto taciturno. 

  něžný   tenero 

  Buď něžný.   Sei tenero. 

  hrozný   terribile 

  Co se stalo je strašné.   Quello che è successo è terribile. 

  klidný   tranquillo 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře.   L´albergo si trova in una zona tranquilla, 50 
metri dal mare. 

  příliš   troppo 

  Je to příliš pěkné.   È troppo bello. 

  lidský   umano 

  Stačí málo - být lidský.   Basta poco - essere umano. 

  vlhký   umido 

  Ostrov má vlhké klima.   Il clima dell'isola è umido. 
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  rychlý   veloce 

  Chtějí rychlejší auto.   Vogliono una macchina più veloce. 

  rychle   velocemente 

  Musíme rychle odjet.   Dobbiamo partire velocemente. 

  pryč   via 

  Může jít pryč, kdy chce.   Può andare via quando vuole. 

  milý   carino 

  Jaký krásný nápad!   Che idea carina! 

  taková   così 

  Taková profka by se mi líbila.   Una prof così me la farei. 

  jít o   essere il punto 

  O to přece nejde.   Non è questo il punto. 

  být připraven   essere pronto 

  Je třeba být vždy připraven.   Bisogna sempre essere pronti. 

  kovaný, zběhlý   ferrato 

  Je velmi zběhlá v jazycích.   È molto ferrata nelle lingue. 

  pryč, ven   fuori  

  Je to trochu z ruky.   Èun po' fuori mano. 

  extra   granché 

  Nemám nějak velký hlad.   Non ho granchè fame. 

  lepší   meglio 
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  Udělám, co budu moci.   Farò del mio meglio. 

  příjemný   piacevole 

  Jaké to příjemné překvapení.   Che piacevole sorpresa! 
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  Non è questo il punto.   O to přece nejde. 

  Era sempre sicuro di sé.   Byl vždy sebevědomý. 

  È molto ferrata nelle lingue.   Je velmi zběhlá v jazycích. 

  È molto premurosa.   Je velmi starostlivá. 

  È spagnolo.   Je Španěl. 

  Queste ricette ci sono state spedite da nonna.   Tyto recepty nám byly poslány babičkou. 

  Il clima dell'isola è umido.   Ostrov má vlhké klima. 

  È un professionista rispettato.   Je velmi respektovaným odborníkem. 

  Non ho granchè fame.   Nemám nějak velký hlad. 

  Sappiamo che vengono la settimana 
prossima. 

  Víme, že přijedou příští týden. 

  Bisogna sempre essere pronti.   Je třeba být vždy připraven. 

  Saremo gelosi.   Budeme žárlit. 

  Non parla al proprio padre.   Nemluví s vlastním otcem. 

  Basta poco - essere umano.   Stačí málo - být lidský. 

  Si sentono male sono troppo stanchi.   Cítí se špatně, jsou příliš unavení. 

  È molto snella.   Je velmi štíhlá. 

  Sei tenero.   Buď něžný. 
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  Farò del mio meglio.   Udělám, co budu moci. 

  È un romanzo svedese.   Je to švédský román. 

  Parla poco, è piuttosto taciturno.   Mluví málo, je spíše tichý. 

  Non essere sentimentale.   Nebuď sentimentální. 

  Saranno cattivi.   Budou zlí. 

  Può andare via quando vuole.   Může jít pryč, kdy chce. 

  Si presenterà anche uno scrittore russo.   Vystoupí i jeden ruský spisovatel. 

  L´albergo si trova in una zona tranquilla, 50 
metri dal mare. 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře. 

  Il suo abbonamento verrà prolungato.   Vaše předplatné bude prodlouženo. 

  Perchè sei sempre scontenta?   Proč jsi věčně nespokojená? 

  La gara sarà seguita da 10 000 persone.   Závod bude sledovat 10 000 lidí. 

  Era una decisione stupida.   To bylo hloupé rozhodnutí. 

  Quello che aveva fatto è scandaloso.   To, co udělal, je ostudné. 

  Quello che è successo è terribile.   Co se stalo je strašné. 

  Èun po' fuori mano.   Je to trochu z ruky. 

  È stata la solita situazione.   Byla to obvyklá situace. 

  Vengono spesso.   Přichází často. 

  Sono stato un po´sorpreso.   Byl jsem trochu překvapený. 

  Sii prudente. Non ferirti.   Buď opatrný. Nezraň se. 

  Una prof così me la farei.   Taková profka by se mi líbila. 
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  Ha provato a realizzarlo alcune volte - sempre 
senza successo. 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně. 

  È troppo bello.   Je to příliš pěkné. 

  Vogliono una macchina più veloce.   Chtějí rychlejší auto. 

  Dobbiamo partire velocemente.   Musíme rychle odjet. 

  Sono sposata.   Jsem vdaná. 

  Che idea carina!   Jaký krásný nápad! 

  Fai sempre ciò che vuoi?   Děláš vždy to, co chceš? 

  Non sarà troppo scura la maglietta?   Nebude to tričko příliš tmavé? 

  Dico sinceramente, non è una buon'idea.   Abych byl upřímný, není to dobrý nápad. 

  È un uomo saggio.   Je to moudrý člověk. 

  È un problema psicologico.   To je psychologický problém. 

  Che piacevole sorpresa!   Jaké to příjemné překvapení. 
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  To bylo hloupé rozhodnutí.   Era una decisione stupida. 

  Je velmi štíhlá.   È molto snella. 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře.   L´albergo si trova in una zona tranquilla, 50 
metri dal mare. 

  Tyto recepty nám byly poslány babičkou.   Queste ricette ci sono state spedite da nonna. 

  Je to příliš pěkné.   È troppo bello. 

  Buď něžný.   Sei tenero. 

  Přichází často.   Vengono spesso. 
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  Závod bude sledovat 10 000 lidí.   La gara sarà seguita da 10 000 persone. 

  Nemám nějak velký hlad.   Non ho granchè fame. 

  Děláš vždy to, co chceš?   Fai sempre ciò che vuoi? 

  Taková profka by se mi líbila.   Una prof così me la farei. 

  Jsem vdaná.   Sono sposata. 

  Nebude to tričko příliš tmavé?   Non sarà troppo scura la maglietta? 

  Jaký krásný nápad!   Che idea carina! 

  Je velmi starostlivá.   È molto premurosa. 

  Může jít pryč, kdy chce.   Può andare via quando vuole. 

  Je to švédský román.   È un romanzo svedese. 

  To je psychologický problém.   È un problema psicologico. 

  Je to moudrý člověk.   È un uomo saggio. 

  Buď opatrný. Nezraň se.   Sii prudente. Non ferirti. 

  Budou zlí.   Saranno cattivi. 

  Byl vždy sebevědomý.   Era sempre sicuro di sé. 

  Víme, že přijedou příští týden.   Sappiamo che vengono la settimana 
prossima. 

  Musíme rychle odjet.   Dobbiamo partire velocemente. 

  Je Španěl.   È spagnolo. 

  Budeme žárlit.   Saremo gelosi. 

  Nebuď sentimentální.   Non essere sentimentale. 

  Stačí málo - být lidský.   Basta poco - essere umano. 
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  Mluví málo, je spíše tichý.   Parla poco, è piuttosto taciturno. 

  Chtějí rychlejší auto.   Vogliono una macchina più veloce. 

  Vaše předplatné bude prodlouženo.   Il suo abbonamento verrà prolungato. 

  Nemluví s vlastním otcem.   Non parla al proprio padre. 

  O to přece nejde.   Non è questo il punto. 

  Ostrov má vlhké klima.   Il clima dell'isola è umido. 

  To, co udělal, je ostudné.   Quello che aveva fatto è scandaloso. 

  Je velmi respektovaným odborníkem.   È un professionista rispettato. 

  Je velmi zběhlá v jazycích.   È molto ferrata nelle lingue. 

  Byl jsem trochu překvapený.   Sono stato un po´sorpreso. 

  Cítí se špatně, jsou příliš unavení.   Si sentono male sono troppo stanchi. 

  Byla to obvyklá situace.   È stata la solita situazione. 

  Abych byl upřímný, není to dobrý nápad.   Dico sinceramente, non è una buon'idea. 

  Je třeba být vždy připraven.   Bisogna sempre essere pronti. 

  Proč jsi věčně nespokojená?   Perchè sei sempre scontenta? 

  Udělám, co budu moci.   Farò del mio meglio. 

  Co se stalo je strašné.   Quello che è successo è terribile. 

  Vystoupí i jeden ruský spisovatel.   Si presenterà anche uno scrittore russo. 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně.   Ha provato a realizzarlo alcune volte - sempre 
senza successo. 

  Je to trochu z ruky.   Èun po' fuori mano. 

  Jaké to příjemné překvapení.   Che piacevole sorpresa! 



 426 

102.01_Lekce 17_vlastnosti_02_karty 

premuroso È molto premurosa. prolungato 

Il suo abbonamento verrà 
prolungato. 

proprio Non parla al proprio padre. 

prossimo 
Sappiamo che vengono la 

settimana prossima. 
prudente 

Sii prudente. Non ferirti. psicologico È un problema psicologico. 

rispettato 
È un professionista 

rispettato. 
russo 

Si presenterà anche uno 
scrittore russo. 

saggio È un uomo saggio. 
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prodloužený Je velmi starostlivá. starostlivý 

Nemluví s vlastním otcem. vlastní 
Vaše předplatné bude 

prodlouženo. 

opatrný 
Víme, že přijedou příští 

týden. 
příští 

To je psychologický 
problém. 

psychologický Buď opatrný. Nezraň se. 

ruský, Rus, ruština 
Je velmi respektovaným 

odborníkem. 
respektovaný 

Je to moudrý člověk. moudrý 
Vystoupí i jeden ruský 

spisovatel. 
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saranno Saranno cattivi. saremo 

Saremo gelosi. scandaloso, vergognoso 
Quello che aveva fatto è 

scandaloso. 

scontento Perchè sei sempre scontenta? scuro 

Non sarà troppo scura la 
maglietta? 

seguito 
La gara sarà seguita da 10 

000 persone. 

sempre Fai sempre ciò che vuoi? sentimentale 

Non essere sentimentale. senza successo 
Ha provato a realizzarlo 

alcune volte - sempre senza 
successo. 
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budeme Budou zlí. budou 

To, co udělal, je ostudné. ostudný Budeme žárlit. 

tmavý Proč jsi věčně nespokojená? nespokojený 

Závod bude sledovat 10 000 
lidí. 

sledovaný 
Nebude to tričko příliš 

tmavé? 

sentimentální Děláš vždy to, co chceš? vždy 

Pokoušel se o to několikrát - 
vždy neúspěšně. 

neúspěšně Nebuď sentimentální. 
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sicuro di sé Era sempre sicuro di sé. sincero 

Dico sinceramente, non è 
una buon'idea. 

snello, snella È molto snella. 

solito È stata la solita situazione. sorpreso 

Sono stato un po´sorpreso. spagnolo È spagnolo. 

spedito, inviato 
Queste ricette ci sono state 

spedite da nonna. 
spesso 

Vengono spesso. sposato/sposata Sono sposata. 
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upřímný Byl vždy sebevědomý. sebevědomý 

Je velmi štíhlá. štíhlý, štíhlá 
Abych byl upřímný, není to 

dobrý nápad. 

překvapený Byla to obvyklá situace. obvyklý 

Je Španěl. 
španělský, Španěl, 

španělština, 
Byl jsem trochu překvapený. 

často 
Tyto recepty nám byly 

poslány babičkou. 
poslaný 

Jsem vdaná. ženatý, vdaná Přichází často. 
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stanco 
Si sentono male sono troppo 

stanchi. 
stupido 

Era una decisione stupida. svedese È un romanzo svedese. 

taciturno 
Parla poco, è piuttosto 

taciturno. 
tenero 

Sei tenero. terribile 
Quello che è successo è 

terribile. 

tranquillo 
L´albergo si trova in una 

zona tranquilla, 50 metri dal 
mare. 

troppo 

È troppo bello. umano Basta poco - essere umano. 
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hloupý 
Cítí se špatně, jsou příliš 

unavení. 
unavený 

Je to švédský román. švédský, Švéd, švédština To bylo hloupé rozhodnutí. 

něžný Mluví málo, je spíše tichý. tichý 

Co se stalo je strašné. hrozný Buď něžný. 

příliš 
Hotel se nachází v klidné 

zóně, 50 m od moře. 
klidný 

Stačí málo - být lidský. lidský Je to příliš pěkné. 
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umido Il clima dell'isola è umido. veloce 

Vogliono una macchina più 
veloce. 

velocemente 
Dobbiamo partire 

velocemente. 

via 
Può andare via quando 

vuole. 
carino 

Che idea carina! così Una prof così me la farei. 

essere il punto Non è questo il punto. essere pronto 

Bisogna sempre essere 
pronti. 

ferrato È molto ferrata nelle lingue. 
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rychlý Ostrov má vlhké klima. vlhký 

Musíme rychle odjet. rychle Chtějí rychlejší auto. 

milý Může jít pryč, kdy chce. pryč 

Taková profka by se mi 
líbila. 

taková Jaký krásný nápad! 

být připraven O to přece nejde. jít o 

Je velmi zběhlá v jazycích. kovaný, zběhlý Je třeba být vždy připraven. 
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fuori  Èun po' fuori mano. granché 

Non ho granchè fame. meglio Farò del mio meglio. 

piacevole Che piacevole sorpresa! -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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extra Je to trochu z ruky. pryč, ven 

Udělám, co budu moci. lepší Nemám nějak velký hlad. 

-  Jaké to příjemné překvapení. příjemný 
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  ženatý, vdaná ................................................................. 

  sledovaný ................................................................. 

  Děláš vždy to, co chceš? ................................................................. 

  Je to trochu z ruky. ................................................................. 

  Jsem vdaná. ................................................................. 

  To, co udělal, je ostudné. ................................................................. 

  pryč ................................................................. 

  sentimentální ................................................................. 

  rychlý ................................................................. 

  Co se stalo je strašné. ................................................................. 

  příští ................................................................. 

  rychle ................................................................. 

  Budou zlí. ................................................................. 

  kovaný, zběhlý ................................................................. 

  respektovaný ................................................................. 

  Budeme žárlit. ................................................................. 

  O to přece nejde. ................................................................. 

  budou ................................................................. 

  Udělám, co budu moci. ................................................................. 

  Víme, že přijedou příští týden. ................................................................. 

  Nemluví s vlastním otcem. ................................................................. 
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  španělský, Španěl, španělština, ................................................................. 

  Je velmi starostlivá. ................................................................. 

  příjemný ................................................................. 

  Je to příliš pěkné. ................................................................. 

  poslaný ................................................................. 

  prodloužený ................................................................. 

  Ostrov má vlhké klima. ................................................................. 

  Byla to obvyklá situace. ................................................................. 

  To je psychologický problém. ................................................................. 

  psychologický ................................................................. 

  unavený ................................................................. 

  švédský, Švéd, švédština ................................................................. 

  sebevědomý ................................................................. 

  milý ................................................................. 

  Stačí málo - být lidský. ................................................................. 

  Je velmi štíhlá. ................................................................. 

  klidný ................................................................. 

  jít o ................................................................. 

  vlhký ................................................................. 

  Je velmi zběhlá v jazycích. ................................................................. 

  Mluví málo, je spíše tichý. ................................................................. 
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  štíhlý, štíhlá ................................................................. 

  budeme ................................................................. 

  často ................................................................. 

  pryč, ven ................................................................. 

  ostudný ................................................................. 

  Je velmi respektovaným odborníkem. ................................................................. 

  tichý ................................................................. 

  Vaše předplatné bude prodlouženo. ................................................................. 

  obvyklý ................................................................. 

  moudrý ................................................................. 

  Tyto recepty nám byly poslány babičkou. ................................................................. 

  něžný ................................................................. 

  extra ................................................................. 

  Buď opatrný. Nezraň se. ................................................................. 

  vždy ................................................................. 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně. ................................................................. 

  tmavý ................................................................. 

  vlastní ................................................................. 

  Závod bude sledovat 10 000 lidí. ................................................................. 

  starostlivý ................................................................. 

  Je třeba být vždy připraven. ................................................................. 
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  příliš ................................................................. 

  Je to švédský román. ................................................................. 

  To bylo hloupé rozhodnutí. ................................................................. 

  Nebude to tričko příliš tmavé? ................................................................. 

  být připraven ................................................................. 

  Vystoupí i jeden ruský spisovatel. ................................................................. 

  Byl jsem trochu překvapený. ................................................................. 

  Jaký krásný nápad! ................................................................. 

  Nebuď sentimentální. ................................................................. 

  překvapený ................................................................. 

  neúspěšně ................................................................. 

  Proč jsi věčně nespokojená? ................................................................. 

  Cítí se špatně, jsou příliš unavení. ................................................................. 

  opatrný ................................................................. 

  Taková profka by se mi líbila. ................................................................. 

  Buď něžný. ................................................................. 

  taková ................................................................. 

  Abych byl upřímný, není to dobrý nápad. ................................................................. 

  lepší ................................................................. 

  nespokojený ................................................................. 

  hloupý ................................................................. 
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  Chtějí rychlejší auto. ................................................................. 

  Jaké to příjemné překvapení. ................................................................. 

  ruský, Rus, ruština ................................................................. 

  Nemám nějak velký hlad. ................................................................. 

  Přichází často. ................................................................. 

  lidský ................................................................. 

  Je Španěl. ................................................................. 

  Je to moudrý člověk. ................................................................. 

  hrozný ................................................................. 

  Může jít pryč, kdy chce. ................................................................. 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře. ................................................................. 

  Musíme rychle odjet. ................................................................. 

  upřímný ................................................................. 

  Byl vždy sebevědomý. ................................................................. 
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  ženatý, vdaná   sposato/sposata 

  sledovaný   seguito 

  Děláš vždy to, co chceš?   Fai sempre ciò che vuoi? 

  Je to trochu z ruky.   Èun po' fuori mano. 

  Jsem vdaná.   Sono sposata. 

  To, co udělal, je ostudné.   Quello che aveva fatto è scandaloso. 

  pryč   via 

  sentimentální   sentimentale 

  rychlý   veloce 

  Co se stalo je strašné.   Quello che è successo è terribile. 

  příští   prossimo 

  rychle   velocemente 

  Budou zlí.   Saranno cattivi. 

  kovaný, zběhlý   ferrato 

  respektovaný   rispettato 

  Budeme žárlit.   Saremo gelosi. 

  O to přece nejde.   Non è questo il punto. 

  budou   saranno 

  Udělám, co budu moci.   Farò del mio meglio. 

  Víme, že přijedou příští týden.   Sappiamo che vengono la settimana 
prossima. 
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  Nemluví s vlastním otcem.   Non parla al proprio padre. 

  španělský, Španěl, španělština,   spagnolo 

  Je velmi starostlivá.   È molto premurosa. 

  příjemný   piacevole 

  Je to příliš pěkné.   È troppo bello. 

  poslaný   spedito, inviato 

  prodloužený   prolungato 

  Ostrov má vlhké klima.   Il clima dell'isola è umido. 

  Byla to obvyklá situace.   È stata la solita situazione. 

  To je psychologický problém.   È un problema psicologico. 

  psychologický   psicologico 

  unavený   stanco 

  švédský, Švéd, švédština   svedese 

  sebevědomý   sicuro di sé 

  milý   carino 

  Stačí málo - být lidský.   Basta poco - essere umano. 

  Je velmi štíhlá.   È molto snella. 

  klidný   tranquillo 

  jít o   essere il punto 

  vlhký   umido 

  Je velmi zběhlá v jazycích.   È molto ferrata nelle lingue. 
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  Mluví málo, je spíše tichý.   Parla poco, è piuttosto taciturno. 

  štíhlý, štíhlá   snello, snella 

  budeme   saremo 

  často   spesso 

  pryč, ven   fuori  

  ostudný   scandaloso, vergognoso 

  Je velmi respektovaným odborníkem.   È un professionista rispettato. 

  tichý   taciturno 

  Vaše předplatné bude prodlouženo.   Il suo abbonamento verrà prolungato. 

  obvyklý   solito 

  moudrý   saggio 

  Tyto recepty nám byly poslány babičkou.   Queste ricette ci sono state spedite da nonna. 

  něžný   tenero 

  extra   granché 

  Buď opatrný. Nezraň se.   Sii prudente. Non ferirti. 

  vždy   sempre 

  Pokoušel se o to několikrát - vždy neúspěšně.   Ha provato a realizzarlo alcune volte - sempre 
senza successo. 

  tmavý   scuro 

  vlastní   proprio 

  Závod bude sledovat 10 000 lidí.   La gara sarà seguita da 10 000 persone. 

  starostlivý   premuroso 
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  Je třeba být vždy připraven.   Bisogna sempre essere pronti. 

  příliš   troppo 

  Je to švédský román.   È un romanzo svedese. 

  To bylo hloupé rozhodnutí.   Era una decisione stupida. 

  Nebude to tričko příliš tmavé?   Non sarà troppo scura la maglietta? 

  být připraven   essere pronto 

  Vystoupí i jeden ruský spisovatel.   Si presenterà anche uno scrittore russo. 

  Byl jsem trochu překvapený.   Sono stato un po´sorpreso. 

  Jaký krásný nápad!   Che idea carina! 

  Nebuď sentimentální.   Non essere sentimentale. 

  překvapený   sorpreso 

  neúspěšně   senza successo 

  Proč jsi věčně nespokojená?   Perchè sei sempre scontenta? 

  Cítí se špatně, jsou příliš unavení.   Si sentono male sono troppo stanchi. 

  opatrný   prudente 

  Taková profka by se mi líbila.   Una prof così me la farei. 

  Buď něžný.   Sei tenero. 

  taková   così 

  Abych byl upřímný, není to dobrý nápad.   Dico sinceramente, non è una buon'idea. 

  lepší   meglio 

  nespokojený   scontento 
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  hloupý   stupido 

  Chtějí rychlejší auto.   Vogliono una macchina più veloce. 

  Jaké to příjemné překvapení.   Che piacevole sorpresa! 

  ruský, Rus, ruština   russo 

  Nemám nějak velký hlad.   Non ho granchè fame. 

  Přichází často.   Vengono spesso. 

  lidský   umano 

  Je Španěl.   È spagnolo. 

  Je to moudrý člověk.   È un uomo saggio. 

  hrozný   terribile 

  Může jít pryč, kdy chce.   Può andare via quando vuole. 

  Hotel se nachází v klidné zóně, 50 m od moře.   L´albergo si trova in una zona tranquilla, 50 
metri dal mare. 

  Musíme rychle odjet.   Dobbiamo partire velocemente. 

  upřímný   sincero 

  Byl vždy sebevědomý.   Era sempre sicuro di sé. 
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  biografia    životopis 

  ascoltiamo   posloucháme 

  accordare   ladit 

  fai   děláš 

  casco    helma 

  allenatore    trenér 

  fiaba   pohádka 

  discesa    sjezd 

  campione    mistr 

  esaurito   vyčerpaný (vyprodaný) 

  coppa    pohár 

  alle diciassette   v sedmnáct hodin 

  capitolo    kapitola 

  essere di gusto   líbit se, být po vkusu 

  aspettato   očekávaný 

  campionato    mistrovství 

  avere luogo a    konat se 

  applaudire   tleskat 

  andare in bici(cletta)   jet na kole 

  arti marziali (f pl)   bojová umění 

  arte    umění 
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  ciclismo    cyklistika 

  ascoltato   poslouchaný 

  corda    struna 

  accendiamo   zapneme 

  abbonare   předplatit 

  film   film 

  appassionato   vášnivý 

  cartone animato    kreslený film 

  corso   kurz 

  barca    loďka 

  perdere   prohrát 

  applauso    potlesk 

  essere abbonato a   mít předplatné čeho 

  cesare    císař 

  barzelletta    vtip 

  avere successo   uspět 

  commedia musicale    muzikál 

  entrata    vstup 

  coperto   krytý 

  alpinismo    horolezectví 

  abbiamo visto   viděli jsme 
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  all´estero   v zahraničí 

  corso di sci    kurz lyžování 

  avventura    dobrodružství 

  galleria   galerie 

  è stato   byl 

  festival cinematografico    filmový festival 

  è piaciuta   líbila se 

  giallo    detektivka 
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  životopis   biografia  

  vášnivý   appassionato 

  kurz   corso 

  vyčerpaný (vyprodaný)   esaurito 

  kapitola   capitolo  

  líbila se   è piaciuta 

  pohádka   fiaba 

  líbit se, být po vkusu   essere di gusto 

  viděli jsme   abbiamo visto 

  jet na kole   andare in bici(cletta) 

  posloucháme   ascoltiamo 

  muzikál   commedia musicale  
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  bojová umění   arti marziali (f pl) 

  pohár   coppa  

  konat se   avere luogo a  

  struna   corda  

  zapneme   accendiamo 

  císař   cesare  

  očekávaný   aspettato 

  v zahraničí   all´estero 

  prohrát   perdere 

  loďka   barca  

  vstup   entrata  

  potlesk   applauso  

  filmový festival   festival cinematografico  

  kurz lyžování   corso di sci  

  helma   casco  

  předplatit   abbonare 

  kreslený film   cartone animato  

  cyklistika   ciclismo  

  krytý   coperto 

  mistrovství   campionato  

  poslouchaný   ascoltato 
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  v sedmnáct hodin   alle diciassette 

  galerie   galleria 

  tleskat   applaudire 

  film   film 

  ladit   accordare 

  byl   è stato 

  trenér   allenatore  

  mít předplatné čeho   essere abbonato a 

  sjezd   discesa  

  uspět   avere successo 

  dobrodružství   avventura  

  mistr   campione  

  umění   arte  

  děláš   fai 

  vtip   barzelletta  

  horolezectví   alpinismo  

  detektivka   giallo  
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  perdere   prohrát 

  Hanno perduto la partita.   Prohráli. 

  abbiamo visto   viděli jsme 
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  Non ho mai visto quel film.   Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla. 

  abbonare   předplatit 

  Siamo abbonati al teatro.   Máme předplatné do divadla. 

  accendiamo   zapneme 

  Volete che accendiamo la TV?   Chcete, abychom zapnuli televizi? 

  accordare   ladit 

  Sai accordare la chitarra?   Umíš naladit kytaru? 

  all´estero   v zahraničí 

  Quella pittrice è famosa anche all´estero.   Ta malířka je slavná i v zahraničí. 

  alle diciassette   v sedmnáct hodin 

  Le piste si chiudono alle ore 17.00.   Sjezdovky se zavírají v pět hodin. 

  allenatore    trenér 

  Zidane è l'allenatore del Real Madrid.   Zidane je trenérem Realu Madrid. 

  alpinismo    horolezectví 

  Passa il tempo libero praticando lo sci e 
l'alpinismo. 

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím. 

  andare in bici(cletta)   jet na kole 

  Andiamo in bici.   Jedeme na kole. 

  appassionato   vášnivý 

  È un ciclista appassionato.   Je to vášnivý cyklista. 

  applaudire   tleskat 

  Il pubblico ha incominciato ad applaudire.   Publikum začalo tleskat. 
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  applauso    potlesk 

  Si è sentito un grande applauso.   Byl slyšet mohutný potlesk. 

  arte    umění 

  È un appassionato delle arti visive.   Je fanouškem výtvarného umění. 

  arti marziali (f pl)   bojová umění 

  È un maestro di arti marziali.   Je mistrem bojových umění. 

  ascoltato   poslouchaný 

  Questo cantante è ascoltato da tutti.   Tento zpěvák je všemi poslouchán. 

  ascoltiamo   posloucháme 

  Perchè non ascoltiamo la musica francese?   Proč neposloucháme francouzskou hudbu? 

  aspettato   očekávaný 

  Il suo nuovo CD è aspettato da tutti.   Jeho nové CD je všemi očekáváno. 

  avere luogo a    konat se 

  Il concerto ha luogo a ….   Koncert se koná v…. 

  avere successo   uspět 

  Il film ha avuto successo.   Film byl úspěchem. 

  avventura    dobrodružství 

  Mi piacciono i libri d'avventura.    Líbí se mi dobrodružné knihy. 

  barca    loďka 

  Andiamo in gita in barca.   Pojedeme na výlet loďkou. 

  barzelletta    vtip 
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  Sa raccontare le barzellette molto divertenti.   Umí vyprávět skvělé vtipy. 

  campionato    mistrovství 

  Il suo team ha vinto il campionato.   Jeho tým vyhrál to mistrovství. 

  campione    mistr 

  Sono campioni del mondo.   Jsou mistři světa. 

  capitolo    kapitola 

  Il migliore è l'ultimo capitolo.   Poslední kapitola je nejlepší. 

  cartone animato    kreslený film 

  Ai bambini piacciono i cartoni animati.   Děti mají rády kreslené filmy. 

  casco    helma 

  L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. 

  cesare    císař 

  Era l'ultimo imperatore.   Byl to poslední císař. 

  ciclismo    cyklistika 

  È un appassionato del ciclismo.   Je fanoušek cyklistiky. 

  commedia musicale    muzikál 

  Ti piacciono le commedie musicali?   Líbí se ti muzikály? 

  coperto   krytý 

  In albergo c´è una piscina coperta con sauna e 
bagno turco. 

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou. 

  coppa    pohár 
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  Il capitano ha alzato la coppa sopra la testa.   Kapitán zvedl pohár nad hlavu. 

  corda    struna 

  La sua corda si è rotta.   Praskla mu struna. 

  corso   kurz 

  Quando comincia il corso d'italiano?   Kdy začíná kurs italštiny? 

  corso di sci    kurz lyžování 

  Qual è la durata del corso di sci?   Jak dlouho trvá lyžařský kurz? 

  discesa    sjezd 

  La discesa era difficile.   Sjezd byl obtížný. 

  è piaciuta   líbila se 

  Ti è piaciuta la mostra?   Líbila se ti výstava? 

  è stato   byl 

  Il film è stato troppo lungo.   Film byl příliš dlouhý. 

  entrata    vstup 

  Dove si trova l'entrata?   Kde je vstup? 

  esaurito   vyčerpaný (vyprodaný) 

  Purtroppo lo spettacolo è esaurito.   Bohužel, představení je vyprodáno. 

  essere abbonato a   mít předplatné čeho 

  È abbonato al Glamour?   Odebíráte Glamour ? 

  essere di gusto   líbit se, být po vkusu 

  Non è di mio gusto.   Není to můj vkus. 
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  fai   děláš 

  Che fai di bello?   Co děláš pěkného? 

  festival cinematografico    filmový festival 

  Il festival cinematografico ha luogo a Venezia.   Filmový festival se koná v Benátkách. 

  fiaba   pohádka 

  Quale fiaba ti piaceva quando eri piccolo?   Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila? 

  galleria   galerie 

  Vorrei un posto in galleria.    Chtěl bych místo na galerii. 

  giallo    detektivka 

  Leggi i libri gialli?   Čteš detektivky? 
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  prohrát   perdere 

  Prohráli.   Hanno perduto la partita. 

  viděli jsme   abbiamo visto 

  Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla.   Non ho mai visto quel film. 

  předplatit   abbonare 

  Máme předplatné do divadla.   Siamo abbonati al teatro. 

  zapneme   accendiamo 

  Chcete, abychom zapnuli televizi?   Volete che accendiamo la TV? 

  ladit   accordare 

  Umíš naladit kytaru?   Sai accordare la chitarra? 
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  v zahraničí   all´estero 

  Ta malířka je slavná i v zahraničí.   Quella pittrice è famosa anche all´estero. 

  v sedmnáct hodin   alle diciassette 

  Sjezdovky se zavírají v pět hodin.   Le piste si chiudono alle ore 17.00. 

  trenér   allenatore  

  Zidane je trenérem Realu Madrid.   Zidane è l'allenatore del Real Madrid. 

  horolezectví   alpinismo  

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím.   Passa il tempo libero praticando lo sci e 
l'alpinismo. 

  jet na kole   andare in bici(cletta) 

  Jedeme na kole.   Andiamo in bici. 

  vášnivý   appassionato 

  Je to vášnivý cyklista.   È un ciclista appassionato. 

  tleskat   applaudire 

  Publikum začalo tleskat.   Il pubblico ha incominciato ad applaudire. 

  potlesk   applauso  

  Byl slyšet mohutný potlesk.   Si è sentito un grande applauso. 

  umění   arte  

  Je fanouškem výtvarného umění.   È un appassionato delle arti visive. 

  bojová umění   arti marziali (f pl) 

  Je mistrem bojových umění.   È un maestro di arti marziali. 

  poslouchaný   ascoltato 
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  Tento zpěvák je všemi poslouchán.   Questo cantante è ascoltato da tutti. 

  posloucháme   ascoltiamo 

  Proč neposloucháme francouzskou hudbu?   Perchè non ascoltiamo la musica francese? 

  očekávaný   aspettato 

  Jeho nové CD je všemi očekáváno.   Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. 

  konat se   avere luogo a  

  Koncert se koná v….   Il concerto ha luogo a …. 

  uspět   avere successo 

  Film byl úspěchem.   Il film ha avuto successo. 

  dobrodružství   avventura  

  Líbí se mi dobrodružné knihy.   Mi piacciono i libri d'avventura.  

  loďka   barca  

  Pojedeme na výlet loďkou.   Andiamo in gita in barca. 

  vtip   barzelletta  

  Umí vyprávět skvělé vtipy.   Sa raccontare le barzellette molto divertenti. 

  mistrovství   campionato  

  Jeho tým vyhrál to mistrovství.   Il suo team ha vinto il campionato. 

  mistr   campione  

  Jsou mistři světa.   Sono campioni del mondo. 

  kapitola   capitolo  

  Poslední kapitola je nejlepší.   Il migliore è l'ultimo capitolo. 
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  kreslený film   cartone animato  

  Děti mají rády kreslené filmy.   Ai bambini piacciono i cartoni animati. 

  helma   casco  

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  císař   cesare  

  Byl to poslední císař.   Era l'ultimo imperatore. 

  cyklistika   ciclismo  

  Je fanoušek cyklistiky.   È un appassionato del ciclismo. 

  muzikál   commedia musicale  

  Líbí se ti muzikály?   Ti piacciono le commedie musicali? 

  krytý   coperto 

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou.   In albergo c´è una piscina coperta con sauna e 
bagno turco. 

  pohár   coppa  

  Kapitán zvedl pohár nad hlavu.   Il capitano ha alzato la coppa sopra la testa. 

  struna   corda  

  Praskla mu struna.   La sua corda si è rotta. 

  kurz   corso 

  Kdy začíná kurs italštiny?   Quando comincia il corso d'italiano? 

  kurz lyžování   corso di sci  

  Jak dlouho trvá lyžařský kurz?   Qual è la durata del corso di sci? 
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  sjezd   discesa  

  Sjezd byl obtížný.   La discesa era difficile. 

  líbila se   è piaciuta 

  Líbila se ti výstava?   Ti è piaciuta la mostra? 

  byl   è stato 

  Film byl příliš dlouhý.   Il film è stato troppo lungo. 

  vstup   entrata  

  Kde je vstup?   Dove si trova l'entrata? 

  vyčerpaný (vyprodaný)   esaurito 

  Bohužel, představení je vyprodáno.   Purtroppo lo spettacolo è esaurito. 

  mít předplatné čeho   essere abbonato a 

  Odebíráte Glamour ?   È abbonato al Glamour? 

  líbit se, být po vkusu   essere di gusto 

  Není to můj vkus.   Non è di mio gusto. 

  děláš   fai 

  Co děláš pěkného?   Che fai di bello? 

  filmový festival   festival cinematografico  

  Filmový festival se koná v Benátkách.   Il festival cinematografico ha luogo a Venezia. 

  pohádka   fiaba 

  Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila?   Quale fiaba ti piaceva quando eri piccolo? 

  galerie   galleria 
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  Chtěl bych místo na galerii.   Vorrei un posto in galleria.  

  detektivka   giallo  

  Čteš detektivky?   Leggi i libri gialli? 
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  È abbonato al Glamour?   Odebíráte Glamour ? 

  Che fai di bello?   Co děláš pěkného? 

  Quella pittrice è famosa anche all´estero.   Ta malířka je slavná i v zahraničí. 

  È un maestro di arti marziali.   Je mistrem bojových umění. 

  In albergo c´è una piscina coperta con sauna e 
bagno turco. 

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou. 

  Ti è piaciuta la mostra?   Líbila se ti výstava? 

  Perchè non ascoltiamo la musica francese?   Proč neposloucháme francouzskou hudbu? 

  Quando comincia il corso d'italiano?   Kdy začíná kurs italštiny? 

  Zidane è l'allenatore del Real Madrid.   Zidane je trenérem Realu Madrid. 

  Non ho mai visto quel film.   Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla. 

  Il festival cinematografico ha luogo a Venezia.   Filmový festival se koná v Benátkách. 

  Il film è stato troppo lungo.   Film byl příliš dlouhý. 

  Era l'ultimo imperatore.   Byl to poslední císař. 

  Il film ha avuto successo.   Film byl úspěchem. 

  Purtroppo lo spettacolo è esaurito.   Bohužel, představení je vyprodáno. 

  Il capitano ha alzato la coppa sopra la testa.   Kapitán zvedl pohár nad hlavu. 

  Volete che accendiamo la TV?   Chcete, abychom zapnuli televizi? 
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  Vorrei un posto in galleria.    Chtěl bych místo na galerii. 

  Siamo abbonati al teatro.   Máme předplatné do divadla. 

  Non è di mio gusto.   Není to můj vkus. 

  Andiamo in bici.   Jedeme na kole. 

  Sa raccontare le barzellette molto divertenti.   Umí vyprávět skvělé vtipy. 

  Il suo nuovo CD è aspettato da tutti.   Jeho nové CD je všemi očekáváno. 

  Si è sentito un grande applauso.   Byl slyšet mohutný potlesk. 

  Il concerto ha luogo a ….   Koncert se koná v…. 

  Andiamo in gita in barca.   Pojedeme na výlet loďkou. 

  Il suo team ha vinto il campionato.   Jeho tým vyhrál to mistrovství. 

  La discesa era difficile.   Sjezd byl obtížný. 

  Il migliore è l'ultimo capitolo.   Poslední kapitola je nejlepší. 

  Ti piacciono le commedie musicali?   Líbí se ti muzikály? 

  È un ciclista appassionato.   Je to vášnivý cyklista. 

  Dove si trova l'entrata?   Kde je vstup? 

  Ai bambini piacciono i cartoni animati.   Děti mají rády kreslené filmy. 

  Questo cantante è ascoltato da tutti.   Tento zpěvák je všemi poslouchán. 

  È un appassionato del ciclismo.   Je fanoušek cyklistiky. 

  Sono campioni del mondo.   Jsou mistři světa. 

  Qual è la durata del corso di sci?   Jak dlouho trvá lyžařský kurz? 

  L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. 
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  Quale fiaba ti piaceva quando eri piccolo?   Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila? 

  Hanno perduto la partita.   Prohráli. 

  Passa il tempo libero praticando lo sci e 
l'alpinismo. 

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím. 

  Il pubblico ha incominciato ad applaudire.   Publikum začalo tleskat. 

  Sai accordare la chitarra?   Umíš naladit kytaru? 

  Mi piacciono i libri d'avventura.    Líbí se mi dobrodružné knihy. 

  È un appassionato delle arti visive.   Je fanouškem výtvarného umění. 

  Le piste si chiudono alle ore 17.00.   Sjezdovky se zavírají v pět hodin. 

  La sua corda si è rotta.   Praskla mu struna. 

  Leggi i libri gialli?   Čteš detektivky? 
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  Poslední kapitola je nejlepší.   Il migliore è l'ultimo capitolo. 

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou.   In albergo c´è una piscina coperta con sauna e 
bagno turco. 

  Kde je vstup?   Dove si trova l'entrata? 

  Publikum začalo tleskat.   Il pubblico ha incominciato ad applaudire. 

  Líbí se ti muzikály?   Ti piacciono le commedie musicali? 

  Tento zpěvák je všemi poslouchán.   Questo cantante è ascoltato da tutti. 

  Je mistrem bojových umění.   È un maestro di arti marziali. 

  Film byl úspěchem.   Il film ha avuto successo. 

  Filmový festival se koná v Benátkách.   Il festival cinematografico ha luogo a Venezia. 
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  Odebíráte Glamour ?   È abbonato al Glamour? 

  Film byl příliš dlouhý.   Il film è stato troppo lungo. 

  Umí vyprávět skvělé vtipy.   Sa raccontare le barzellette molto divertenti. 

  Byl to poslední císař.   Era l'ultimo imperatore. 

  Koncert se koná v….   Il concerto ha luogo a …. 

  Jedeme na kole.   Andiamo in bici. 

  Líbila se ti výstava?   Ti è piaciuta la mostra? 

  Chcete, abychom zapnuli televizi?   Volete che accendiamo la TV? 

  Jak dlouho trvá lyžařský kurz?   Qual è la durata del corso di sci? 

  Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila?   Quale fiaba ti piaceva quando eri piccolo? 

  Máme předplatné do divadla.   Siamo abbonati al teatro. 

  Sjezdovky se zavírají v pět hodin.   Le piste si chiudono alle ore 17.00. 

  Co děláš pěkného?   Che fai di bello? 

  Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla.   Non ho mai visto quel film. 

  Zidane je trenérem Realu Madrid.   Zidane è l'allenatore del Real Madrid. 

  Kapitán zvedl pohár nad hlavu.   Il capitano ha alzato la coppa sopra la testa. 

  Jeho nové CD je všemi očekáváno.   Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. 

  Praskla mu struna.   La sua corda si è rotta. 

  Chtěl bych místo na galerii.   Vorrei un posto in galleria.  

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 



 466 

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím.   Passa il tempo libero praticando lo sci e 
l'alpinismo. 

  Není to můj vkus.   Non è di mio gusto. 

  Byl slyšet mohutný potlesk.   Si è sentito un grande applauso. 

  Jsou mistři světa.   Sono campioni del mondo. 

  Umíš naladit kytaru?   Sai accordare la chitarra? 

  Líbí se mi dobrodružné knihy.   Mi piacciono i libri d'avventura.  

  Je to vášnivý cyklista.   È un ciclista appassionato. 

  Je fanoušek cyklistiky.   È un appassionato del ciclismo. 

  Kdy začíná kurs italštiny?   Quando comincia il corso d'italiano? 

  Sjezd byl obtížný.   La discesa era difficile. 

  Prohráli.   Hanno perduto la partita. 

  Proč neposloucháme francouzskou hudbu?   Perchè non ascoltiamo la musica francese? 

  Je fanouškem výtvarného umění.   È un appassionato delle arti visive. 

  Jeho tým vyhrál to mistrovství.   Il suo team ha vinto il campionato. 

  Pojedeme na výlet loďkou.   Andiamo in gita in barca. 

  Bohužel, představení je vyprodáno.   Purtroppo lo spettacolo è esaurito. 

  Děti mají rády kreslené filmy.   Ai bambini piacciono i cartoni animati. 

  Ta malířka je slavná i v zahraničí.   Quella pittrice è famosa anche all´estero. 

  Čteš detektivky?   Leggi i libri gialli? 
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perdere Hanno perduto la partita. abbiamo visto 

Non ho mai visto quel film. abbonare Siamo abbonati al teatro. 

accendiamo 
Volete che accendiamo la 

TV? 
accordare 

Sai accordare la chitarra? all´estero 
Quella pittrice è famosa 

anche all´estero. 

alle diciassette 
Le piste si chiudono alle ore 

17.00. 
allenatore  

Zidane è l'allenatore del Real 
Madrid. 

alpinismo  
Passa il tempo libero 

praticando lo sci e 
l'alpinismo. 
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viděli jsme Prohráli. prohrát 

Máme předplatné do divadla. předplatit 
Nikdy jsem ten film neviděl / 

neviděla. 

ladit 
Chcete, abychom zapnuli 

televizi? 
zapneme 

Ta malířka je slavná i v 
zahraničí. 

v zahraničí Umíš naladit kytaru? 

trenér 
Sjezdovky se zavírají v pět 

hodin. 
v sedmnáct hodin 

Tráví volný čas lyžováním a 
horolezectvím. 

horolezectví 
Zidane je trenérem Realu 

Madrid. 
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andare in bici(cletta) Andiamo in bici. appassionato 

È un ciclista appassionato. applaudire 
Il pubblico ha incominciato 

ad applaudire. 

applauso  
Si è sentito un grande 

applauso. 
arte  

È un appassionato delle arti 
visive. 

arti marziali (f pl) È un maestro di arti marziali. 

ascoltato 
Questo cantante è ascoltato 

da tutti. 
ascoltiamo 

Perchè non ascoltiamo la 
musica francese? 

aspettato 
Il suo nuovo CD è aspettato 

da tutti. 
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vášnivý Jedeme na kole. jet na kole 

Publikum začalo tleskat. tleskat Je to vášnivý cyklista. 

umění Byl slyšet mohutný potlesk. potlesk 

Je mistrem bojových umění. bojová umění 
Je fanouškem výtvarného 

umění. 

posloucháme 
Tento zpěvák je všemi 

poslouchán. 
poslouchaný 

Jeho nové CD je všemi 
očekáváno. 

očekávaný 
Proč neposloucháme 
francouzskou hudbu? 
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avere luogo a  Il concerto ha luogo a …. avere successo 

Il film ha avuto successo. avventura  
Mi piacciono i libri 

d'avventura.  

barca  Andiamo in gita in barca. barzelletta  

Sa raccontare le barzellette 
molto divertenti. 

campionato  
Il suo team ha vinto il 

campionato. 

campione  Sono campioni del mondo. capitolo  

Il migliore è l'ultimo 
capitolo. 

cartone animato  
Ai bambini piacciono i 

cartoni animati. 
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uspět Koncert se koná v…. konat se 

Líbí se mi dobrodružné 
knihy. 

dobrodružství Film byl úspěchem. 

vtip Pojedeme na výlet loďkou. loďka 

Jeho tým vyhrál to 
mistrovství. 

mistrovství Umí vyprávět skvělé vtipy. 

kapitola Jsou mistři světa. mistr 

Děti mají rády kreslené 
filmy. 

kreslený film Poslední kapitola je nejlepší. 
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casco  
L'attrezzatura contiene sci, 
bastoni, occhiali e casco. 

cesare  

Era l'ultimo imperatore. ciclismo  
È un appassionato del 

ciclismo. 

commedia musicale  
Ti piacciono le commedie 

musicali? 
coperto 

In albergo c´è una piscina 
coperta con sauna e bagno 

turco. 
coppa  

Il capitano ha alzato la coppa 
sopra la testa. 

corda  La sua corda si è rotta. corso 

Quando comincia il corso 
d'italiano? 

corso di sci  
Qual è la durata del corso di 

sci? 
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císař 
Do výbavy patří lyže, hůlky, 

brýle a přilba. 
helma 

Je fanoušek cyklistiky. cyklistika Byl to poslední císař. 

krytý Líbí se ti muzikály? muzikál 

Kapitán zvedl pohár nad 
hlavu. 

pohár 
V hotelu je krytý bazén se 

saunou a párou. 

kurz Praskla mu struna. struna 

Jak dlouho trvá lyžařský 
kurz? 

kurz lyžování Kdy začíná kurs italštiny? 
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discesa  La discesa era difficile. è piaciuta 

Ti è piaciuta la mostra? è stato Il film è stato troppo lungo. 

entrata  Dove si trova l'entrata? esaurito 

Purtroppo lo spettacolo è 
esaurito. 

essere abbonato a È abbonato al Glamour? 

essere di gusto Non è di mio gusto. fai 

Che fai di bello? festival cinematografico  
Il festival cinematografico ha 

luogo a Venezia. 
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líbila se Sjezd byl obtížný. sjezd 

Film byl příliš dlouhý. byl Líbila se ti výstava? 

vyčerpaný (vyprodaný) Kde je vstup? vstup 

Odebíráte Glamour ? mít předplatné čeho 
Bohužel, představení je 

vyprodáno. 

děláš Není to můj vkus. líbit se, být po vkusu 

Filmový festival se koná v 
Benátkách. 

filmový festival Co děláš pěkného? 
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fiaba 
Quale fiaba ti piaceva 
quando eri piccolo? 

galleria 

Vorrei un posto in galleria.  giallo  Leggi i libri gialli? 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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galerie 
Když jsi byl malý, která 

pohádka se ti líbila? 
pohádka 

Čteš detektivky? detektivka Chtěl bych místo na galerii. 
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  tleskat ................................................................. 

  Proč neposloucháme francouzskou hudbu? ................................................................. 

  Jeho nové CD je všemi očekáváno. ................................................................. 

  loďka ................................................................. 

  Máme předplatné do divadla. ................................................................. 

  kurz ................................................................. 

  trenér ................................................................. 

  v sedmnáct hodin ................................................................. 

  detektivka ................................................................. 

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím. ................................................................. 

  Koncert se koná v…. ................................................................. 

  v zahraničí ................................................................. 

  Kdy začíná kurs italštiny? ................................................................. 

  Prohráli. ................................................................. 

  Jsou mistři světa. ................................................................. 

  Umíš naladit kytaru? ................................................................. 

  jet na kole ................................................................. 

  vášnivý ................................................................. 

  děláš ................................................................. 

  galerie ................................................................. 

  pohár ................................................................. 
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  Kapitán zvedl pohár nad hlavu. ................................................................. 

  Byl to poslední císař. ................................................................. 

  Sjezd byl obtížný. ................................................................. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba. ................................................................. 

  ladit ................................................................. 

  Ta malířka je slavná i v zahraničí. ................................................................. 

  helma ................................................................. 

  předplatit ................................................................. 

  struna ................................................................. 

  líbit se, být po vkusu ................................................................. 

  dobrodružství ................................................................. 

  vtip ................................................................. 

  byl ................................................................. 

  krytý ................................................................. 

  Poslední kapitola je nejlepší. ................................................................. 

  Zidane je trenérem Realu Madrid. ................................................................. 

  mistr ................................................................. 

  Děti mají rády kreslené filmy. ................................................................. 

  Chcete, abychom zapnuli televizi? ................................................................. 

  Co děláš pěkného? ................................................................. 

  líbila se ................................................................. 
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  Jedeme na kole. ................................................................. 

  potlesk ................................................................. 

  poslouchaný ................................................................. 

  mít předplatné čeho ................................................................. 

  očekávaný ................................................................. 

  konat se ................................................................. 

  Čteš detektivky? ................................................................. 

  Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla. ................................................................. 

  zapneme ................................................................. 

  Byl slyšet mohutný potlesk. ................................................................. 

  Není to můj vkus. ................................................................. 

  Jeho tým vyhrál to mistrovství. ................................................................. 

  Je fanoušek cyklistiky. ................................................................. 

  Líbí se ti muzikály? ................................................................. 

  vstup ................................................................. 

  Praskla mu struna. ................................................................. 

  Odebíráte Glamour ? ................................................................. 

  Chtěl bych místo na galerii. ................................................................. 

  cyklistika ................................................................. 

  muzikál ................................................................. 

  Sjezdovky se zavírají v pět hodin. ................................................................. 
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  posloucháme ................................................................. 

  Tento zpěvák je všemi poslouchán. ................................................................. 

  Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila? ................................................................. 

  Jak dlouho trvá lyžařský kurz? ................................................................. 

  Filmový festival se koná v Benátkách. ................................................................. 

  Film byl úspěchem. ................................................................. 

  filmový festival ................................................................. 

  pohádka ................................................................. 

  císař ................................................................. 

  kreslený film ................................................................. 

  Líbila se ti výstava? ................................................................. 

  viděli jsme ................................................................. 

  vyčerpaný (vyprodaný) ................................................................. 

  Pojedeme na výlet loďkou. ................................................................. 

  Je mistrem bojových umění. ................................................................. 

  Líbí se mi dobrodružné knihy. ................................................................. 

  kurz lyžování ................................................................. 

  sjezd ................................................................. 

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou. ................................................................. 

  uspět ................................................................. 

  Bohužel, představení je vyprodáno. ................................................................. 
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  Umí vyprávět skvělé vtipy. ................................................................. 

  mistrovství ................................................................. 

  umění ................................................................. 

  Kde je vstup? ................................................................. 

  horolezectví ................................................................. 

  prohrát ................................................................. 

  kapitola ................................................................. 

  Je fanouškem výtvarného umění. ................................................................. 

  bojová umění ................................................................. 

  Publikum začalo tleskat. ................................................................. 

  Je to vášnivý cyklista. ................................................................. 

  Film byl příliš dlouhý. ................................................................. 
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  tleskat   applaudire 

  Proč neposloucháme francouzskou hudbu?   Perchè non ascoltiamo la musica francese? 

  Jeho nové CD je všemi očekáváno.   Il suo nuovo CD è aspettato da tutti. 

  loďka   barca  

  Máme předplatné do divadla.   Siamo abbonati al teatro. 

  kurz   corso 

  trenér   allenatore  

  v sedmnáct hodin   alle diciassette 

  detektivka   giallo  

  Tráví volný čas lyžováním a horolezectvím.   Passa il tempo libero praticando lo sci e 
l'alpinismo. 

  Koncert se koná v….   Il concerto ha luogo a …. 

  v zahraničí   all´estero 

  Kdy začíná kurs italštiny?   Quando comincia il corso d'italiano? 

  Prohráli.   Hanno perduto la partita. 

  Jsou mistři světa.   Sono campioni del mondo. 

  Umíš naladit kytaru?   Sai accordare la chitarra? 

  jet na kole   andare in bici(cletta) 

  vášnivý   appassionato 

  děláš   fai 

  galerie   galleria 



 485 

  pohár   coppa  

  Kapitán zvedl pohár nad hlavu.   Il capitano ha alzato la coppa sopra la testa. 

  Byl to poslední císař.   Era l'ultimo imperatore. 

  Sjezd byl obtížný.   La discesa era difficile. 

  Do výbavy patří lyže, hůlky, brýle a přilba.   L'attrezzatura contiene sci, bastoni, occhiali e 
casco. 

  ladit   accordare 

  Ta malířka je slavná i v zahraničí.   Quella pittrice è famosa anche all´estero. 

  helma   casco  

  předplatit   abbonare 

  struna   corda  

  líbit se, být po vkusu   essere di gusto 

  dobrodružství   avventura  

  vtip   barzelletta  

  byl   è stato 

  krytý   coperto 

  Poslední kapitola je nejlepší.   Il migliore è l'ultimo capitolo. 

  Zidane je trenérem Realu Madrid.   Zidane è l'allenatore del Real Madrid. 

  mistr   campione  

  Děti mají rády kreslené filmy.   Ai bambini piacciono i cartoni animati. 

  Chcete, abychom zapnuli televizi?   Volete che accendiamo la TV? 

  Co děláš pěkného?   Che fai di bello? 
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  líbila se   è piaciuta 

  Jedeme na kole.   Andiamo in bici. 

  potlesk   applauso  

  poslouchaný   ascoltato 

  mít předplatné čeho   essere abbonato a 

  očekávaný   aspettato 

  konat se   avere luogo a  

  Čteš detektivky?   Leggi i libri gialli? 

  Nikdy jsem ten film neviděl / neviděla.   Non ho mai visto quel film. 

  zapneme   accendiamo 

  Byl slyšet mohutný potlesk.   Si è sentito un grande applauso. 

  Není to můj vkus.   Non è di mio gusto. 

  Jeho tým vyhrál to mistrovství.   Il suo team ha vinto il campionato. 

  Je fanoušek cyklistiky.   È un appassionato del ciclismo. 

  Líbí se ti muzikály?   Ti piacciono le commedie musicali? 

  vstup   entrata  

  Praskla mu struna.   La sua corda si è rotta. 

  Odebíráte Glamour ?   È abbonato al Glamour? 

  Chtěl bych místo na galerii.   Vorrei un posto in galleria.  

  cyklistika   ciclismo  

  muzikál   commedia musicale  
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  Sjezdovky se zavírají v pět hodin.   Le piste si chiudono alle ore 17.00. 

  posloucháme   ascoltiamo 

  Tento zpěvák je všemi poslouchán.   Questo cantante è ascoltato da tutti. 

  Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila?   Quale fiaba ti piaceva quando eri piccolo? 

  Jak dlouho trvá lyžařský kurz?   Qual è la durata del corso di sci? 

  Filmový festival se koná v Benátkách.   Il festival cinematografico ha luogo a Venezia. 

  Film byl úspěchem.   Il film ha avuto successo. 

  filmový festival   festival cinematografico  

  pohádka   fiaba 

  císař   cesare  

  kreslený film   cartone animato  

  Líbila se ti výstava?   Ti è piaciuta la mostra? 

  viděli jsme   abbiamo visto 

  vyčerpaný (vyprodaný)   esaurito 

  Pojedeme na výlet loďkou.   Andiamo in gita in barca. 

  Je mistrem bojových umění.   È un maestro di arti marziali. 

  Líbí se mi dobrodružné knihy.   Mi piacciono i libri d'avventura.  

  kurz lyžování   corso di sci  

  sjezd   discesa  

  V hotelu je krytý bazén se saunou a párou.   In albergo c´è una piscina coperta con sauna e 
bagno turco. 

  uspět   avere successo 
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  Bohužel, představení je vyprodáno.   Purtroppo lo spettacolo è esaurito. 

  Umí vyprávět skvělé vtipy.   Sa raccontare le barzellette molto divertenti. 

  mistrovství   campionato  

  umění   arte  

  Kde je vstup?   Dove si trova l'entrata? 

  horolezectví   alpinismo  

  prohrát   perdere 

  kapitola   capitolo  

  Je fanouškem výtvarného umění.   È un appassionato delle arti visive. 

  bojová umění   arti marziali (f pl) 

  Publikum začalo tleskat.   Il pubblico ha incominciato ad applaudire. 

  Je to vášnivý cyklista.   È un ciclista appassionato. 

  Film byl příliš dlouhý.   Il film è stato troppo lungo. 
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  carino   milý 

  essere il punto   jít o 

  solito   obvyklý 

  spagnolo   španělský, Španěl, španělština, 

  rispettato   respektovaný 

  prossimo   příští 

  veloce   rychlý 

  psicologico   psychologický 

  scandaloso, vergognoso   ostudný 

  scontento   nespokojený 

  sorpreso   překvapený 

  saggio   moudrý 

  sincero   upřímný 

  stupido   hloupý 

  sicuro di sé   sebevědomý 

  velocemente   rychle 

  premuroso   starostlivý 

  seguito   sledovaný 

  snello, snella   štíhlý, štíhlá 

  ferrato   kovaný, zběhlý 

  terribile   hrozný 
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  sentimentale   sentimentální 

  saranno   budou 

  russo   ruský, Rus, ruština 

  stanco   unavený 

  via   pryč 

  spesso   často 

  sempre   vždy 

  proprio   vlastní 

  granché   extra 

  sposato/sposata   ženatý, vdaná 

  essere pronto   být připraven 

  scuro   tmavý 

  prolungato   prodloužený 

  meglio   lepší 

  prudente   opatrný 

  così   taková 

  spedito, inviato   poslaný 

  troppo   příliš 

  saremo   budeme 

  umido   vlhký 

  svedese   švédský, Švéd, švédština 
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  tenero   něžný 

  taciturno   tichý 

  umano   lidský 

  fuori    pryč, ven 

  senza successo   neúspěšně 

  tranquillo   klidný 

  piacevole   příjemný 
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  představení   recita 

  publikum   pubblico  

  hudební skupina   gruppo  

  hlavní hrdina   protagonista  

  divák   spettatore  

  zažili   hanno vissuto 

  sleduješ   segui 

  překližka   compensato 

  viděl jsi   hai visto 

  trávit čas   passare tempo 

  slunečník   ombrellone 

  paměti   memorie (f pl) 

  program   programma 
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  úvod   introduzione  

  následovat, sledovat   seguire 

  uspávat, zmalátnit   assopire 

  úryvek   brano 

  autoškola   scuola guida  

  ilustrovat   illustrare 

  seriál   sceneggiato  

  orchestr   orchestra  

  klavír   pianoforte  

  literatura   letteratura  

  režírovat   mettere in scena 

  hudba   musica  

  román   romanzo 

  na dovolené   in ferie 

  dnes večer   stasera 

  četl   ha letto 

  venkov   campagna 

  budu následovat   seguirò 

  člen   membro  

  hory   montagna  

  premiéra   prima (rappresentazione)  
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  pozorující   guardando 

  dáváte přednost   preferisce 

  vesmír   universo, cosmo  

  výlet   gita 

  vázán na   abbinato 

  hudební nástroj   strumento 

  vleky   impianti di risalita (m pl) 

  cena, ocenění   premio  

  odehrávat se   essere ambientato 

  stojan   cavalletto 

  procházet se   camminare 

  čtenář   lettore  

  dát si trochu whisky   farci un paio di whisky 

  prázdniny   vacanze (f pl) 

  opice, kocovina   doposbronza 

  přepínat   fare un zapping 
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  abbinato   vázán na 

  La gratuità dello skipass è abbinata all' 
acquisto di uno stesso skipass per adulti. 

  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

  gita   výlet 

  Ha fatto una gita al lago.   Udělal / Udělala si výlet k jezeru. 
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  gruppo    hudební skupina 

  Il gruppo è molto popolare.   Ta skupina je velmi populární. 

  guardando   pozorující 

  Guardandola vedo che è malata.   Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná. 

  ha letto   četl 

  Non ho letto il tuo messaggio.   Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz. 

  hai visto   viděl jsi 

  L´altro ieri abbiamo visto un bel film.   Předevčírem jsme viděli pěkný film. 

  hanno vissuto   zažili 

  Non ha vissuto niente d´interessante.   Nezažil / Nezažila nic zajímavého. 

  illustrare   ilustrovat 

  Chi ha illustrato quel libro?   Kdo ilustroval tu knihu ? 

  impianti di risalita (m pl)   vleky 

  Dov'è il parcheggio più vicino agli impianti di 
risalita? 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům? 

  in ferie   na dovolené 

  La mia dottoressa è in ferie.   Moje doktorka je na dovolené. 

  introduzione    úvod 

  L'introduzione comincia a pagina 10.   Úvod začíná na stránce 10. 

  letteratura    literatura 

  La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

  Literatura se učí od základní školy. 
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  lettore    čtenář 

  È un lettore appassionato.   Je nadšeným čtenářem. 

  membro    člen 

  È membro di questo club?   Je členem toho klubu? 

  memorie (f pl)   paměti 

  Ha scritto le memorie.   Napsal paměti. 

  mettere in scena   režírovat 

  Chi l´ha messo in scena?   Kdo to režíroval ? 

  montagna    hory 

  Andiamo regolarmente in montagna.   Jezdíme pravidelně na hory. 

  musica    hudba 

  La musica si sente da ogni parte.   Hudba je slyšet odevšad. 

  ombrellone   slunečník 

  Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia.   Na pláži jsou nové slunečníky. 

  orchestra    orchestr 

  L'orchestra era stonata.   Orchestr hrál falešně. 

  passare tempo   trávit čas 

  Passate troppo tempo al bar.   Trávíte příliš času v baru. 

  pianoforte    klavír 

  Suona il pianoforte.   Hraje na klavír. 

  preferisce   dáváte přednost 
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  Preferisce la prosa o la poesia?   Máte raději prózu, nebo poezii? 

  premio    cena, ocenění 

  Il film Perfetti Sconosciuti ha ottenuto molti 
premi. 

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen. 

  prima (rappresentazione)    premiéra 

  La prima rappresentazione ha luogo venerdì.   Premiéra se koná v pátek. 

  protagonista    hlavní hrdina 

  Chi recita il protagonista?   Kdo hraje hlavní roli ? 

  pubblico    publikum 

  Il pubblico era contentissimo.   Publikum bylo nadšeno. 

  recita   představení 

  Dovremmo prenotare quattro biglietti per la 
recita di domenica. 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

  sceneggiato    seriál 

  La Piovra è un famoso sceneggiato italiano.   Chobotnice je slavný italský seriál. 

  scuola guida    autoškola 

  Qual è il costo attuale della scuola guida?   Kolik dnes stojí autoškola? 

  segui   sleduješ 

  Segui qualche corso di lingue?   Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy? 

  seguire   následovat, sledovat 

  Seguiamo un programma alla tivù.   Sledujeme jeden program v televizi. 

  seguirò   budu následovat 
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  Seguiremo un corso di francese.   Budeme navštěvovat kurz francouzštiny. 

  spettatore    divák 

  Lo spettatore si è divertito un mondo.   Divák se dobře bavil. 

  stasera   dnes večer 

  Vedete stasera.   Uvidíte dnes večer. 

  strumento   hudební nástroj 

  Sai suonare qualche strumento?   Umíš hrát na nějaký hudební nástroj? 

  universo, cosmo    vesmír 

  Si interessa dell'universo.   Zajímá se o vesmír. 

  vacanze (f pl)   prázdniny 

  Dove passate le vacanze?   Kde strávíte prázdniny? 

  assopire   uspávat, zmalátnit 

  Questa musica mi fa assopire.   Tahle hudba mě uspává. 

  brano   úryvek 

  Brano di un libro.   Úryvek z knihy. 

  camminare   procházet se 

  Cammina adagio.   Choď pomalu. 

  campagna   venkov 

  Andiamo tutti in campagna.   Všichni jedeme na venkov. 

  cavalletto   stojan 

  Era davanti dal cavalletto imbrattato di 
vernice. 

  Byl před stojanem pocákaným lakem. 
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  compensato   překližka 

  Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

  Vezměte kousek překližky, 10x10. 

  doposbronza   opice, kocovina 

  Ero single, al verde e in pieno doposbronza.   Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny. 

  essere ambientato   odehrávat se 

  Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

  Tyto romány se odehrávají v Karibiku. 

  farci un paio di whisky   dát si trochu whisky 

  Ci faremo un paio di whisky.   Dáme si pár whisek. 

  fare un zapping   přepínat 

  Faccio un po´ di zapping alla tivù.   Proklikám si trochu kanály. 
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  vázán na   abbinato 

  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

  La gratuità dello skipass è abbinata all' 
acquisto di uno stesso skipass per adulti. 

  výlet   gita 

  Udělal / Udělala si výlet k jezeru.   Ha fatto una gita al lago. 

  hudební skupina   gruppo  

  Ta skupina je velmi populární.   Il gruppo è molto popolare. 

  pozorující   guardando 

  Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná.   Guardandola vedo che è malata. 

  četl   ha letto 
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  Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz.   Non ho letto il tuo messaggio. 

  viděl jsi   hai visto 

  Předevčírem jsme viděli pěkný film.   L´altro ieri abbiamo visto un bel film. 

  zažili   hanno vissuto 

  Nezažil / Nezažila nic zajímavého.   Non ha vissuto niente d´interessante. 

  ilustrovat   illustrare 

  Kdo ilustroval tu knihu ?   Chi ha illustrato quel libro? 

  vleky   impianti di risalita (m pl) 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům?   Dov'è il parcheggio più vicino agli impianti di 
risalita? 

  na dovolené   in ferie 

  Moje doktorka je na dovolené.   La mia dottoressa è in ferie. 

  úvod   introduzione  

  Úvod začíná na stránce 10.   L'introduzione comincia a pagina 10. 

  literatura   letteratura  

  Literatura se učí od základní školy.   La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

  čtenář   lettore  

  Je nadšeným čtenářem.   È un lettore appassionato. 

  člen   membro  

  Je členem toho klubu?   È membro di questo club? 

  paměti   memorie (f pl) 
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  Napsal paměti.   Ha scritto le memorie. 

  režírovat   mettere in scena 

  Kdo to režíroval ?   Chi l´ha messo in scena? 

  hory   montagna  

  Jezdíme pravidelně na hory.   Andiamo regolarmente in montagna. 

  hudba   musica  

  Hudba je slyšet odevšad.   La musica si sente da ogni parte. 

  slunečník   ombrellone 

  Na pláži jsou nové slunečníky.   Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. 

  orchestr   orchestra  

  Orchestr hrál falešně.   L'orchestra era stonata. 

  trávit čas   passare tempo 

  Trávíte příliš času v baru.   Passate troppo tempo al bar. 

  klavír   pianoforte  

  Hraje na klavír.   Suona il pianoforte. 

  dáváte přednost   preferisce 

  Máte raději prózu, nebo poezii?   Preferisce la prosa o la poesia? 

  cena, ocenění   premio  

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen.   Il film Perfetti Sconosciuti ha ottenuto molti 
premi. 

  premiéra   prima (rappresentazione)  

  Premiéra se koná v pátek.   La prima rappresentazione ha luogo venerdì. 
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  hlavní hrdina   protagonista  

  Kdo hraje hlavní roli ?   Chi recita il protagonista? 

  publikum   pubblico  

  Publikum bylo nadšeno.   Il pubblico era contentissimo. 

  představení   recita 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

  Dovremmo prenotare quattro biglietti per la 
recita di domenica. 

  seriál   sceneggiato  

  Chobotnice je slavný italský seriál.   La Piovra è un famoso sceneggiato italiano. 

  autoškola   scuola guida  

  Kolik dnes stojí autoškola?   Qual è il costo attuale della scuola guida? 

  sleduješ   segui 

  Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy?   Segui qualche corso di lingue? 

  následovat, sledovat   seguire 

  Sledujeme jeden program v televizi.   Seguiamo un programma alla tivù. 

  budu následovat   seguirò 

  Budeme navštěvovat kurz francouzštiny.   Seguiremo un corso di francese. 

  divák   spettatore  

  Divák se dobře bavil.   Lo spettatore si è divertito un mondo. 

  dnes večer   stasera 

  Uvidíte dnes večer.   Vedete stasera. 

  hudební nástroj   strumento 
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  Umíš hrát na nějaký hudební nástroj?   Sai suonare qualche strumento? 

  vesmír   universo, cosmo  

  Zajímá se o vesmír.   Si interessa dell'universo. 

  prázdniny   vacanze (f pl) 

  Kde strávíte prázdniny?   Dove passate le vacanze? 

  uspávat, zmalátnit   assopire 

  Tahle hudba mě uspává.   Questa musica mi fa assopire. 

  úryvek   brano 

  Úryvek z knihy.   Brano di un libro. 

  procházet se   camminare 

  Choď pomalu.   Cammina adagio. 

  venkov   campagna 

  Všichni jedeme na venkov.   Andiamo tutti in campagna. 

  stojan   cavalletto 

  Byl před stojanem pocákaným lakem.   Era davanti dal cavalletto imbrattato di 
vernice. 

  překližka   compensato 

  Vezměte kousek překližky, 10x10.   Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

  opice, kocovina   doposbronza 

  Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny.   Ero single, al verde e in pieno doposbronza. 

  odehrávat se   essere ambientato 
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  Tyto romány se odehrávají v Karibiku.   Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

  dát si trochu whisky   farci un paio di whisky 

  Dáme si pár whisek.   Ci faremo un paio di whisky. 

  přepínat   fare un zapping 

  Proklikám si trochu kanály.   Faccio un po´ di zapping alla tivù. 
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  Il pubblico era contentissimo.   Publikum bylo nadšeno. 

  Ha scritto le memorie.   Napsal paměti. 

  Suona il pianoforte.   Hraje na klavír. 

  La mia dottoressa è in ferie.   Moje doktorka je na dovolené. 

  La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

  Literatura se učí od základní školy. 

  Passate troppo tempo al bar.   Trávíte příliš času v baru. 

  Chi recita il protagonista?   Kdo hraje hlavní roli ? 

  Qual è il costo attuale della scuola guida?   Kolik dnes stojí autoškola? 

  Seguiamo un programma alla tivù.   Sledujeme jeden program v televizi. 

  Brano di un libro.   Úryvek z knihy. 

  Non ha vissuto niente d´interessante.   Nezažil / Nezažila nic zajímavého. 

  Seguiremo un corso di francese.   Budeme navštěvovat kurz francouzštiny. 

  Dove passate le vacanze?   Kde strávíte prázdniny? 

  Dov'è il parcheggio più vicino agli impianti di 
risalita? 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům? 
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  È membro di questo club?   Je členem toho klubu? 

  Segui qualche corso di lingue?   Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy? 

  L'orchestra era stonata.   Orchestr hrál falešně. 

  Non ho letto il tuo messaggio.   Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz. 

  L´altro ieri abbiamo visto un bel film.   Předevčírem jsme viděli pěkný film. 

  La Piovra è un famoso sceneggiato italiano.   Chobotnice je slavný italský seriál. 

  Vedete stasera.   Uvidíte dnes večer. 

  Sai suonare qualche strumento?   Umíš hrát na nějaký hudební nástroj? 

  Guardandola vedo che è malata.   Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná. 

  È un lettore appassionato.   Je nadšeným čtenářem. 

  Lo spettatore si è divertito un mondo.   Divák se dobře bavil. 

  Il gruppo è molto popolare.   Ta skupina je velmi populární. 

  Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia.   Na pláži jsou nové slunečníky. 

  Ci faremo un paio di whisky.   Dáme si pár whisek. 

  Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

  Tyto romány se odehrávají v Karibiku. 

  Il film Perfetti Sconosciuti ha ottenuto molti 
premi. 

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen. 

  Chi ha illustrato quel libro?   Kdo ilustroval tu knihu ? 

  Chi l´ha messo in scena?   Kdo to režíroval ? 

  Si interessa dell'universo.   Zajímá se o vesmír. 

  Cammina adagio.   Choď pomalu. 



 505 

  Era davanti dal cavalletto imbrattato di 
vernice. 

  Byl před stojanem pocákaným lakem. 

  Andiamo regolarmente in montagna.   Jezdíme pravidelně na hory. 

  L'introduzione comincia a pagina 10.   Úvod začíná na stránce 10. 

  Questa musica mi fa assopire.   Tahle hudba mě uspává. 

  Ha fatto una gita al lago.   Udělal / Udělala si výlet k jezeru. 

  Dovremmo prenotare quattro biglietti per la 
recita di domenica. 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

  La musica si sente da ogni parte.   Hudba je slyšet odevšad. 

  La prima rappresentazione ha luogo venerdì.   Premiéra se koná v pátek. 

  Ero single, al verde e in pieno doposbronza.   Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny. 

  La gratuità dello skipass è abbinata all' 
acquisto di uno stesso skipass per adulti. 

  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

  Preferisce la prosa o la poesia?   Máte raději prózu, nebo poezii? 

  Andiamo tutti in campagna.   Všichni jedeme na venkov. 

  Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

  Vezměte kousek překližky, 10x10. 

  Faccio un po´ di zapping alla tivù.   Proklikám si trochu kanály. 
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  Předevčírem jsme viděli pěkný film.   L´altro ieri abbiamo visto un bel film. 

  Dáme si pár whisek.   Ci faremo un paio di whisky. 

  Ta skupina je velmi populární.   Il gruppo è molto popolare. 

  Publikum bylo nadšeno.   Il pubblico era contentissimo. 
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  Napsal paměti.   Ha scritto le memorie. 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

  Dovremmo prenotare quattro biglietti per la 
recita di domenica. 

  Sledujeme jeden program v televizi.   Seguiamo un programma alla tivù. 

  Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz.   Non ho letto il tuo messaggio. 

  Moje doktorka je na dovolené.   La mia dottoressa è in ferie. 

  Trávíte příliš času v baru.   Passate troppo tempo al bar. 

  Nezažil / Nezažila nic zajímavého.   Non ha vissuto niente d´interessante. 

  Hudba je slyšet odevšad.   La musica si sente da ogni parte. 

  Byl před stojanem pocákaným lakem.   Era davanti dal cavalletto imbrattato di 
vernice. 

  Je členem toho klubu?   È membro di questo club? 

  Umíš hrát na nějaký hudební nástroj?   Sai suonare qualche strumento? 

  Kdo hraje hlavní roli ?   Chi recita il protagonista? 

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen.   Il film Perfetti Sconosciuti ha ottenuto molti 
premi. 

  Hraje na klavír.   Suona il pianoforte. 

  Literatura se učí od základní školy.   La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům?   Dov'è il parcheggio più vicino agli impianti di 
risalita? 

  Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy?   Segui qualche corso di lingue? 

  Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny.   Ero single, al verde e in pieno doposbronza. 

  Tahle hudba mě uspává.   Questa musica mi fa assopire. 
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  Udělal / Udělala si výlet k jezeru.   Ha fatto una gita al lago. 

  Všichni jedeme na venkov.   Andiamo tutti in campagna. 

  Na pláži jsou nové slunečníky.   Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. 

  Jezdíme pravidelně na hory.   Andiamo regolarmente in montagna. 

  Kdo to režíroval ?   Chi l´ha messo in scena? 

  Orchestr hrál falešně.   L'orchestra era stonata. 

  Premiéra se koná v pátek.   La prima rappresentazione ha luogo venerdì. 

  Tyto romány se odehrávají v Karibiku.   Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

  Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná.   Guardandola vedo che è malata. 

  Divák se dobře bavil.   Lo spettatore si è divertito un mondo. 

  Kdo ilustroval tu knihu ?   Chi ha illustrato quel libro? 

  Vezměte kousek překližky, 10x10.   Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

  Kde strávíte prázdniny?   Dove passate le vacanze? 

  Zajímá se o vesmír.   Si interessa dell'universo. 

  Úryvek z knihy.   Brano di un libro. 

  Úvod začíná na stránce 10.   L'introduzione comincia a pagina 10. 

  Choď pomalu.   Cammina adagio. 

  Budeme navštěvovat kurz francouzštiny.   Seguiremo un corso di francese. 

  Chobotnice je slavný italský seriál.   La Piovra è un famoso sceneggiato italiano. 

  Máte raději prózu, nebo poezii?   Preferisce la prosa o la poesia? 
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  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

  La gratuità dello skipass è abbinata all' 
acquisto di uno stesso skipass per adulti. 

  Uvidíte dnes večer.   Vedete stasera. 

  Kolik dnes stojí autoškola?   Qual è il costo attuale della scuola guida? 

  Je nadšeným čtenářem.   È un lettore appassionato. 

  Proklikám si trochu kanály.   Faccio un po´ di zapping alla tivù. 
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114.01_Lekce 19_volný čas_02_karty 

abbinato 
La gratuità dello skipass è 

abbinata all' acquisto di uno 
stesso skipass per adulti. 

gita 

Ha fatto una gita al lago. gruppo  Il gruppo è molto popolare. 

guardando 
Guardandola vedo che è 

malata. 
ha letto 

Non ho letto il tuo 
messaggio. 

hai visto 
L´altro ieri abbiamo visto un 

bel film. 

hanno vissuto 
Non ha vissuto niente 

d´interessante. 
illustrare 

Chi ha illustrato quel libro? impianti di risalita (m pl) 
Dov'è il parcheggio più 
vicino agli impianti di 

risalita? 
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výlet 
Skipas zdarma je vázán na 
nákup stejného skipasu pro 

dospělé. 
vázán na 

Ta skupina je velmi 
populární. 

hudební skupina 
Udělal / Udělala si výlet k 

jezeru. 

četl 
Když se na ni dívám, vidím, 

že je nemocná. 
pozorující 

Předevčírem jsme viděli 
pěkný film. 

viděl jsi 
Nepřečetl / Nepřečetla jsem 

si tvůj vzkaz. 

ilustrovat 
Nezažil / Nezažila nic 

zajímavého. 
zažili 

Kde je parkoviště nejblíže 
vlekům? 

vleky Kdo ilustroval tu knihu ? 
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in ferie La mia dottoressa è in ferie. introduzione  

L'introduzione comincia a 
pagina 10. 

letteratura  
La letteratura viene 

insegnata dalla scuola 
elementare. 

lettore  È un lettore appassionato. membro  

È membro di questo club? memorie (f pl) Ha scritto le memorie. 

mettere in scena Chi l´ha messo in scena? montagna  

Andiamo regolarmente in 
montagna. 

musica  
La musica si sente da ogni 

parte. 
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úvod 
Moje doktorka je na 

dovolené. 
na dovolené 

Literatura se učí od základní 
školy. 

literatura Úvod začíná na stránce 10. 

člen Je nadšeným čtenářem. čtenář 

Napsal paměti. paměti Je členem toho klubu? 

hory Kdo to režíroval ? režírovat 

Hudba je slyšet odevšad. hudba Jezdíme pravidelně na hory. 
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ombrellone 
Ci sono nuovi ombrelloni 

sulla spiaggia. 
orchestra  

L'orchestra era stonata. passare tempo Passate troppo tempo al bar. 

pianoforte  Suona il pianoforte. preferisce 

Preferisce la prosa o la 
poesia? 

premio  
Il film Perfetti Sconosciuti 
ha ottenuto molti premi. 

prima (rappresentazione)  
La prima rappresentazione 

ha luogo venerdì. 
protagonista  

Chi recita il protagonista? pubblico  
Il pubblico era 
contentissimo. 
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orchestr 
Na pláži jsou nové 

slunečníky. 
slunečník 

Trávíte příliš času v baru. trávit čas Orchestr hrál falešně. 

dáváte přednost Hraje na klavír. klavír 

Film Perfetti Sconoscuti 
získal mnoho cen. 

cena, ocenění 
Máte raději prózu, nebo 

poezii? 

hlavní hrdina Premiéra se koná v pátek. premiéra 

Publikum bylo nadšeno. publikum Kdo hraje hlavní roli ? 
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recita 
Dovremmo prenotare quattro 

biglietti per la recita di 
domenica. 

sceneggiato  

La Piovra è un famoso 
sceneggiato italiano. 

scuola guida  
Qual è il costo attuale della 

scuola guida? 

segui 
Segui qualche corso di 

lingue? 
seguire 

Seguiamo un programma 
alla tivù. 

seguirò 
Seguiremo un corso di 

francese. 

spettatore  
Lo spettatore si è divertito un 

mondo. 
stasera 

Vedete stasera. strumento 
Sai suonare qualche 

strumento? 
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seriál 
Měli bychom si rezervovat 4 
lístky na nedělní představení. 

představení 

Kolik dnes stojí autoškola? autoškola 
Chobotnice je slavný italský 

seriál. 

následovat, sledovat 
Navštěvuješ nějaké jazykové 

kurzy? 
sleduješ 

Budeme navštěvovat kurz 
francouzštiny. 

budu následovat 
Sledujeme jeden program v 

televizi. 

dnes večer Divák se dobře bavil. divák 

Umíš hrát na nějaký hudební 
nástroj? 

hudební nástroj Uvidíte dnes večer. 
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universo, cosmo  Si interessa dell'universo. vacanze (f pl) 

Dove passate le vacanze? assopire 
Questa musica mi fa 

assopire. 

brano Brano di un libro. camminare 

Cammina adagio. campagna Andiamo tutti in campagna. 

cavalletto 
Era davanti dal cavalletto 

imbrattato di vernice. 
compensato 

Prendete un pezzo di 
compensato, dieci centimetri 

per dieci. 
doposbronza 

Ero single, al verde e in 
pieno doposbronza. 
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prázdniny Zajímá se o vesmír. vesmír 

Tahle hudba mě uspává. uspávat, zmalátnit Kde strávíte prázdniny? 

procházet se Úryvek z knihy. úryvek 

Všichni jedeme na venkov. venkov Choď pomalu. 

překližka 
Byl před stojanem 
pocákaným lakem. 

stojan 

Byl jsem sám, švorc a 
uprostřed kocoviny. 

opice, kocovina 
Vezměte kousek překližky, 

10x10. 
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essere ambientato 
Questi romanzi sono 
ambientati nel mar de 

Caraibi. 
farci un paio di whisky 

Ci faremo un paio di whisky. fare un zapping 
Faccio un po´ di zapping alla 

tivù. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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dát si trochu whisky 
Tyto romány se odehrávají v 

Karibiku. 
odehrávat se 

Proklikám si trochu kanály. přepínat Dáme si pár whisek. 
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114.02_Lekce 19_volný čas_02_test 

  Úryvek z knihy. ................................................................. 

  Předevčírem jsme viděli pěkný film. ................................................................. 

  uspávat, zmalátnit ................................................................. 

  Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz. ................................................................. 

  Kdo ilustroval tu knihu ? ................................................................. 

  Ta skupina je velmi populární. ................................................................. 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

................................................................. 

  režírovat ................................................................. 

  hudba ................................................................. 

  Trávíte příliš času v baru. ................................................................. 

  přepínat ................................................................. 

  Orchestr hrál falešně. ................................................................. 

  Tahle hudba mě uspává. ................................................................. 

  Sledujeme jeden program v televizi. ................................................................. 

  Dáme si pár whisek. ................................................................. 

  publikum ................................................................. 

  Proklikám si trochu kanály. ................................................................. 

  divák ................................................................. 

  na dovolené ................................................................. 

  vleky ................................................................. 



 522 

  ilustrovat ................................................................. 

  Je nadšeným čtenářem. ................................................................. 

  výlet ................................................................. 

  čtenář ................................................................. 

  Literatura se učí od základní školy. ................................................................. 

  seriál ................................................................. 

  Divák se dobře bavil. ................................................................. 

  opice, kocovina ................................................................. 

  úvod ................................................................. 

  Hraje na klavír. ................................................................. 

  sleduješ ................................................................. 

  hudební skupina ................................................................. 

  Kde strávíte prázdniny? ................................................................. 

  dnes večer ................................................................. 

  budu následovat ................................................................. 

  Moje doktorka je na dovolené. ................................................................. 

  hory ................................................................. 

  Hudba je slyšet odevšad. ................................................................. 

  Vezměte kousek překližky, 10x10. ................................................................. 

  paměti ................................................................. 

  hlavní hrdina ................................................................. 
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  Nezažil / Nezažila nic zajímavého. ................................................................. 

  orchestr ................................................................. 

  Je členem toho klubu? ................................................................. 

  Tyto romány se odehrávají v Karibiku. ................................................................. 

  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

................................................................. 

  procházet se ................................................................. 

  Máte raději prózu, nebo poezii? ................................................................. 

  Chobotnice je slavný italský seriál. ................................................................. 

  cena, ocenění ................................................................. 

  Choď pomalu. ................................................................. 

  Všichni jedeme na venkov. ................................................................. 

  Budeme navštěvovat kurz francouzštiny. ................................................................. 

  literatura ................................................................. 

  vázán na ................................................................. 

  Kolik dnes stojí autoškola? ................................................................. 

  četl ................................................................. 

  autoškola ................................................................. 

  Byl před stojanem pocákaným lakem. ................................................................. 

  Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy? ................................................................. 

  trávit čas ................................................................. 

  Uvidíte dnes večer. ................................................................. 
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  viděl jsi ................................................................. 

  Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny. ................................................................. 

  prázdniny ................................................................. 

  překližka ................................................................. 

  Publikum bylo nadšeno. ................................................................. 

  zažili ................................................................. 

  dát si trochu whisky ................................................................. 

  vesmír ................................................................. 

  Napsal paměti. ................................................................. 

  následovat, sledovat ................................................................. 

  Umíš hrát na nějaký hudební nástroj? ................................................................. 

  stojan ................................................................. 

  Premiéra se koná v pátek. ................................................................. 

  odehrávat se ................................................................. 

  úryvek ................................................................. 

  představení ................................................................. 

  Úvod začíná na stránce 10. ................................................................. 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům? ................................................................. 

  premiéra ................................................................. 

  Kdo to režíroval ? ................................................................. 

  slunečník ................................................................. 
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  Kdo hraje hlavní roli ? ................................................................. 

  dáváte přednost ................................................................. 

  hudební nástroj ................................................................. 

  člen ................................................................. 

  klavír ................................................................. 

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen. ................................................................. 

  Udělal / Udělala si výlet k jezeru. ................................................................. 

  pozorující ................................................................. 

  Zajímá se o vesmír. ................................................................. 

  Jezdíme pravidelně na hory. ................................................................. 

  Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná. ................................................................. 

  venkov ................................................................. 

  Na pláži jsou nové slunečníky. ................................................................. 
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114.03_Lekce 19_volný čas_02_test_klíč 

  Úryvek z knihy.   Brano di un libro. 

  Předevčírem jsme viděli pěkný film.   L´altro ieri abbiamo visto un bel film. 

  uspávat, zmalátnit   assopire 

  Nepřečetl / Nepřečetla jsem si tvůj vzkaz.   Non ho letto il tuo messaggio. 

  Kdo ilustroval tu knihu ?   Chi ha illustrato quel libro? 

  Ta skupina je velmi populární.   Il gruppo è molto popolare. 

  Měli bychom si rezervovat 4 lístky na nedělní 
představení. 

  Dovremmo prenotare quattro biglietti per la 
recita di domenica. 

  režírovat   mettere in scena 

  hudba   musica  

  Trávíte příliš času v baru.   Passate troppo tempo al bar. 

  přepínat   fare un zapping 

  Orchestr hrál falešně.   L'orchestra era stonata. 

  Tahle hudba mě uspává.   Questa musica mi fa assopire. 

  Sledujeme jeden program v televizi.   Seguiamo un programma alla tivù. 

  Dáme si pár whisek.   Ci faremo un paio di whisky. 

  publikum   pubblico  

  Proklikám si trochu kanály.   Faccio un po´ di zapping alla tivù. 

  divák   spettatore  

  na dovolené   in ferie 

  vleky   impianti di risalita (m pl) 
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  ilustrovat   illustrare 

  Je nadšeným čtenářem.   È un lettore appassionato. 

  výlet   gita 

  čtenář   lettore  

  Literatura se učí od základní školy.   La letteratura viene insegnata dalla scuola 
elementare. 

  seriál   sceneggiato  

  Divák se dobře bavil.   Lo spettatore si è divertito un mondo. 

  opice, kocovina   doposbronza 

  úvod   introduzione  

  Hraje na klavír.   Suona il pianoforte. 

  sleduješ   segui 

  hudební skupina   gruppo  

  Kde strávíte prázdniny?   Dove passate le vacanze? 

  dnes večer   stasera 

  budu následovat   seguirò 

  Moje doktorka je na dovolené.   La mia dottoressa è in ferie. 

  hory   montagna  

  Hudba je slyšet odevšad.   La musica si sente da ogni parte. 

  Vezměte kousek překližky, 10x10.   Prendete un pezzo di compensato, dieci 
centimetri per dieci. 

  paměti   memorie (f pl) 
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  hlavní hrdina   protagonista  

  Nezažil / Nezažila nic zajímavého.   Non ha vissuto niente d´interessante. 

  orchestr   orchestra  

  Je členem toho klubu?   È membro di questo club? 

  Tyto romány se odehrávají v Karibiku.   Questi romanzi sono ambientati nel mar de 
Caraibi. 

  Skipas zdarma je vázán na nákup stejného 
skipasu pro dospělé. 

  La gratuità dello skipass è abbinata all' 
acquisto di uno stesso skipass per adulti. 

  procházet se   camminare 

  Máte raději prózu, nebo poezii?   Preferisce la prosa o la poesia? 

  Chobotnice je slavný italský seriál.   La Piovra è un famoso sceneggiato italiano. 

  cena, ocenění   premio  

  Choď pomalu.   Cammina adagio. 

  Všichni jedeme na venkov.   Andiamo tutti in campagna. 

  Budeme navštěvovat kurz francouzštiny.   Seguiremo un corso di francese. 

  literatura   letteratura  

  vázán na   abbinato 

  Kolik dnes stojí autoškola?   Qual è il costo attuale della scuola guida? 

  četl   ha letto 

  autoškola   scuola guida  

  Byl před stojanem pocákaným lakem.   Era davanti dal cavalletto imbrattato di 
vernice. 

  Navštěvuješ nějaké jazykové kurzy?   Segui qualche corso di lingue? 
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  trávit čas   passare tempo 

  Uvidíte dnes večer.   Vedete stasera. 

  viděl jsi   hai visto 

  Byl jsem sám, švorc a uprostřed kocoviny.   Ero single, al verde e in pieno doposbronza. 

  prázdniny   vacanze (f pl) 

  překližka   compensato 

  Publikum bylo nadšeno.   Il pubblico era contentissimo. 

  zažili   hanno vissuto 

  dát si trochu whisky   farci un paio di whisky 

  vesmír   universo, cosmo  

  Napsal paměti.   Ha scritto le memorie. 

  následovat, sledovat   seguire 

  Umíš hrát na nějaký hudební nástroj?   Sai suonare qualche strumento? 

  stojan   cavalletto 

  Premiéra se koná v pátek.   La prima rappresentazione ha luogo venerdì. 

  odehrávat se   essere ambientato 

  úryvek   brano 

  představení   recita 

  Úvod začíná na stránce 10.   L'introduzione comincia a pagina 10. 

  Kde je parkoviště nejblíže vlekům?   Dov'è il parcheggio più vicino agli impianti di 
risalita? 

  premiéra   prima (rappresentazione)  



 530 

  Kdo to režíroval ?   Chi l´ha messo in scena? 

  slunečník   ombrellone 

  Kdo hraje hlavní roli ?   Chi recita il protagonista? 

  dáváte přednost   preferisce 

  hudební nástroj   strumento 

  člen   membro  

  klavír   pianoforte  

  Film Perfetti Sconoscuti získal mnoho cen.   Il film Perfetti Sconosciuti ha ottenuto molti 
premi. 

  Udělal / Udělala si výlet k jezeru.   Ha fatto una gita al lago. 

  pozorující   guardando 

  Zajímá se o vesmír.   Si interessa dell'universo. 

  Jezdíme pravidelně na hory.   Andiamo regolarmente in montagna. 

  Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná.   Guardandola vedo che è malata. 

  venkov   campagna 

  Na pláži jsou nové slunečníky.   Ci sono nuovi ombrelloni sulla spiaggia. 

 

 


